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  Zijn kussen zijn wel heel erg overtuigend!


  


  Omdat ze haar oma de schrik wil besparen, verzwijgt Joanna dat ze haar relatie heeft verbroken. Want ook al is ze nog smoorverliefd op de knappe Mitch, hij is haar baas! De spanningen die dat op het werk gaf, bleken funest voor hun prille liefde. Om de oude dame een plezier te doen, is Mitch echter graag bereid om een keertje Joanna’s verloofde te spelen. Dat ene keertje krijgt onvoorziene gevolgen...


  Proloog


  


  


  


  Nee, hè. Moest die telefoon nu werkelijk elke keer gaan op het moment dat oma naar haar slaapkamer vertrok voor haar middagdutje? Joanna vloog op om zo snel ze kon een eind aan het schelle geluid te maken. ‘Hallo?’


  ‘Ha, Jo.’


  Het was Mitch. Onmiddellijk verkrampte haar hand om de hoorn, en het scheelde niet veel of ze had weer opgehangen. Het was haar al drie dagen gelukt hem te mijden, maar nu had hij haar toch weten op te sporen.


  Aan de andere kant, misschien belde hij wel voor haar oma, die was per slot van rekening zíjn peetmoeder. ‘O, hallo. Een momentje, ik haal Esther wel even voor je.’


  ‘Wacht! Ik wil jou spreken.’


  Verdorie… Even sloot ze haar ogen om te kalmeren, zodat haar stem niets zou verraden. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’


  ‘Een gokje. Ik kon je thuis niet bereiken. Je beantwoordde noch je telefoon, noch je e-mail. Vandaar dat ik iets anders probeerde.’


  Jo klemde haar kaken op elkaar. ‘Als oma nummerweergave had gehad, had ik niet opgenomen.’


  ‘Dat weet ik. Gisteren dreigden je buren mij dat ze de politie zouden bellen, weet je nog?’


  Ze lachte schamper en liep naar de keuken om haar oma’s slaapje niet te verstoren. Bovendien wilde ze het oudje het gesprek besparen, zelfs als dit niet zou uitmonden in geschreeuw. Nee, ze zou zich niet tot zoiets laten verlagen. Sterker nog, in de gesprekken met hem bleef ze de onderkoelde rust zelve, elk woord dat ze sprak was als een ijspegel. ‘Jouw vader stuurde de beveiliging op me af toen ik op mijn werk zat, dus waarom zouden mijn buren de politie niet op jou mogen afsturen?’


  Er klonk een zacht klikgeluid in de hoorn en ondanks de stress die haar parten speelde, was ze helder genoeg om te bedenken dat het de tweede lijn moest zijn. Direct wierp ze een gespannen blik in de richting van oma’s slaapkamer. Zou ze misschien meeluisteren?


  ‘Jo, je geeft me niet eens een kans,’ vervolgde Mitch met dezelfde irritatie in zijn stem als daarvoor.


  Hij begreep er ook helemaal niets van, constateerde ze. Hij had er echt geen flauw idee van wat deze ellende had aangericht in haar leven.


  ‘Besef je wel in welke positie ik zit? Ik heb mijn handen vol aan het bestuur, het onderzoek naar wat er nu echt is gebeurd, en hoe jij erbij betrokken bent geraakt. Het was bepaald vervelend dat je zo tekeer bent gegaan. En nu durf jij te zeggen, dat het afgelopen is en weiger je met mij te praten –’


  ‘Sst!’ siste ze. Ze wist het zeker: ze had een klikgeluid gehoord, dat haar achterdochtig maakte en haar afleidde van zijn stekelige woorden over haar rol in de zaak. ‘Houd je mond. Wacht even.’


  ‘Wát?’


  ‘Sst!’ Met haar hand bedekte ze de hoorn en op haar tenen liep ze de trap op, naar de slaapkamer van haar oma, waar ze bij de deur bleef staan luisteren. In de kamer was het stil, er klonk geen enkel geluidje. Behoedzaam duwde ze de deurklink omlaag en opende de deur op een kier. De gordijnen waren dicht en toen ze om de hoek keek, zag ze haar oma in bed liggen. Even bleef ze kijken om te zien of deze echt sliep, maar ze bewoog niet. De telefoon stond op het nachtkastje naast het bed, dus misschien had het oudje de telefoon opgenomen en meteen weer neergelegd.


  Haar oma was sowieso niet het type dat zonder iets te zeggen de telefoon opnam. Als ze al iets had gehoord, zou ze meteen haar bed zijn uitgekomen om te vragen wat er aan de hand was.


  Opgelucht trok ze de deur weer zachtjes dicht. Ze was er nog niet aan toe om haar oma op de hoogte te stellen van het feit dat zij de relatie met Mitch had verbroken. Ze zou haar het hemd van haar lijf vragen en roeren in wonden die nog niet geheeld waren. Daarbij zou ze zich er ongetwijfeld mee gaan bemoeien.


  Vanzelfsprekend moest ze het haar eens vertellen, maar dit was niet het juiste moment. Over een paar dagen, wanneer ze enigszins tot zichzelf was gekomen, zou ze het haar vertellen.


  Ze bracht de hoorn weer naar haar oor.


  ‘Jo? Wat is er toch?’ hoorde ze Mitch zeggen. Zo zachtjes mogelijk en zo snel ze kon, liep ze de trap af, terug naar de keuken, voor ze hem antwoord gaf. ‘Niets.’


  ‘Hoe gaat het met je?’


  Deze vraag deed haar woede nog meer oplaaien, maar dankzij haar levenslange oefening in zelfbeheersing wist ze zich in te houden en met een stem zo koud als ijs, sprak ze: ‘Hoe het met mij gaat? Bedoel je los van de schade die jij hebt aangericht en waarmee je mijn leven hebt geruïneerd?’


  ‘Doe niet zo dramatisch,’ antwoordde hij geërgerd. ‘Je overdrijft schromelijk.’


  ‘O, ja? Ik overdrijf? Ik ben dramatisch? Ik ben toevallig wel mijn baan kwijtgeraakt, heb een inval van de beveiliging gehad, en alsof dat nog niet genoeg was, had mijn…’ Tja, haar wat, vroeg ze zich af. ‘… mijn minnaar,’ zei ze ten slotte op sardonische toon, ‘geen vertrouwen in mij. Vind je het gek dat ik niets meer met je te maken wil hebben?’


  ‘Ik heb wel vertrouwen in je –’ Hij onderbrak zichzelf en vloekte. ‘Waarom geloof je me niet. Vanavond kom ik langs, dan kunnen we het uitpraten. Laat me deze keer alsjeblieft binnen.’


  Hoewel hij haar met zijn mooie woorden probeerde te bewerken, had het geen enkel effect. Niet nu ze wist wat zijn liefde voor haar werkelijk waard was, niet nu hij haar liever liet vallen terwijl ze werd beschuldigd van misdaad, dan uit te komen voor hun relatie. Maar ze hield haar mond, aangezien gekrenkte trots niet de prettigste emotie was om nog eens ingewreven te krijgen. ‘Hier hebben we het al eerder over gehad, Mitch. Er is niets meer om uit te praten, en ik heb geen zin om daar een strijdpunt van te maken.’


  ‘Dat wil je nooit. Misschien is dat juist het punt. Zo nu en dan een fikse ruzie zou ons goeddoen.’


  ‘Niets kan ons meer goeddoen. Er bestaat geen “wij” meer. Als dat er ooit was, is het nu over en uit. Bel me niet meer. Het ga je goed.’


  Wederom vloekte hij, waarna hij zijn stem verhief. ‘O, nee! Het is helemaal niet over, Jo –’


  Ze hoorde echter geen woord meer van wat hij zei, omdat ze had opgehangen en de telefoon in zijn houder had gezet.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Vijf weken later…


  


  Ze kon er niet omheen hem weer te zien.


  Onder het uiten van een reeks creatieve verwensingen, griste Joanna de telefoon uit de houder en liep naar de woonkamer, waar ze op de bank neerplofte met een oude slaapzak bij de hand voor wat extra comfort.


  Het idee alleen al deed haar zorgen over oma zo goed als naar de achtergrond verdwijnen. Bijna.


  Ze trok haar benen op en drapeerde de slaapzak met haar vrije hand om zich heen. Ineens rillerig, nestelde ze zich er helemaal in.


  Vanaf het moment dat haar grootmoeder haar had gevraagd Mitch te bellen, was er een stekende hoofdpijn op komen zetten, wat haar niet verwonderde. Dit was zonder meer iets waarvan je een flinke migraine kon krijgen.


  Ze moest hem vragen langs te komen, en dat terwijl zíj hem nooit meer wilde zien. Er was te veel gebeurd en na vijf weken waren haar woede en verdriet niet minder geworden.


  Oma wilde haar petekind zien. Dus Jo zou hem alleen om haar een plezier te doen, bellen. Persoonlijk zou ze nog liever over een lading hete kolen lopen. Of…


  Ach, wat deed het er toe? Ze wist maar al te goed dat ze aan het uitstellen was. Ondanks alle emoties moest ze nú bellen voor haar de moed helemaal in de schoenen zonk.


  Trouwens, zo erg was het nu ook weer niet. Bespottelijk dat haar hart zo tekeerging bij het idee zijn stem weer te horen! Ze voelde immers niets meer voor hem, ze was er overheen. ‘Het is voorbij,’ mompelde ze voor zich uit, en met het stellig uitspreken van deze woorden leek het bijna alsof ze echt over hem heen was.


  Diep inademend drukte ze de toetsen van de telefoon in, terwijl ze meewarig – en geërgerd – constateerde dat ze zijn nummer nog uit haar hoofd kende. Na vijf lange weken zat het nog even geroutineerd in haar vingers als toen ze hem regelmatig belde om zijn stem te horen. Zijn liefde had haar zelfs via de kabels weten te bereiken, ongeacht hoe groot de afstand tussen hen was geweest.


  In de afgelopen weken was hij echter een vreemde geworden, de afstand was nu emotioneel en niet geografisch, maar des te reëler. Dat moest ze zich goed voor ogen houden, zelfs al herinnerde ze zich de manier waarop zijn stem veranderde wanneer de gejaagdheid van een drukbezet zakenman plaatsmaakte voor de warme, tedere klank die hij alleen voor haar reserveerde.


  Ze kneep haar ogen dicht en duwde de telefoon tegen haar oor. Het was voorbij, herhaalde ze inwendig. Hij betekende niets meer, behalve dat hij haar oma’s petekind was. Dat was dan ook het enige!


  Toen ze zijn stem echter aan de andere kant van de lijn hoorde, stond ze op het punt in paniek gauw weer op te hangen. Haar hart bonkte bijna haar borstkas uit op het moment van de waarheid. En ze dacht nog wel dat ze niets meer voor hem voelde… Ha, wat zat ze er ver naast!


  Omdat ze hem al die tijd niet had gezien, had ze zichzelf gemakkelijk voor de gek kunnen houden door dat te denken. Er stond wel een foto van hem op de schoorsteenmantel, maar die had ze enigszins verschoven, zodat zijn groene ogen haar niet steeds spottend uitlachten, telkens wanneer ze de kamer in kwam.


  Nu ze zijn stem weer hoorde, sloeg haar hele systeem op tilt. Nog steeds klonk die bij het opnemen kortaf, gejaagd, ongeduldig toen ze niet meteen reageerde omdat haar keel zich samenkneep en haar adem haperde. Ze vervloekte haar reactie. Maar wat had ze dan gedacht? Het was allemaal nog zo vers. Tijd zou haar gebroken hart genezen. Toch?


  Misschien zou het weerzien haar net dat zetje in de goede richting geven om hem als vreemde te beschouwen in plaats van als haar partner. ‘Mitch… Ik… Mitch –’ Ze schraapte haar keel, waarna ze hard op haar onderlip beet. Dát was niet de bedoeling. Ze zou kil en afstandelijk moeten klinken, dus was zijn koosnaam niet de juiste vorm. Ze had hem Mitch moeten noemen om hem daarna zakelijk op de hoogte te stellen van de situatie.


  Met gesloten ogen herhaalde ze zijn naam als een mantra, net zoals toen ze… Nee, die herinneringen behoorden tot het verleden. Ze wilde niet meer aan hun tijd samen terugdenken. En al helemaal niet aan zijn warme huid onder haar lippen, zijn verbaasde lach wanneer ze hem onverwachts kuste, de tien minuten die de wekker hem gunde nadat die was afgegaan, waarin hij zijn armen om haar heen sloeg, tegen haar aankroop en lieve woordjes in haar oor fluisterde.


  Ze kon natuurlijk gewoon ophangen, in de hoop dat hij haar stem niet had herkend. Oma had nog genoeg kracht in haar handen om zelf te bellen.


  Aan de andere kant klonk Mitch’ stem nu luider. ‘Hallo? Jo? Ben jij dat?’


  In haar hoofd haalde ze een streep door de optie op te hangen als anonieme beller. Hij had haar stem herkend, en het bracht een schok teweeg haar naam uit zijn mond te horen.


  Anders dan de laatste keren dat ze hem aan de telefoon had gehad, klonk hij nu niet boos maar bezorgd. Bij het gladstrijken van de benarde situatie waarin hij had verkeerd, had hij zijn maniertjes om van haar af te komen en was hij alleen maar geïrriteerd en kortaf tegen haar geweest. In plaats van het voor haar op te nemen, had hij zich ervan afgemaakt door de zaak in de doofpot te stoppen. Maar hij was pas echt boos geworden sinds ze hem duidelijk had gemaakt dat ze niet langer een relatie wilde met een man die geen vertrouwen in haar had, en zover ging dat hij haar verloochende door hun relatie te ontkennen, zelfs wanneer die haar onschuld zou bewijzen. Met een scherpe pijn in haar hart had ze hem laten weten dat hij, als hij wél vertrouwen in haar zou hebben gehad, het voor haar had opgenomen.


  Wat ze eigenlijk bedoelde, was dat als hij écht van haar hield, hij haar niet had laten vallen. Net zoals zij, omwille van hem, hun relatie had stilgehouden tot hij was teruggekomen. Een bestuurslid zou het immers niet moeten aanleggen met een van zijn werknemers. En om hem niet aan kritiek bloot te stellen, had ze gezwegen, zelfs toen het haar zowel haar baan als de vriendschappen die ze op haar werk had, kostte.


  Omdat ze ervan overtuigd was, dat hij bij terugkomst opheldering zou geven, had ze er toen niet zo over ingezeten. Maar het punt was dat hij dat had nagelaten. Nu ging het echter niet om hen, maar om oma.


  ‘Jo?’ herhaalde hij ongeduldig. ‘Jij bent het, hè?’


  Ze schraapte haar keel nogmaals. ‘Ja, ik ben het. Hallo, Mitch. Ik bel vanwege… oma. Ik ben nu bij haar. Al twee weken eigenlijk. Het gaat niet goed met haar en ze wil je graag zien. Ze zegt dat ze…’ Ze slikte moeizaam haar tranen weg, maar haar stem bleef schor. ‘Mitch, ze overdrijft – je weet hoe ze kan zijn – maar ze zegt dat ze je moet zien voor ze sterft.’


  Na een korte stilte zei hij: ‘Ik kom zo gauw als ik kan.’ En zonder dag te zeggen, hing hij op.


  Met stomheid geslagen luisterde ze naar de pieptoon in haar oor en slaakte een diepe zucht, niet wetend of ze opgelucht was of juist het tegenovergestelde. Ze liet haar hand in haar schoot vallen en drukte de telefoon uit.


  Zet je eroverheen, sprak haar innerlijke stem vermanend, en ze stond op om naar de logeerkamer te lopen waar oma lag te rusten.


  ‘Komt hij?’ vroeg haar grootmoeder, haar blauwe ogen even helder en levendig als altijd, hoopvol op Jo gericht. Tegen een paar kussens geleund zat ze als een spichtig vogeltje in het grote bed, met een walkman op haar schoot en de koptelefoon om haar dunne nek. Op het nachtkastje lag een stapel puzzelboekjes. Oma deed er alles aan om haar geest actief te houden, en slaagde daarin goed.


  Helaas werkte haar lichaam niet mee. Sinds enkele weken had het altijd zo kranige vrouwtje, dat trots was op het feit dat ze op haar leeftijd nog vroeg uit de veren kwam, er altijd op haar best uitzag en het nog druk genoeg had, ’s morgens niet meer de puf gehad zich aan te kleden. Jo was bijna twee weken geleden bij haar ingetrokken en verliet het oudje alleen om naar haar werk te gaan.


  ‘Ja, oma. Hij komt eraan,’ bevestigde ze, en ze ging aan het voeteneind zitten. ‘Hij zei dat hij zo gauw hij kon, zou komen.’ Ze wierp een blik op de klok aan de muur. ‘Maar waarschijnlijk zal dat niet eerder zijn dan morgen. Ik kreeg de kans niet hem te vragen wat hij precies bedoelde, want hij hing meteen op.’ Ze trok een gezicht. ‘Dat is niets nieuws.’


  Haar grootmoeder glimlachte. ‘Ach, ja. Hij werkt te hard, Jo. Daar moet jij maar verandering in brengen. Een man realiseert zich niet altijd de waarde van de tijd die hij met zijn vrouw kan doorbrengen. Pas als het te laat is. Jullie hebben elkaar ook al een tijd niet gezien, hè?’


  ‘Mitch heeft het erg druk,’ antwoordde ze ontwijkend, en ze bracht met moeite een glimlach te voorschijn. ‘Maar hij is onderweg. U weet dat hij altijd tijd maakt voor zijn favoriete oudje.’


  Zoals verwacht, grinnikte oma om haar woordkeus. ‘Ik wil hem niet lastigvallen, maar ik moet hem zien.’ Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Ik moet een hartig woordje met hem spreken, zie je. Over hoe hij denkt de rest van zijn leven met mijn kleindochter door te brengen. Ik heb namelijk een aantal basisregels. Bijvoorbeeld dat hij minimaal zijn vrije weekenden met zijn vrouw doorbrengt – en dat doet hij de laatste tijd niet. Je bent afgelopen weekend de deur niet uit geweest, maar hij is helemaal niet langsgekomen.’


  Joanna boog haar hoofd en tuurde naar de beddensprei om de emotie die waarschijnlijk van haar gezicht af te lezen was, te verbergen. Het verzwijgen van de waarheid over Mitch en haar knaagde opnieuw aan haar geweten, maar ze wist nog steeds niet hoe ze het haar oma moest vertellen. Dus moest ze zich eruit zien te draaien. ‘Oma, Mitch heeft het de laatste tijd zo druk. Ik aanvaard dat, net zoals hij dat doet op momenten dat ik geen tijd voor hem heb. Zo is het leven. Hij heeft geen regels nodig, we zijn tevreden met hoe het gaat.’


  ‘Toch ben ik niet van plan heen te gaan zonder het met hem over jullie te hebben. Jullie willen je leven met elkaar delen, en ik heb een paar adviezen, dat is alles. Ik spreek uit jarenlange ervaring, dat weet je.’ Ze ging rechtop zitten en klopte zacht op Joanna’s hand. ‘En voor jou heb ik ook wat tips hoe een opvliegend man te temmen.’


  ‘Mitch is niet opvliegend,’ wierp ze tegen, lichtelijk geamuseerd. ‘Hij is koppig en betweterig, maar geen heethoofd.’


  ‘Hij bezit een enorme zelfbeheersing, omdat hij juist zulke hevige emoties kent,’ mompelde oma. ‘Een brullende leeuw als het op het beschermen van zijn vrouw aankomt; wacht maar af.’


  Hoezo beschermen van zijn vrouw, dacht ze verbitterd, en haar glimlach verdween meteen. Dat was nu juist hetgeen hij had nagelaten en wat haar nog steeds stak. Oma had gelijk: hij zou niet te stoppen zijn wanneer hij het moest opnemen voor zijn vrouw. Het kwam er dus op neer dat hij nooit op die manier van haar had gehouden.


  ‘Het belangrijkste is dat je altijd tijd maakt voor elkaar,’ fluisterde oma alsof ze een hoogst vertrouwelijke mededeling deed. ‘Regel een oppas, zodat je met zijn tweetjes tijd hebt voor leuke dingen.’


  ‘Een oppas?’


  ‘Ja, ik weet het, ik loop op de zaken vooruit. Jullie willen je natuurlijk eerst verloven, dan trouwen en dan kinderen. Dat is een verstandige weg. Maar ik heb niet meer alle tijd van de wereld om mijn met vallen en opstaan verworven wijsheid aan je over te dragen. Dus doe ik het nu.’


  ‘U heeft nog genoeg tijd,’ antwoordde ze beslist, in een poging haar angst te verdoezelen. Bij elke ademhaling leek haar oma te denken dat het haar laatste was. De dokter had zijn schouders opgehaald en gezegd dat met haar leeftijd alles mogelijk was, maar dat er geen sprake was van iets terminaals. Desondanks had hij Jo toevertrouwd dat oude mensen het vaak goed aanvoelden. De stelligheid van haar oma had haar angst aangewakkerd.


  Ook nu glimlachte deze berustend in reactie op haar tegenwerping. ‘Nee, meisje, die heb ik niet. Maar het geeft niet. Ik hoop alleen dat jullie niet te lang zullen treuren. Ik weet zeker dat ik het in het hiernamaals beter naar mijn zin heb. Ik zal een plaatsje voor jou en Mitch reserveren.’


  ‘We hebben u hier nog hard nodig, oma. Laat die poort voorlopig maar dicht.’


  ‘Dat doe ik ook. Totdat ik Mitch heb gesproken. Is het huis schoon?’


  Ze voelde dat haar frons plaatsmaakte voor een glimlach tegen wil en dank. Af en toe was haar oma zo voorspelbaar. ‘Ja, oma. Het huis is schoon. We hoeven ons nergens voor te schamen.’


  ‘Uitstekend. We willen immers niet dat Mitch denkt dat we slonzig zijn, toch?’


  ‘Dat zal hij echt niet denken.’


  Met een zucht liet haar grootmoeder zich weer in de kussens zakken. ‘Ik ben de laatste dagen niets waard,’ mompelde ze. ‘Ik ben alweer aan een slaapje toe. Zodra Mitch er is, breng je hem dan bij mij, Joanna?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze gaf het oudje een zachte kus op haar wang en stond op. ‘U belt maar als u iets nodig heeft.’ Ze keek of de bel binnen handbereik lag, sloop op haar tenen de kamer uit en stiefelde naar de keuken.


  Ze was zelf ook moe, merkte ze. Niet dat de verzorging van haar oma zo zwaar was, maar haar voortdurende gepraat over de dood was dat wel. Omdat haar ouders ergens in Afrika waren voor de opnames van een documentaire, stond ze er helemaal alleen voor.


  In de keuken begon ze op te ruimen met in haar hoofd de wrange gedachte dat oma waarschijnlijk bang was dat Mitch haar geen goede huisvrouw zou vinden. Wat dat betreft zat het mensje grappig in elkaar: met alle overtuiging van de wereld had ze erop aangedrongen dat haar enige kleinkind zou gaan studeren, en toch verwachtte ze van haar dat ze, zodra ze getrouwd was en kinderen had, ervoor koos om fulltime huisvrouw en moeder te zijn.


  Nogmaals wenste ze dat ze wist wanneer Mitch er zou zijn. Van zijn vage tijdsaanduiding werd ze niet wijzer en het kon met zijn volle agenda net zo goed betekenen dat hij pas over een paar weken zou komen.


  Nadat ze het huis aan kant had gemaakt om haar oma een plezier te doen, liep ze rusteloos heen en weer. Zo nu en dan bleef ze voor het raam in de voorkamer staan om te zien of hij er al aan kwam. Ze wilde hem eerst zelf spreken voordat hij naar oma ging, omdat hij moest weten dat zijn peetmoeder nog van niets wist.


  Eerder dan ze had verwacht zag ze zijn auto de straat in rijden, het licht van de koplampen scheen door het grijze gordijn van regen. Haar hart sloeg op hol en ze balde haar klamme handen tot vuisten. Nog steeds reed hij in dezelfde auto, waarin zij iets meer dan een maand geleden nog had gezeten. Op een of andere manier had ze gedacht dat alles sinds die tijd zo was veranderd als haar eigen leven, inclusief zijn auto.


  Van achter de gordijnen keek ze hoe hij uitstapte, het portier dichtsloeg en naar de voordeur liep. Hij zag er afgemat uit.


  Ze opende de deur en in het verhullende duister van de gang schonk ze hem een weifelende glimlach, die afstandelijk moest zijn, maar gemaakt overkwam.


  Bij binnenkomst beantwoordde hij haar lach echter niet, maar knikte kortaf, haar van top tot teen opnemend. ‘Hallo, Jo,’ zei hij, nog steeds zonder lach.


  Omdat zijn plotselinge nabijheid haar in verwarring bracht, deed ze vlug een stap naar achteren. Ze kon zijn warmte bijna voelen en ondanks alles wat er was gepasseerd, kon ze de neiging hem in de armen te vallen nauwelijks onderdrukken. Die gewaarwording was verschrikkelijk.


  Hij was nog niets veranderd. In zijn donkere haar glinsterden regendruppels en zijn groene ogen waren nog altijd adembenemend, zelfs nu ze een zorgelijke uitstraling hadden, in plaats van de liefde die ze erin had zien schitteren.


  Natuurlijk was hij niet veranderd, foeterde ze in zichzelf. Mensen veranderden alleen in zo’n korte tijd wanneer hun leven compleet op zijn kop stond. En dat was voor hém duidelijk niet het geval.


  Nadat hij het licht had aangedaan, bekeek hij haar aandachtig, waarbij zijn ernstige uitdrukking in verbazing veranderde. ‘Je ziet er anders uit, Jo.’ Hij haalde diep adem en strekte zijn arm naar haar uit om haar haar aan te raken. Maar halverwege bedacht hij zich en liet zijn hand weer zakken. ‘Wat heb je in vredesnaam met je haar gedaan?’


  Zijn vraag klonk verbijsterd, en onzeker wreef ze langs de zijkant van haar gezicht. Ze had haar haar inderdaad vrij kort laten knippen. De kapper had haar woorden wat al te letterlijk opgevat toen ze had gezegd dat ze ervan af wilde. Vanwege Mitch’ obsessie voor haar haar, had ze het laten knippen als een soort symbool van haar vrijheid, wist ze nu. Maar zoals het eruitzag, leek ze wel een geschoren schaap.


  In een reflex had ze hem willen zeggen dat hij er niets mee te maken had wat zij met haar haar deed, maar ze hield zich in en glimlachte koeltjes. ‘Hallo, Mitch. Fijn dat je zo snel kon komen.’


  Nog steeds tuurde hij zonder iets te zeggen perplex naar haar korte haar. Ze zag hem wit wegtrekken en concludeerde verbitterd dat hij meer van haar lange haren had gehouden dan van haarzelf. Ineens rechtte ze, zeer tevreden over haar nieuwe kapsel, haar rug.


  Traag liet hij zijn ogen over haar gezicht dwalen en hoofdschuddend zei hij uiteindelijk: ‘Je ziet er beroerd uit, Jo. Je bent afgevallen. Eet je wel goed?’


  Hoorde ze schuldgevoel doorklinken in zijn woorden? Dacht hij soms dat ze aan het wegkwijnen was van verdriet?


  Ze negeerde zijn vraag, ze zou alle andere persoonlijke opmerkingen eveneens negeren. ‘Het is goed dat je er bent,’ zei ze, en het klonk zowaar vriendelijk. ‘Oma zal blij zijn je te zien.’


  Eindelijk liet zijn onderzoekende blik haar los en hij keek langs haar heen naar de trap terwijl hij zijn handschoenen uittrok. ‘Hoe gaat het met haar?’


  Jo haalde haar schouders op. ‘Ze denkt dat ze doodgaat,’ antwoordde ze met verstikte stem. ‘Ze is de laatste tijd niet veel uit bed gekomen, zwak als ze is. De dokter kan niet echt iets vinden, geen directe oorzaak. Maar ze is natuurlijk wel op leeftijd.’ Tegen wil en dank liet ze de lucht uit haar longen ontsnappen terwijl de tranen zich alweer aandienden. ‘Ze is er zelf zo van overtuigd dat ze gauw doodgaat, dat ik me echt zorgen maak…’


  Met medeleven in zijn ogen strekte hij zijn hand naar haar uit, maar ze wendde zich af. ‘Ze vroeg of ik je wilde bellen. Ze moet je spreken,’ legde ze uit, waarna ze haar kaken op elkaar klemde omdat ze wist hoezeer ze naar zijn aanraking verlangde.


  Zonder zijn jack uit te trekken, beende hij naar de trap in de vooronderstelling dat oma boven was.


  Ze greep zijn arm om hem te stoppen. Wat voelde zijn leren jack vertrouwd aan… ‘Ze slaapt nog. Bovendien ligt ze beneden in de logeerkamer.’


  Onmiddellijk hield hij halt, waarna ze zijn arm losliet. ‘De laatste tijd slaapt ze niet goed, dus we kunnen haar beter laten slapen. Ze heeft een bel en zal ons wel een seintje geven als ze iets nodig heeft.’ Jo zweeg even. ‘Tenzij je gauw weer naar je werk moet? Dan maak ik haar wel wakker.’ Intussen liep ze de kamer in, gevolgd door Mitch.


  Hoofdschuddend trok hij zijn jas uit, gooide die over een stoel en keek om zich heen. ‘Nee. Ik heb alle tijd. Op mijn werk heb ik gezegd dat ik wegens een familieaangelegenheid meteen weg moest en voorlopig niet terug zou zijn. Ik heb mijn laptop meegenomen, dus als je een tafel, een keukenstoel en internetaansluiting voor me hebt, red ik me prima voor een paar dagen.’


  Een paar dágen? Dat lag voor haar heel anders: ze zou het niet overleven wanneer ze hem zolang om zich heen had. ‘Mitch, je hoeft echt niet te blijven. Oma wil je alleen maar even spreken over…’ Tja, wáár wilde ze het met hem over hebben, klonk een sarcastisch stemmetje in haar hoofd. Ze beet op haar onderlip. Nu moest ze het hem vertellen, ze kon het niet langer uitstellen.


  ‘Over wat dingetjes. En we hebben genoeg keukenstoelen.’ Ze ging hem voor naar de keuken, waar ze de afgelopen weken ontelbare koppen koffie had gedronken. ‘Wil je koffie of thee?’ Ze wist dat hij liever koffie had, dat hij zijn koffie zonder suiker en melk dronk en toch – ze zag het voor zich – zijn koffie roerde. Niettemin waren ze nu vreemden voor elkaar, wat de situatie surrealistisch maakte. En dat wilde ze zo houden; ze zou hem als vreemde behandelen.


  ‘Koffie, graag.’


  Ze schonk in, zette melk en suiker voor hem op tafel, al wist ze dat hij het niet gebruikte, en ging tegenover hem aan de keukentafel zitten. Ze verwachtte boosheid in zijn ogen te zien, net als de laatste keer dat ze elkaar zagen. Maar nu was het enige dat ze zag bezorgdheid, onzekerheid; alsof hij niet wist wat te verwachten. Vreemd genoeg stelde dit haar teleur. Het feit dat hij niet meer kwaad was, betekende dat het hem koud liet – áls het hem ooit iets had gedaan. Alleen het oudje in de logeerkamer verbond hen, verder niets.


  ‘Waarom slaapt ze beneden?’


  ‘Dat was haar eigen voorstel. De trap op- en afgaan ging steeds moeizamer.’


  Met het lepeltje tussen wijsvinger en middelvinger draaide hij in zijn kopje om een draaikolk te veroorzaken. Zijn blik was op haar gericht. ‘Vertel op Jo. Wat is er met haar aan de hand?’


  Wat klonk dat vertrouwd, en toch zo vreemd. Ze haalde haar schouders op. ‘Ze is oud, verder weten we niet wat ze heeft. Ik kwam om de twee weken langs, en op een gegeven moment viel me op dat ze erg afwezig werd. Maar haar geheugen leek prima in orde. Twee weken geleden begon ze zich zwakker te voelen, dus ben ik voorlopig bij haar ingetrokken. De dokter zegt dat op haar leeftijd…’ Ze boog haar hoofd en legde haar handen om haar kop koffie om ze te verwarmen. Ze was nog niet voorbereid op de dood van haar oma. Verre van dat. ‘We weten het gewoon niet. Oma weet zeker dat ze nog maar een paar dagen heeft. Op hoge leeftijd schijnen mensen aan te voelen dat hun tijd is gekomen. Ze zijn klaar om te gaan. De dokter heeft het vaker meegemaakt.’


  Met beide ellebogen op tafel geplant, liet hij zijn hoofd in zijn handen rusten terwijl hij met zijn vingers door zijn haar wreef. Hij tuurde in zijn koffie. ‘Het is maanden geleden dat ik haar heb gezien… Sinds we –’


  ‘Ze vraagt vaak naar je,’ onderbrak Jo hem.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja…’ Ze balde haar vuisten. Zeg het hem nú, spoorde ze zichzelf aan. Ondanks dat kon ze het niet opbrengen omdat haar argumenten zelfs voor háár duister waren. Laat staan dat ze hem kon uitleggen hoe logisch haar reactie haar had geleken.


  ‘Verdorie,’ siste hij. ‘Ik had eerder moeten komen. En vaker.’


  Het zachte gerinkel van een bel drong door in de keuken, en nog voor ze haar kop koffie had neergezet, vloog Mitch al op.


  ‘Mitch! Stop. Ik moet je eerst iets vertellen…’


  Te laat. Hij was al verdwenen. Haar lafheid verwensend, kwam ze overeind om hem achterna te gaan. Ze realiseerde zich dat het nu aankwam op het beperken van de schade, voorkomen kon al niet meer.


  Zodra ze de logeerkamer binnen kwam, zag ze hem zijn peetmoeder omhelzen en keek ze in het stralende gezicht van het oudje.


  ‘Esther!’ zei hij met een stem vol genegenheid terwijl hij haar losliet en overeind kwam, haar hand in de zijne houdend. ‘Het is veel te lang geleden. Je weet hoe ik door mijn werk opgeslokt word en daardoor al het andere vergeet. Maar het valt niet goed te praten.’


  Oma glimlachte met lichtjes in haar blauwe ogen bij het zien van haar peetkind. Ondanks haar vreugde kwam ze niet uit de kussens, zo verzwakt was ze inmiddels. ‘Vergeet je ál het andere? Dat hoop ik niet,’ bitste ze, grijnzend naar Joanna.


  Waarop Mitch met een afwezige glimlach en een niet-begrijpende uitdrukking op zijn gezicht teruglachte.


  ‘Ik laat jullie alleen,’ zei Joanna, die de moed had opgegeven. Het was zelfs te laat om de schade te kunnen beperken. Wat haar restte was hopen dat Mitch zonder haar uitleg snapte hoe de vork in de steel zat, en niets zou zeggen wat oma overstuur kon maken. ‘Bel maar als u iets nodig heeft.’


  ‘Nee, wacht even.’ Oma’s bevende hand reikte naar Joanna. ‘Ga niet weg. Ik moet met jullie beiden praten.’


  Een kort moment aarzelde ze, waarna ze op de rand van het bed ging zitten, terwijl Mitch een stoel naar zich toe trok en plaatsnam, oma’s hand nog steeds in de zijne.


  ‘Zo. Hoe gaat het met ons oudje?’ vroeg hij. ‘De laatste keer dat ik hier was, versloeg u me nog met een potje schaken. Wat doet u op dit uur van de dag in bed? Heeft iemand al uw jurken van de waslijn gestolen?’


  Joanna zag het gezicht van haar oma opklaren toen hij haar uit gewoonte plaagde, en ze nam het zichzelf kwalijk dat ze hem niet eerder had gebeld. Ondanks al haar geestige maar serieus bedoelde opmerkingen over het afkicken van zijn werkverslaving, wilde het oudje hem niet te veel lastigvallen, wist Joanna. Maar ze genoot er altijd met volle teugen van wanneer hij er was.


  Lachend keek oma van de een naar de ander. ‘Ik ben zó blij dat jullie hier nu eindelijk allebei zijn. Het zal niet lang meer duren eer ik zal weten hoe het leven in het hiernamaals is.’ Hoofdschuddend snoerde ze Mitch de mond, voor hij kon protesteren. ‘Luister. Ik ben oud en klaar om te gaan.’ Ze pauzeerde even om moeizaam in te ademen, waarna ze vervolgde: ‘Ik heb één verzoek.’


  ‘Roept u maar,’ zei Mitch. ‘Dat weet je toch? Je hoeft maar te smeken, en wij springen onmiddellijk op.’


  Haar gezicht plooide zich in vele lachrimpels. ‘Mooi zo.’ Ze pakte nu ook de hand van haar kleindochter. ‘Ik wil namelijk dat jullie trouwen voor ik heenga.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ze was nog aan het bijkomen van oma’s woorden toen ze Mitch trillerig hoorde lachen.


  ‘Wow. Trouwen? Je neemt geen blad voor de mond, hè?’ Hij wierp Jo een verbaasde blik toe alsof hij van haar verwachtte dat zij het wel zou rechtzetten.


  Toen ze eindelijk haar mond opende om iets te zeggen, kon ze slechts gepiep voortbrengen. Dus zweeg ze en probeerde ze haar stem te hervinden.


  Oma gaf een kneepje in haar hand en legde deze op Mitch’ hand, die warm aanvoelde omdat de hare ijskoud was. Een schok van herkenning ging door haar heen, die ze uit alle macht probeerde te negeren. Dit was niet het moment om zich te wentelen in zelfmedelijden. Het ging om haar oma’s laatste wens, die berustte op een onjuiste voorstelling van zaken. En dat was haar schuld.


  ‘Ik weet ook wel dat jullie elkaar nog niet zolang geleden gevonden hebben,’ vervolgde het mensje. ‘Jullie houden het waarschijnlijk voor de meeste mensen nog stil, nietwaar? Maar mij hebben jullie het al in het begin verteld, weten jullie dat niet meer? Dus er is geen reden om zo geschokt te kijken.’


  Onder Mitch’ verwijtende blik voelde Jo haar gezicht gloeiend heet worden. Ze was betrapt!


  Nu liet grootmoeder haar hand los en nam die van Mitch in beide handen. ‘Je begrijpt het toch wel, Mitch? Ik wil dat mijn kleine meisje veilig achterblijft. Ze heeft nooit op haar ouders kunnen rekenen, en ik kan het niet verdragen als ik haar straks alleen achterlaat.’


  ‘Esther…’ sprak hij zwakjes. ‘Jo is geen klein meisje meer, maar een onafhankelijke vrouw met een baan en een eigen leven. Ze heeft geen echtgenoot nodig om veilig te zijn. Ze kan heel goed voor zichzelf zorgen.’


  ‘Je hebt gelijk, Mitch, ze heeft geen echtgenoot nodig, maar jóú,’ antwoordde oma en ze lachte toegeeflijk, en hoofdschuddend voegde ze eraan toe: ‘Ik weet best dat ik ouderwets ben, ik ben van een andere tijd. Het is mijn laatste wens dat jullie trouwen.’ Ze knipoogde. ‘Jullie willen toch niet dat mijn geest hier komt spoken en ik verdoemd ben tot eeuwig ronddolen?’


  ‘Oma…’ Hoewel schuldgevoel Jo dwarszat, wond ze zich op over de plannen die haar oma voor ogen had. ‘Dat kan niet. We zijn er nog niet aan toe. Verlang dit alstublieft niet van ons.’


  ‘En ik nog denken dat de laatste wens van een oude vrouw nooit genegeerd zou worden,’ verzuchtte oma.


  Als ze zich niet zo bewust was van de realiteit dat haar oma inderdaad aan haar eind was, had ze haar ogen geërgerd ten hemel opgeslagen na de manipulerende woorden van het oudje. ‘Oma… u weet dat ik van u houd. Ik heb bijna alles voor u over. Maar ik ga niet trouwen alleen omdat u het wilt.’


  Knipperend met haar ogen haalde oma oppervlakkig adem. ‘Zeg nu niet direct nee. Denk er nog even over na, schat. En jij, Mitch? Slaap er een nachtje over, goed? Dat is alles wat ik vraag.’


  ‘Esther, niemand wil aangezet worden tot een overhaast huwelijk,’ antwoordde hij rustig en vriendelijk. ‘Bovendien maakt het niets uit of we getrouwd zijn, onze relatie zal er niet door veranderen.’


  Met een zucht van verlichting vanwege zijn nuchtere reactie, ontspande Jo weer enigszins.


  Oma liet het er echter niet bij zitten. ‘Ik zal de geboorte van jullie kinderen ook al niet meemaken, dus ik wil er zeker van zijn dat jullie op elkaar kunnen rekenen. Ik weet dat jullie van elkaar houden, maar het huwelijk garandeert geborgenheid. Jullie hebben allebei de bescherming van deze heilige verbintenis nodig.’


  Meewarig glimlachte hij. ‘De liefde biedt geen garanties, zelfs niet middels een huwelijk.’ En met een blik naar Jo voegde hij eraan toe: ‘Soms is je best doen niet goed genoeg.’


  ‘Zeg dat niet, Mitch. Je moet je huwelijk met optimisme tegemoetgaan.’


  Hoofdschuddend vertrok hij zijn mond. ‘Esther, stop hiermee. Joanna en ik zijn er gewoon nog niet klaar voor.’ Zijn stem klonk nu scherper.


  Ondanks haar boosheid vond ze het naar om te zien hoe teleurstelling een schaduw wierp over het getekende gezicht van haar oma. Vanwege haar slechte gezondheid had Jo haar het vervelende verhaal van hun verbroken relatie willen besparen. Ze zou er alleen maar ongelukkig van zijn geworden. Dat wilde Jo haar besparen, dus had ze het telkens weer uitgesteld. Het was makkelijker het oudje in de waan te laten dat ze nog samen waren en dat ze de avonden bij Mitch was geweest in plaats van op haar nieuwe werkplek.


  Ze duwde haar lippen op elkaar. Ze had gehoopt dat Mitch degene zou zijn die haar zou vertellen dat ze uit elkaar waren. Het was per slot van rekening zijn schuld. Waarom zou zij dan de kastanjes uit het vuur halen en haar oma’s hart breken? Als ze eraan terugdacht hoe gelukkig deze was geweest toen ze wist dat haar enige kleindochter en haar peetkind elkaar hun liefde hadden verklaard… ze zou dan ook diep bedroefd zijn wanneer ze hoorde dat het uit was.


  In tegenstelling tot Jo had Mitch, vanwege de drukte op zijn werk, nog geen kans gehad het zijn peetmoeder te vertellen. Tot nu. Maar dit was niet het geschikte moment en ze hoopte maar dat hij dat zou begrijpen.


  Ze wierp hem een beladen blik toe. En hoewel hij in gedachten verzonken leek, zag ze aan de verandering van zijn uitdrukking dat hij haar hint had gesnapt. Opgelucht ontspande ze haar schouders, ook al realiseerde ze zich dat ze zichzelf met het verzwijgen van de waarheid nog meer in de vingers sneed.


  Oma snoof vervaarlijk. ‘Niemand is ooit klaar voor het huwelijk. Zelfs als ze denken dat het wel zo is.’


  ‘Maar wij hebben er zelfs nog niet eens over nagedacht, laat staan met elkaar erover gesproken,’ zei Jo afgemeten. ‘Nog niet. Maar wie weet wat de toekomst ons brengt.’ Omdat ze niet wilde dat haar oma ineens toch achter de waarheid zou komen, deed ze haar best om vriendelijker te klinken. Bij het zien van Mitch’ verbaasde gezicht kon ze echter met moeite een lach onderdrukken. Als ze nog bij elkaar zouden zijn in deze situatie, kon ze gemakkelijk zijn paniekerige uitdrukking voor zich zien op het moment dat hij haar had horen praten over een mogelijk huwelijk.


  Zij had er stiekem al van gedroomd, maar betwijfelde ten zeerste of dat ook voor hem gold. Bij het tonen van zijn gevoelens voor haar was hij niet verder gekomen dan, tegen haar aankruipend in zijn halfslaap, te mompelen dat het nog niet dichtbij genoeg was. Toen had het haar hart hoopvol doen kloppen en ervoor gezorgd dat ze, onhoorbaar zacht, ‘Ik houd van jou’ had gefluisterd. Ze had zich nooit voldoende zeker gevoeld om het hardop tegen hem te zeggen, omdat hij het woord ‘liefde’ zelf niet in de mond had genomen.


  ‘Maar het is duidelijk dat jullie van elkaar houden,’ protesteerde Esther, plagend van Jo naar Mitch kijkend. ‘Dat was al zo klaar als een klontje sinds de avond voor kerst, toen Jo met haar schaatsen om de nek bij me langs kwam. Het was alsof ze op wolken liep met een brede glimlach op haar gezicht, waardoor ik me bezorgd afvroeg wanneer haar gezicht in tweeën zou splijten.’


  ‘Oma…’ In verlegenheid gebracht, streek ze door haar haar. ‘Laten we het daar nu niet over hebben…’


  Met een knipoog naar Mitch ging grootmoeder echter op de plagende toer verder. ‘Was dat soms de avond van jullie eerste kus?’


  Mitch maakte een kort proestend geluid en Jo kon de brede grijns erbij denken die hij op dit soort momenten had. Maar nu lachte hij niet. Ze wilde helemaal niet aan hun eerste kus herinnerd worden, en het leed geen twijfel dat ook Mitch er niet op zat te wachten.


  Heimelijk sloeg ze hem gade en ontwaarde toch een vage lach om zijn mond. Ze haalde diep adem en hoopte nogmaals dat hij haar bedoeling in de gaten had, zodat hij het spel zou meespelen tot oma weer beter was.


  Esthers dunne vingers klemden zich steviger om zijn hand en op ernstige toon zei ze: ‘Mitch, ik heb niet veel tijd meer. Ik denk echt dat het nog maar om een paar dagen gaat.’


  ‘Zeg dat nou niet,’ sprak Jo haar berispend maar vriendelijk toe. ‘We hebben u hier nodig.’


  ‘Ik ben er klaar voor, lieverd.’ En zich tot Mitch wendend, zei ze: ‘Beloof je me dat je altijd voor mijn Joanna zult zorgen?’


  Met een onpeilbare blik in zijn ogen keek hij op naar Joanna en van haar weer naar het tengere oudje in de kussens. Onmiddellijk maakte de ondoorgrondelijke uitdrukking plaats voor een warme glimlach. ‘Dat beloof ik, Esther. Ik zal zo goed als ik kan voor haar zorgen,’ antwoordde hij zonder enige hapering of twijfel in zijn stem. Zijn woorden sneden door Joanna’s ziel.


  Esther slaakte een benauwde zucht. ‘Daar moet ik dan maar genoegen mee nemen, denk ik.’


  Zonder iets te zeggen verliet Jo de kamer, Mitch gebarend haar naar de keuken te volgen, waar oma hen niet kon horen. Het was tijd voor haar dutje.


  Omdat Jo niet de rust had om te gaan zitten, bleef ze staan terwijl ze hem uitnodigde om aan de keukentafel plaats te nemen.


  Hij bleef echter ook staan, sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen het aanrecht, haar strak aankijkend.


  Zijn intimiderende houding vertelde haar dat hij een verklaring eiste. En met een vermoeide zucht gaf ze toe dat zij hem die schuldig was.


  Of toch niet? Hij was net zo goed debet aan deze situatie. Als hij zijn peetmoeder vaker een bezoekje zou hebben gebracht, had hij haar allang op de hoogte kunnen brengen van hun verbroken relatie.


  ‘Ik neem aan dat je me kunt uitleggen hoe het zit?’


  Ze wreef over haar voorhoofd, te moe om de strijd met hem aan te gaan. ‘Wat doet het ertoe? Ik wist niet wat haar laatste wens zou zijn.’


  ‘Dat bedoel ik niet, dat weet je best,’ zei hij hoofdschuddend, terwijl hij intussen zijn laptop te voorschijn haalde en aansloot.


  Ze vertrok haar mond in een verbitterd lachje vanwege zijn bekende gedrag. Hij kon werken terwijl hij met haar praatte, tijdens het eten, onder het televisiekijken. Het maakte niet uit wat hij deed, hij had altijd aandacht voor zijn werk. Dat was erg irritant. Dus had ze geprobeerd hem te veranderen. Nu moest ze dan ook op het puntje van haar tong bijten.


  ‘Ik zal het voor je samenvatten,’ zei hij droog. ‘Esther denkt dat we nog steeds waanzinnig verliefd zijn, wat haar helemaal gelukkig maakt.’


  Niet wetend of het uit angst of woede was, klemde ze haar kaken op elkaar. Waanzinnig verliefd… Was dat gewoon een sarcastische woordkeuze of had hij al die tijd geweten wat ze voor hem voelde? ‘Ik weet het wel, Mitch. Je hoeft het er niet nog eens in te wrijven.’ Nu zaten ze allebei met de gebakken peren.


  ‘Je had me op zijn minst van tevoren kunnen waarschuwen,’ bromde hij, terwijl hij meer aandacht had voor zijn laptop dan voor het gesprek, wat haar nog steeds ergerde. ‘Ik had het haar bijna verteld.’


  ‘Ik had het je moeten zeggen, ja.’ Ze pauzeerde omdat ze was vergeten waarom ze dat niet had gedaan. ‘Ik hoopte dat het niet eens ter sprake zou komen.’


  Tja, en zie waar dát toe had geleid: oma had uit haar naam, Mitch min of meer een aanzoek gedaan…


  Hij schoot in de lach, kort, hard en cynisch. De manier waarop hij zijn laptop dichtklapte verraadde zijn gevoelens. ‘Dat was dus wél het geval.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had zelfs niet kunnen gissen dat ze erover zou beginnen.’ Plotseling overvallen door scherp zelfverwijt, zuchtte ze. ‘Het was laf van me, maar ik kon het haar niet vertellen. Aanvankelijk wilde ik wachten tot…’ Ze maakte haar zin niet af. Het had geen zin hem te laten weten hoe kapot ze was geweest, hoe het horen van zijn naam al genoeg was om haar in tranen te doen uitbarsten. ‘Toen haar gezondheid achteruit ging, wilde ik haar niet met nog meer zorgen opzadelen. Ze is echt weg van je en zo gelukkig met de gedachte dat wij een stel zijn. Ik kon geen geschikt moment vinden om haar te vertellen dat het uit is.’


  Hem nog steeds niet aankijkend, leunde ze met haar hoofd tegen de muur. ‘Ik kon het echt niet opbrengen. Zelfs niet toen ze me vanmiddag vroeg je te bellen. Maar ik heb er geen spijt van; ik doe liever alsof we nog samen zijn, dan haar de waarheid te vertellen met alle risico’s van dien. Ik had het je wel van tevoren moeten zeggen. Het spijt me.’


  Mitch reageerde niet en uiteindelijk dwong ze zichzelf naar hem te kijken. Met een diepe frons in zijn voorhoofd en samengeperste lippen tuurde hij uit het raam de in duister gehulde tuin in. ‘Je had me veel eerder moeten bellen. Ik had er geen idee van dat ze er zo slecht aan toe was,’ zei hij ten slotte.


  ‘Ze is niet meer de jongste, Mitch. Wat had je dan verwacht? Het is niet mijn verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat jij tijd opoffert voor haar.’


  ‘Tijd opofferen?’ Hij keek haar even aan en wendde vervolgens zijn gezicht weer af. Even zweeg hij, tot hij zijn schouders ophaalde en zei: ‘Ach, je hebt gelijk. Ik had eerder bij haar langs moeten gaan. Toch had je even kunnen bellen om me op de hoogte te brengen van haar slechte gezondheid.’


  Jo balde haar handen tot vuisten. ‘Dat had ik kunnen doen. Maar het maakt nu niets uit. Wat lijkt jou het beste?’


  ‘Al sla je me dood. Ze weet dus nog niets van… wat er op het werk is gebeurd?’


  Onverschrokken keek ze hem aan terwijl ze haar rug rechtte. ‘Nee.’


  ‘Weet ze wel dat je van baan bent veranderd?’


  ‘Ja, dat wel. Maar ze denkt dat onze relatie daarvan de oorzaak is, omdat het kantoor zoiets niet toestaat.’


  ‘Dat klopt. Zo is het beleid.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet, Mitch?’ Juist omdat ze dat beleid aan hun laars hadden gelapt, was haar toekomst bijna aan diggelen gevallen. Dus hoe kon hij haar dat nu vragen? ‘Esther weet niet beter dan dat we nog samen zijn en ik ga haar de waarheid nu niet vertellen. Het probleem is haar laatste wens, haar verzoek aan ons om te trouwen.’


  ‘Juist ja. Ik snap het.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze op scherpe toon. ‘Ze is oud en zwak. Misschien voelt ze goed aan dat ze stervende is. Ook al is ze wat ouderwets, ze maakt zich zorgen over mij en omdat ze ervan overtuigd is dat ik in goede handen ben bij jou, wil ze dat we trouwen.’


  ‘Oké, ik snap het.’


  ‘Trouwen is natuurlijk geen optie. Maar haar de illusie ontnemen dat we verliefd zijn, kunnen we niet maken.’ Ze was vastbesloten de schijn op te houden voor zolang dat nodig was.


  Hij opende zijn mond, maar voor hij kans zag te reageren, snibde ze: ‘Als je nog één keer “ik snap het” zegt, kun je wel vergeten dat je hier ooit nog een kop koffie krijgt.’


  Perplex keek hij haar aan, waarna hij lachte. Plotseling schoot er een bijna vergeten tinteling door haar heen, die haar wangen deed gloeien. Ze tuurde verward in haar koffiekop om de betovering te verbreken. Precies op het goede moment ging de bel, zodat ze aan de situatie kon ontsnappen, en ze beende weg.


  Voor de deur stonden drie bridgepartners van haar oma op een kluitje bijeen, met in hun midden een lange man op leeftijd, die er tamelijk verbouwereerd bijstond. Ze deed een stap naar achteren. ‘Dames, kom binnen.’


  De drie dametjes schuifelden naar binnen, kusten haar op de wang en begonnen door elkaar te ratelen. Ze kwamen oma bijna dagelijks bezoeken, wat steeds dolle pret was. Waarschijnlijk kon geen dokter of medicijn op tegen het plezier dat de oudjes samen hadden.


  ‘Harlan Carlson,’ zei de man, met een glimlach zijn hand uitstekend. Door zijn zilvergrijze haardos en keurig onderhouden witte baard zag hij eruit als een voornaam man, maar ze kende hem niet. ‘Ik ben een oude kennis van je oma. En jij moet kleine Jo zijn. We hebben elkaar al eens ontmoet, maar dat is jaren geleden en je was denk ik nog te jong om je dat te herinneren.’


  Tevergeefs probeerde ze hem te plaatsen. Haar oma had zoveel kennissen van vroeger. ‘Ik vrees dat u gelijk heeft,’ antwoordde ze verontschuldigend, terwijl ze naar de drie vrouwen keek die hun jassen uittrokken en op hun volle boodschappentassen legden. Blijkbaar hadden ze net gewinkeld. ‘Maar het is me altijd een genoegen oude vrienden van mijn oma te ontmoeten, Mr. Carlson. Bent u een nieuw lid van de bridgeclub?’


  Er verscheen een vriendelijke glimlach op zijn gezicht. ‘Nee, hoor. Esther belde me een paar dagen geleden op en ik kijk er zeer naar uit haar weer eens te ontmoeten.’


  Ze knikte, waarna ze hem vroeg haar te volgen, achter de drie oudjes aan, die druk kletsend richting Esthers kamer liepen.


  Nu kwam Mitch uit de keuken en schudde de hand van Mr. Carlson, waarna hij overstelpt werd met omhelzingen van de dames. Vervolgens gingen ze oma’s kamer binnen.


  Zodra Esther haar vriendinnen zag, sprong ze bijna uit haar bed van vreugde. Na een hoop gezoen vonden ze hun vaste plek aan haar bed. Mr. Carlson wachtte geduldig tot ze klaar waren, en Mitch stond met een neutrale uitdrukking op zijn gezicht tegen de vensterbank geleund het ritueel gade te slaan.


  ‘Oma?’ Jo ging op haar tenen staan en zwaaide met haar hand om de aandacht te krijgen. ‘Harlan Carlson is hier voor u.’ Ze wenkte hem naar voren te komen.


  Toen Esther hem ontwaarde, lachte ze stralend en zwaaide naar hem. ‘Harlan! Het lijkt een eeuwigheid geleden. Ik zie dat je haar net zo wit is geworden als het mijne.’


  ‘Ik ga koffie halen, oma,’ kondigde Joanna aan, waarna ze zich omdraaide om de kamer te verlaten.


  ‘Nee, wacht even, Jo. Het is vanwege jou dat Harlan hier is.’


  Ze stond abrupt stil, waarna ze zich omdraaide en tussen Nora en Rose door naar het bed van oma liep, en op de rand ging zitten, klaar om de uitleg aan te horen. Ze kon wel raden dat het iets met sterven te maken zou hebben. Misschien was Mr. Carlson hier wel om haar testament op te maken? Even greep de angst haar koud om het hart en ze onderdrukte een zucht. ‘Wat bedoelt u?’


  Oma keek naar haar op met een smekende blik in haar ogen. ‘Harlan is gepensioneerd rechter; hij kan jou en Mitch trouwen.’ Ze streek Jo over haar wang.


  ‘Wát?’


  ‘Alsjeblieft, lieverd. Doe het voor mij, hier en nu. Ik weet zeker dat Mitch akkoord gaat als jij het ook wilt.’


  Plotseling voelde ze zich onwel en de stilte in de kamer leek oorverdovend; zelfs het bridge drietal was verwachtingsvol stilgevallen.


  ‘Oma… Heeft u een rechter laten komen om mij en Mitch híér en nú te trouwen?’


  Bijna onzichtbaar knikte Esther met een mengeling van listigheid en hoop op haar gerimpelde gezicht. ‘Harlan is niet zolang geleden met pensioen gegaan, maar hij mag nog steeds mensen huwen. We hebben hier niet alle officiële papieren, dat spreekt vanzelf, maar… hij is een vroegere vriend en hij wil het wel voor ons regelen.’


  Mr. Carlson schraapte zijn keel. ‘Dit is een hoogst ongewone situatie,’ sprak hij, van Joanna naar Mitch kijkend. ‘Ik zou het waarschijnlijk niet hebben gedaan als Esther me het niet zo dringend had gevraagd. Maar ik begrijp dat…’ Hij aarzelde, waarna hij zijn hoofd schudde. ‘Laat ik het zo zeggen: de dringende situatie vraagt om handelen. Jullie moeten je alleen wel realiseren dat dit huwelijk wettelijk gezien ongeldig is. Voor het officiële papiertje zullen jullie voor de wet moeten trouwen.’


  Jo voelde de tranen in haar ogen branden en knipperde ze weg. Ineens drong de absurditeit ervan tot haar door. Ze zou het haar vriendinnen volgende week in geuren en kleuren vertellen zodat ze er hartelijk om konden lachen. ‘Oma – dit is echt niet geloven! We zouden er een nachtje over slapen, weet u nog?’


  ‘Dat was bij wijze van spreken. Jullie hebben tijd gehad om erover na te denken.’


  ‘Alstublieft, oma. Dit gaat te snel, het kan niet. Probeer alstublieft onze levens niet te beheersen. We willen u niet teleurstellen, maar zo’n belangrijke stap als een huwelijk kunt u ons niet afdwingen.’


  Esther sloeg haar handen stevig ineen. ‘Vergeef het me, maar ik moet wel. Dit huwelijk betekent alles voor me.’


  ‘Zoals Mr. Carlton al zei, het is niet officieel.’


  Het eigenwijze oudje wuifde alle tegenwerpingen weg. ‘Harlan kan jullie nu trouwen en dat is voor mij evenveel waard als elk officieel huwelijk. Later kunnen jullie echt trouwen, maar nu gaat het me om het jawoord en de huwelijksbelofte aan elkaar.’


  ‘Maar het is niet…’


  ‘Ik weet het,’ verzuchtte oma. ‘Je wilt een aanzoek van je aanstaande, en niet de laatste wens van een oude vrouw. Maar de tijd dringt, dat weet je.’ Ze stak een wijsvinger in de lucht en zwaaide ermee. ‘Ik weet zeker dat je liever hebt dat ik je nu een bevel geef, dan dat ik jullie als geest blijf achtervolgen.’ Ze grinnikte en er verscheen een levendige twinkeling in haar ogen die absoluut niet paste bij een vrouw op haar sterfbed. ‘Ik heb je opa tweeëntwintig jaar niet gezien, dus ik kan wel leukere dingen bedenken die we eindelijk weer samen kunnen doen, dan morrend aan onze ketenen rondspoken.’


  Het drietal begon te kakelen en Jo kon het niet helpen dat ze moest lachen, ondanks de tranen in haar ogen. Haar oma was altijd de belangrijkste persoon in haar leven geweest, als vervanging van haar afwezige ouders. ‘Maakt u zich geen zorgen om mij. Ik red me echt wel.’


  ‘O, maar Mitch heeft net zo hard iemand nodig als jij; ik wil ook dat jíj voor hém zorgt.’ Met een bevende hand pakte ze het glas water dat op het nachtkastje stond. ‘Ik ben erg moe en ga zo weer even rusten, denk ik.’ Langzaam bracht ze het glas naar haar mond, nam een slok en zette het weer terug.


  Dit beeld deed Jo angstig beseffen hoe verzwakt haar oma was. Een paar maanden geleden nog had ze zelf de honden uitgelaten, en nu was zelfs een slokje water nemen een hele klus.


  ‘Zeg me, lieve kinderen, willen jullie het voor mij doen?’


  In haar stem klonk lichte wanhoop door en haar ogen keken Joanna zo hoopvol aan, dat het haar diep trof. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, maar na een poosje liet ze die met een mismoedige zucht weer in haar schoot vallen. Ze zoog haar longen vol terwijl ze naar Mitch keek, die al die tijd zwijgend uit het raam tuurde. Op hem hoefde ze niet te rekenen.


  Er zat niets anders op dan oma voorzichtig uit de droom te helpen, zodat ze haar niet te zeer zou teleurstellen. Voorovergebogen klopte ze zacht op Esthers hand. ‘Oma… U begrijpt het niet…’ Weer keek Joanna vragend om steun naar Mitch. Maar diens gelaat bleef onbewogen, zijn blik afwezig. Met een diepe zucht wendde ze zich weer tot haar oma. ‘We zijn niet…’


  Onmiddellijk maakte het oudje een wuivend handgebaar. ‘Ik weet het. Jullie zijn nog maar pas samen. Maar ik heb geen tijd. Het is toch duidelijk dat jullie voor elkaar gemaakt zijn?’


  Lieve hemel, hoe kon ze het haar zeggen? ‘Het is niet…’ Maar ze kón het niet over haar lippen krijgen.


  ‘Jo, kan ik je even onder vier ogen spreken?’ Mitch knikte naar de deur, waarna hij tegen Esther zei: ‘We zijn zo weer terug.’


  ‘Neem de tijd. Ik snap wel dat mijn verzoek jullie overvalt,’ antwoordde deze met een glimlach. ‘Bespreek het maar rustig met zijn tweetjes. Ik vermaak me wel met de anderen. We hebben de hele avond.’


  De hele avond… Gewéldig, dacht Jo bitter. Daarna volgde ze Mitch naar de keuken. Toen ze die binnen ging, had Mitch al twee koppen koffie ingeschonken.


  Hij nam de mokken in één hand, melk en suiker in de andere, plofte op een keukenstoel en zette de mokken onbehouwen op de tafel, waardoor hij koffie morste. Met een armgebaar maakte hij haar duidelijk tegenover hem plaats te nemen, wat ze met enige tegenzin deed.


  ‘Ze probeert ons te manipuleren, Jo.’


  ‘Dat heb ik ook wel in de gaten! Ze schuwt geen enkele emotionele chantage om ons te zien trouwen voor ze sterft…’


  ‘Is het echt zo erg met haar? Ze ziet er best goed uit…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan moeilijk geloven dat ze er zo slecht aan toe is.’


  ‘Je hebt haar de laatste tijd weinig meegemaakt, Mitch. Je hebt haar niet zien achteruitgaan.’


  ‘Is ze door een specialist onderzocht?’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Je weet toch hoe ze is met doktoren? Behalve haar vertrouwde dokter Harrier wil ze niemand bij haar bed.’


  ‘Ze zou ons kunnen voorliegen…’


  ‘Hoe kóm je erbij?’ Verbijsterd keek ze hem aan. Hij ontkende haar zorgen om oma, ontkende de zwakke gezondheid van het oudje en zijn ongevoeligheid maakte haar razend. ‘Hoe kun je zoiets denken? Waarom zou ze over zoiets ernstigs liegen? Alleen om ervoor te zorgen dat wij zo snel mogelijk trouwen? Als je het maar uit je hoofd laat haar op die manier te confronteren! Ze verdient het niet voor leugenaar uitgemaakt te worden omdat het jou goed uitkomt!’


  Gedurende een lang moment keek hij haar strak aan, waarna hij zijn ogen neersloeg. Na een stilte zei hij: ‘Je hebt gelijk. Het spijt me. Jij weet beter hoe het met haar is dan ik. Het was niet mijn bedoeling zo bot te zijn, toch lijkt ze mij niet doodziek. En we weten allebei hoe bemoeizuchtig ze kan zijn. De wens zal wel de vader van de gedachte zijn als ik zeg dat ze ons voor de gek houdt.’


  Hij ademde diep in, waarna hij vervolgde: ‘Mooi. We gaan ervan uit dat ze niet liegt. Dan hebben we volgens mij drie mogelijkheden. Eén: we vertellen haar dat we uit elkaar zijn. Dat zal een enorme schok voor haar zijn. Twee: we blijven erbij dat we nog niet toe zijn aan trouwen. Ook dat zal ze niet leuk vinden. Ze zal ongetwijfeld op ons schuldgevoel inspelen, maar vroeg of laat zal ze het moeten accepteren.’


  Geen van beide opties spraken haar aan. ‘En de derde?’ vroeg ze, in de hoop dat hij met de oplossing zou komen die alle problemen uit de wereld zou helpen.


  ‘We willigen haar laatste wens in en trouwen vanavond.’


  Ze wilde reageren, maar was zo overrompeld, dat ze zich verslikte. Pas na een paar flinke slokken water kon ze stoppen met hoesten. ‘Dat is een slechte grap, Mitch. Een hele slechte,’ prevelde ze met schorre stem.


  ‘Maar het is waarschijnlijk de beste oplossing voor Esthers gezondheid.’


  ‘Als we daaraan beginnen, is het einde zoek. Als ze ons vervolgens om een drieling vraagt, rennen we zeker meteen naar de kliniek?’


  Hij hield op met roeren in zijn koffie en keek met een doordringende blik op. ‘Jo, als je gelijk hebt en haar einde is werkelijk nabij, dan blijft er niet veel voor haar over om van ons te verlangen, toch?’


  Enkele seconden hield ze haar adem in. Dat ze haar oma’s herhaalde aankondigingen over haar naderende dood moest aanhoren, was één ding. Daar was ze intussen aan gewend geraakt, hoe pijnlijk het ook was. Maar het was iets heel anders om Mitch dit te horen verwoorden. ‘Ze mag niet doodgaan…’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We weten het niet, Jo. We kunnen alleen hópen dat ze er weer bovenop komt. Als ze inderdaad haar laatste dagen meemaakt, dan kunnen wij er ten minste voor zorgen dat het gelukkige dagen zijn. Dat is me een schijnhuwelijk wel waard.’


  ‘Een schijnhuwelijk? Wil je dat we haar op haar sterfbed een leugen aansmeren?’


  Geërgerd haalde hij zijn schouders op. ‘Maakt het nog iets uit? Als ik kan kiezen tussen een leugen die haar laatste dagen glans geeft, of de waarheid die haar zeer zal teleurstellen, dan ga ik voor de leugen.’


  ‘Ik kan niet tegen haar liegen. Bovendien ligt het niet zo eenvoudig. Ze wil er natuurlijk bij zijn als we trouwen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Vergeet het maar. Ik doe niet mee aan zo’n schijnvertoning.’


  ‘Ze weet dat een huwelijk hier en nu wettelijk ongeldig is, maar daar gaat het haar niet om. Wat telt is ons jawoord in aanwezigheid van haar en andere getuigen.’


  Perplex staarde ze hem aan. Het was een volslagen absurd idee en wat haar betreft niet eens het overwegen waard. Ze was nog steeds niet over Mitch heen, een huwelijk zou de verwerking alleen maar lastiger maken.


  Anderzijds was het wel de gemakkelijkste weg. Haar oma zou zielsgelukkig zijn en zijzelf had niets te verliezen. Een beetje toneelspelen tijdens de ceremonie was het enige wat ze moest doen.


  Mitch schoof peinzend zijn koffiebeker heen en weer over de tafel. ‘En? Doen we het?’


  Aan zijn toon te horen leek het alsof het een zware beproeving voor hem was. Het leed geen twijfel dat hij er net zomin op zat te wachten als zij. Ondanks dat was hij bereid zich op te offeren voor Esther.


  Zonder dat ze het zich bewust was, had ze haar besluit genomen. ‘Oké. We doen het.’ En ze stond op om verse koffie te zetten.


  Hij knikte met een grimmige trek om zijn mond terwijl hij het laatste beetje koude koffie inschonk.


  Toen ze hem een slok zag nemen, schoot haar te binnen dat het hem nooit iets had kunnen schelen – beter gezegd, hij had het nooit in de gaten – of de koffie nu gloeiend heet of lauw was, het was hem om het even.


  Al die herinneringen… ze wilde ze uitwissen. Ze wilde niet meer weten hoe hij zijn koffie dronk, zijn lach, zijn vluchtige kussen omdat hij met zijn gedachten ergens anders was. Of zijn fronsende voorhoofd wanneer hij aan het telefoneren was, zijn… Hoe kon ze hem in zo’n korte tijd zo goed hebben leren kennen?


  Hoewel ze elkaar niet vaak hadden ontmoet, had ze hem als kind bewonderd; hij was toen een tiener. Tijdens de zeldzame familiebijeenkomsten had ze steeds om hem heen gehangen. Later vertelde hij haar dat hij haar toen als een schattige maar irritante puppy had beschouwd. Zelfs toen ze ouder was, was ze in zijn voetsporen getreden en was architectuur gaan studeren, hoewel dat niet was om hem te volgen.


  Na haar afstuderen had ze zes maanden tevergeefs gezocht naar een baan, totdat hij haar, op aandringen van zijn peetmoeder, er een had aangeboden in zijn eigen bedrijf. Ze wist dat hij het alleen had gedaan om Esther een plezier te doen. Van de kleinerende manier waarop hij met haar was omgegaan was ze de eerste weken knettergek geworden. Totdat ze uiteindelijk was ontploft.


  In zijn kantoor had ze hem flink de waarheid gezegd, waarna ze hem naar haar bureau had meegenomen om hem te laten zien dat ze prima in staat was haar werk goed te doen, en dat ze veel meer in huis had dan de flauwe klussen waarmee hij haar had opgescheept. Ze had een promotie gekregen.


  De avond daarna had hij haar thuis gebeld om haar mee uit te vragen. Natuurlijk had ze – stamelend – bedankt voor de eer. Het was niet slim om met de baas te gaan stappen, die ook nog eens haar oma’s peetkind was. Dat zou veel te gecompliceerd worden.


  Het leek erop dat hij dat had ingezien. Maar op een dag had hij oma gevraagd om een etentje te organiseren en had hen beiden uitgenodigd. Hij had zich charmant en grappig gedragen en ze had voor het eerst iets anders in zijn ogen gezien dan betutteling. Iets opwindends, uitdagends. En tijdens een potje kaarten had hij haar hart deels gestolen.


  Een paar dagen later waren ze met zijn drieën uitgegaan. En vanaf die avond was ze hopeloos verloren geweest…


  ‘Wat valt er te lachen?’


  Ze voelde de lach van haar gezicht verdwijnen zodra Mitch’ geïrriteerde stem haar terug naar het heden bracht, en rechtte haar rug. ‘Ik stond aan onze eerste date te denken,’ flapte ze eruit voor ze er erg in had.


  Met een zorgelijk gezicht nam hij haar op. Geen wonder. Waarom zou ze juist nu met een glimlach aan hun eerste afspraakje terugdenken – en het hem nog vertellen ook? Ze moest leren haar mond te houden.


  ‘Toen we gingen schaatsen?’ vroeg hij even later.


  ‘Nee, de allereerste keer. Toen je mij en Esther uit eten nam. Heel slim van je bekeken.’


  Zijn lach vervaagde. ‘Je was koppig. En ik geef niet gauw op.’


  ‘Uitgaan met de baas is niet zonder risico’s, zeker als het tegen het beleid indruist.’


  Mitch knikte en keek haar recht aan. ‘Je hebt gelijk.’


  ‘Hoe gaat het op je werk?’ vroeg ze opzettelijk. Ze kon het maar beter gehad hebben. Haar vraag had onmiddellijk effect.


  Mitch verstarde en vermoeid wreef hij in zijn ogen. ‘Ach, het gaat. Ik werk nog steeds aan…’ Hij slaakte een zucht. ‘Laat ook maar. Hoe is je nieuwe baan?’


  ‘Geweldig,’ zei ze. ‘Het is wat ik ervan verwachtte. Niet echt mijn droombaan, natuurlijk. Ik kan meer dan wat ik nu doe. Maar ja, je hebt het niet altijd voor het zeggen, hè?’


  ‘Je had wel een keus.’


  ‘Ik ben liever onafhankelijk met een baan die ik zelf heb geregeld, zelfs als dat betekent dat ik straatveger moet worden, dan dat ik me voor het gemak ergens laat wegstoppen alsof ik een geheime minnares ben.’


  ‘Een geheime minnares?’ vroeg hij hoofdschuddend. ‘Daar ga ik niet op in, Jo. Kunnen we dat nu niet achter ons laten. Het is geweest.’ Met een verbitterde trek om zijn mond keek hij haar aan. ‘Je hebt me duidelijk gemaakt dat je het me nooit zal vergeven. Maar laten we ons voorlopig als twee volwassenen gedragen, in Esthers belang.’


  Ze beet op het puntje van haar tong en keek naar de man met wie ze zou trouwen. Uiteindelijk dwong ze zich instemmend te knikken. ‘Alleen voor oma.’
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  ‘Ga je hem niet zeggen dat hij de bruid mag kussen?’ vroeg Esther. Ze had zich speciaal gekleed voor de gelegenheid en Mitch had haar naar de woonkamer gebracht, waar de plechtigheid had plaatsgevonden.


  Hij huiverde. Het was hem zwaar gevallen. Ook Jo had naast hem staan beven – en dat voor iemand die nooit ergens van ging trillen op haar benen. Hij had Mr. Carlson van tevoren gevraagd of hij het deel met de kus wilde overslaan, maar Esther was niet voor één gat te vangen.


  De spanning straalde van Jo af en hij hoorde haar naar adem happen bij de vraag van haar grootmoeder. Ze zag eruit alsof ze op het schavot stond in plaats van in de woonkamer, die de dames van de bridgeclub in romantische sfeer hadden gebracht met brandende kaarsen. Stuntelig stond ze met het geïmproviseerde bruidsboeket in haar handen – een samenraapsel van bloemen uit Esthers vazen.


  Haar jawoord was niet meer geweest dan een verplichte verzuchting. Zijn eigen gelofte had hij uiterlijk kalm uitgesproken, maar de gevoelens op dat moment waren surrealistisch, alsof het ondanks alles was voorbestemd.


  ‘Nou?’ drong Esther aan. ‘Een kus voor de bruid?’


  Het leed geen twijfel dat Jo niets van een kus moest hebben. Hoe dan ook, ze waren al zover gekomen. Ze hadden geen andere keus dan het toneelstukje af te maken.


  Met een glimlach die bemoedigend en verontschuldigend aandeed, draaide hij zich naar haar toe voor hij haar een vluchtige kus op haar mondhoek gaf. Het ging zo snel, dat ze niet eens voor hem kon terugdeinzen.


  Er volgde applaus en gesnotter in zakdoekjes. De vier dames hadden gekibbeld over wie er naast de bruid en wie naast de bruidegom mocht zitten. Uiteindelijk was het opgelost en zaten ze allemaal ongeveer in het midden. Gelukkig gooiden ze niet met rijst.


  Een van hen, Nora, klapte in haar handen om de aandacht te vragen. ‘We hebben wat hapjes meegenomen,’ kondigde ze aan. ‘Er is van alles, zelfs een bruidstaart en champagne.’ En ze liep weg, gevolgd door Anna en Rose, om alles op tafel neer te zetten.


  Met halftoegeknepen ogen keek Mitch peinzend naar Esther. Blijkbaar waren de dames van tevoren ingelicht, dat kon niet anders. Hij kon nauwelijks geloven dat ze erin waren getrapt. Het sluwe oudje had dit alles zorgvuldig gepland.


  Om Esthers mond zag hij een listig glimlachje spelen, en hij vroeg zich af of hij de enige was die het zag. O, wat zou hij haar er graag van langs geven. Niet nu, maar zodra ze weer aan de beterende hand was – en hij twijfelde er niet aan dat dit spoedig het geval zou zijn. Als hij echter fout zat, en ze haar zwakke gezondheid niet voorwendde, zou hij geen spijt hebben van het feit dat ze haar een paar mooie laatste dagen hadden gegeven, al bezorgde het Jo en hem slapeloze nachten.


  Toch kon hij niet alleen zijn peetmoeder iets verwijten. Zelf was hij maar al te bereid geweest mee te werken aan deze poppenkast. Hij had niet eens enkele dagen bedenktijd afgedwongen. Hij sloeg Jo gade, die wezenloos voor zich uit starend met haar geïmproviseerde bruidsboeket zat te spelen, en vroeg zich af of hij zo meegaand was geweest om haar weer in zijn nabijheid te krijgen. Maar hoe moest het nu verder?


  Jo slaakte een bijna onhoorbare zucht die hem noch Esther ontging. Zijn bruid zag bleek en hij kon wel raden dat ze niet uitkeek naar de zogenaamde receptie.


  ‘Liefje, je ziet er niet bepaald uit als een stralende bruid,’ zei Esther met gedempte stem. ‘Ik weet dat het je overvalt, maar jullie waren op den duur toch getrouwd. Ik weet dat je van hem houdt.’ Ze keek van de bruid naar de bruidegom en weer terug. ‘En… jullie gaan samen op huwelijksreis…’


  ‘We gaan nergens heen tot u beter bent, oma,’ antwoordde ze beslist en er verscheen wat kleur op haar wangen. Omdat Esther erop had gestaan dat Jo in het wit zou trouwen in plaats van in de spijkerbroek die ze droeg, had ze de antieke trouwjurk van Esthers moeder aangetrokken, die al een halve eeuw achter in de kast had gehangen.


  Het was niet helemaal gelukt om alle kreukels eruit te strijken, het wit was hier en daar door de jaren vergeeld en de jurk rook naar mottenballen, zelfs nadat ze er een lading parfum op hadden gespoten. Maar Jo zag er prachtig uit. Hoewel hij zich haar nooit had voorgesteld in een trouwjapon, maakte het plaatje indruk op hem. ‘Er is nog genoeg tijd voor een huwelijksreis als je weer op de been bent,’ zei hij vriendelijk.


  Esther glimlachte. ‘We hebben het er nog wel over. Maar ik heb een verrassing voor jullie, om het een beetje goed te maken. Ik weet dat jullie je iets anders van een trouwdag voorstellen.’


  Nee, hè, dacht Mitch. En aan Jo’s gezicht te zien, dacht zij ongeveer hetzelfde. Zijn peetmoeder en verrassingen gingen niet goed samen. ‘Wat is het, Esther?’ vroeg hij, zich op het ergste voorbereidend.


  ‘Ik wilde eigenlijk een bruidssuite boeken, maar op korte termijn zal dat niet lukken,’ antwoordde ze ontwijkend.


  ‘Ik blijf hier, oma,’ zei Jo. ‘Ik vrees dat u niet zo een-twee-drie van me afkomt, en ik hier als huishoudster vastzit tot u beter bent.’


  ‘Ga maar eens boven kijken,’ opperde ze geheimzinnig. ‘Op jouw slaapkamer, Jo.’


  ‘O, wat nu weer?’ vroeg Jo jammerend, waarna Mitch haar waarschuwend aanstootte zodat ze in haar rol zou blijven.


  Wat was dat? Zijn elleboog leek op beton te stuiten, zo hard voelde ze aan. Wat voor een jurk droeg ze in vredesnaam? Behoedzaam legde hij zijn hand om haar middel en het verbaasde hem dat ze het toeliet. Geen wonder ook, want ze voelde niet eens dat hij haar aanraakte. ‘Wat is dit, een trouwjapon of het schild van een schildpad?’


  ‘Het is een korset,’ legde Esther hem afgemeten uit. ‘En denk erom, vergelijk de jurk van je bruid niet met de anatomie van een schildpad, Mitch. Dat is weinig complimenteus.’


  ‘Maar dat ding kan toch nooit lekker zitten?’


  ‘Vrouwenkleding is niet gemaakt om comfortabel te zijn, Mitch,’ antwoordde Jo. ‘Zover is de emancipatie nog niet. Heb je wel eens op hoge hakken proberen te lopen?’


  ‘Eh, nee. Ik vind stropdassen al zo erg,’ mompelde hij.


  Glimlachend luisterde Esther naar hun gesprekje. Intussen keek ze steeds met pretoogjes naar de trap, totdat hij de hint snapte.


  ‘Zullen we maar eens boven gaan kijken wat Esther nog meer voor ons in petto heeft?’ opperde hij.


  Jo knikte.


  Hij nam zijn peetmoeder bij de arm en bracht haar naar de eetkamer, wat een moeizame tocht voor het mensje was, waar haar vriendinnen druk in de weer waren met tafeldekken. Hij schoof een stoel aan het hoofd van de tafel naar achteren, waarop ze zich langzaam liet zakken. Toen ze zat begon ze onmiddellijk bevelen uit te delen. Vervolgens trok hij Jo mee naar de gang, wierp nog één blik over zijn schouder en zag Esther knipogen naar een van haar collega-samenzweerders.


  Ja, hij was er negenennegentig procent zeker van dat zijn peetmoeder spoedig weer helemaal de oude zou zijn; morgenochtend waarschijnlijk al. Hoofdschuddend wendde hij zich tot Jo. ‘Je bent een slechte actrice, Jo,’ sprak hij met gedempte stem, terwijl ze naar boven gingen. ‘Het is een wonder dat je oma er intrapt.’


  ‘Er is niets om in te trappen. Oma weet dat ik niet wilde trouwen en dat ik dit dus alleen voor haar doe.’


  ‘Dat klopt niet helemaal,’ wierp hij tegen. ‘Ze is in de waan dat je de bruiloft alleen wat hebt vervroegd en dat we sowieso zouden trouwen.’


  ‘Ze mag best weten dat ik er niet blij mee ben. Ze manipuleert ons, en dat laat ik niet over mijn kant gaan.’


  ‘Goed. Je kunt haar laten weten dat dit niet de trouwerij is die je je had gewenst. Maar als je niet ophoudt je te gedragen als een offermaagd, zou Esther wel eens achterdochtig kunnen worden. Dan weet ze in een mum van tijd hoe het zit. Namelijk dat ik de laatste man op deze aardbol ben, die je zou willen trouwen.’


  Verbeten en met halftoegeknepen ogen wierp ze hem een korte blik toe. ‘Ik doe mijn best te doen alsof, wat kan ik meer doen?’


  ‘Geen idee. Het blijft improviseren.’


  Ze ademde zo diep als haar korset toestond in en hield halverwege de trap stil. ‘Het was een stom plan. Ik snap niet dat we ermee door zijn gegaan.’ Grommend greep ze de trapleuning met haar ene hand en haar jurk met de andere, waarna ze kordaat naar boven liep. ‘Het is een grote vergissing die ons nog verder van huis heeft gebracht,’ bromde ze.


  ‘Misschien,’ gaf hij toe. ‘Maar we kunnen niet meer terug. Dus probeer er het beste van te maken.’


  Met Mitch in haar kielzog beende ze naar haar tijdelijke slaapkamer, en ging nietsvermoedend naar binnen. Plotseling stond ze stokstijf stil.


  Hij ging eveneens de kamer in en wat hij zag was nog veel erger dan hij had kunnen denken.


  ‘Nee, toch!’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht terwijl ze verbijsterd tussen haar vingers door de kamer rondkeek. ‘Nee, toch,’ herhaalde ze.


  ‘Dit is… goed bedoeld,’ mompelde hij. Het vertrek was omgetoverd in een duizend-en-één-nacht tafereel, met brandende geurkaarsen en overal bloemen, terwijl romantische muziek op de achtergrond klonk.


  ‘Oma…’ verzuchtte ze wrevelig terwijl ze op het bed neerplofte en haar hoofd en schouders liet hangen. ‘Denkt ze nou echt dat wij hier zorgeloos onze huwelijksnacht zullen doorbrengen, terwijl zij beneden op haar sterfbed ligt?’


  Meelevend omdat hij net zo verdrietig zou zijn als zij, als hij geloofde dat Esther doodziek was, strekte hij zijn hand naar haar uit. Maar bij de gedachte aan haar reactie toen hij haar laatst had aangeraakt, trok hij zijn hand weer terug. ‘Ze is nog niet afgeschreven. Heb je gezien hoe ze zich zojuist gedroeg? Dat lijkt me niet het toonbeeld van iemand die ernstig ziek is. Nu ze haar zin heeft gekregen, is ze morgen vast weer in goede doen. Let maar op.’


  Ze keek met betraande ogen woedend naar hem op. ‘Hoe kun je dat zeggen! Laat het uit je hoofd om nu terug te krabbelen, Mitch. Daar is het te laat voor. Het is voor ons allebei vervelend genoeg en we doen het niet voor onszelf, maar beschuldig oma niet van huichelarij!’ Wat rustiger vervolgde ze zacht: ‘Ze kan nu elke dag doodgaan en verdient deze verdachtmakingen niet – niet als wat ze beweert inderdaad juist is.’


  Haar schouders schokten en het gevoel om haar te troosten werd sterker. Toch kon hij het niet, hij was niet meer in de positie. Ze zou hem niet toelaten – dat was oké wat hem betreft, hij respecteerde haar keus. Ze zou er zelf gauw genoeg achterkomen dat hij het bij het rechte eind had. Esther zou zich snel genoeg weer opgeven voor een of andere cursus, waterballet om maar iets te noemen. ‘Jo, huil nou niet. We slepen ons er wel doorheen. Laten we naar beneden gaan om je oma te bedanken en taart te eten onder het genot van een glas champagne. We kletsen wat met de dames, en dat is dat.’


  Even leken zijn woorden haar uit gerust te stellen. ‘Niet waar. Ze verwacht natuurlijk dat jij vannacht híér slaapt!’ Ze wees naar het tweepersoonsbed dat bedekt was met rozenblaadjes. ‘Snap je niet dat ze wil dat we de huwelijksnacht samen doorbrengen?’ Ze kwam overeind en begon onrustig heen en weer te lopen. ‘Dit is één groot fiasco!’


  Hij knipte het licht aan om de romantische sfeer te verjagen en Jo knipperde tegen het felle licht. Er rolde een traan langs haar wang, die een glinsterend spoor vanuit haar ooghoek naar beneden achterliet. Wat verlangde hij ernaar die traan weg te kussen…


  Om de verleiding te weerstaan, wendde hij zijn gezicht af terwijl hij zijn handen in zijn broekzakken stopte. ‘Ze heeft heus geen spion in de kast gezet. En aangezien zij beneden slaapt, zal ik in haar slaapkamer gaan liggen; dat is geen probleem. Kom op, laten we nu naar beneden gaan.’


  Ze reageerde niet op zijn woorden en hoofdschuddend verliet ze de kamer.


  Wat een toestand, dacht hij en eveneens hoofdschuddend volgde hij haar naar beneden.


  


  ‘En? Wat vond je van de slaapkamer?’


  ‘Het ziet er heel mooi uit, oma.’ Dat was tenminste één ding waarover ze niet hoefde te liegen. Ze vond het echt mooi, maar ze wist niet of ze het kon verdragen er vannacht alleen te slapen. Het leek zo zonde van al het goedbedoelde werk van de drie dames.


  ‘Ik heb het zelf niet gezien, maar de meiden hebben alles beschreven. Ze hadden echt geweldige ideeën,’ verzuchtte haar grootmoeder.


  ‘Het ziet er mooi uit,’ bevestigde Jo nogmaals, en ze boog zich voorover om het oudje te omhelzen. ‘Bedankt, oma. Ik ben heel blij.’


  ‘En wat vond Mitch ervan? Mannen houden niet zo van romantiek…’


  ‘Mitch was aangenaam verrast,’ antwoordde hij lachend terwijl hij op hen toe liep. ‘Bedankt, Esther.’


  ‘Ach, het is al goed. Hoewel ik het jullie niet makkelijk heb gemaakt met mijn onverwachte verzoek, voel ik me nu jullie getrouwd zijn, heel wat beter.’


  ‘Is dat zo?’ Jo merkte dat Mitch’ wantrouwen op haar oversloeg, hoewel ze nauwelijks kon geloven dat haar oma hen bewust een streek had geleverd en zich zieker voordeed dan ze was. Toch had Esther sinds de ceremonie het laatste halfuur met geen woord meer over doodgaan gerept, terwijl ze het daarvoor zo’n beetje om de vijf minuten ter sprake had gebracht.


  ‘Nou en of. Nu ik weet dat jullie bij elkaar horen, ben ik enorm opgelucht.’ Oma zat aan het hoofd van de tafel en klopte aan weerskanten op tafel. ‘Ga zitten en neem een stuk taart. Hij is wat geplet door het gezeul, maar de smaak is er niet minder om.’


  Mitch schoof een stoel voor Jo naar achteren. ‘Hebben jullie niet eens op ons gewacht met het aansnijden?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Helemaal vergeten,’ antwoordde Esther. ‘Na alle opwinding hadden we zo’n trek. Bovendien dachten we dat jullie het te druk hadden met… rozenblaadjes tellen. Wacht eens.’ Ze tuurde naar het andere eind van de tafel en haar gezicht klaarde op. ‘Daar staat een onaangeroerde notentaart. Misschien kunnen jullie die aansnijden?’


  Nadat Mitch een mes had gepakt, schoof hij de taart naar Jo en gaf het mes aan haar, zijn hand over de hare leggend.


  Onverwachts schoot er een hete gloed door haar arm die haar de adem benam. Toen hij zijn andere hand op haar schouder legde, golfde er een tinteling door haar hele lichaam. Waarom doet hij dit, vroeg ze zich benauwd af. Niemand had hun immers gevraagd samen de taart aan te snijden. Hij voerde dit theaterspel veel te ver door.


  Ach, hij deed het natuurlijk voor Esther, bedacht ze zich. Dat zou zij ook moeten doen. Ze raapte al haar moed bijeen en keek lachend naar hem op, al viel het haar zwaar.


  Nadat ze de taart hadden aangesneden, probeerde ze zo goed en zo kwaad als het ging ervan te eten, intussen nippend van haar champagne; de smaak ontging haar echter volledig. Daar zat ze nu, tegenover haar echtgenoot, met een heuse trouwring om haar vinger – ook daar hadden de dames van de bridgeclub voor gezorgd – te kletsen met ‘de meiden’ alsof er niets aan de hand was. Hoewel ze geen handtekeningen hadden gezet en het niet officieel was, voelde het beangstigend echt.


  Ja. Ze voelde zich getrouwd. En het zou niet al te lang meer duren, of ze zou zich gescheiden voelen. Wat een toestand…


  Het was haar duidelijk dat het Mitch veel gemakkelijker afging. Hij praatte vrolijk met de dames, en had er absoluut geen moeite mee van alledrie de taarten die er stonden, een stuk naar binnen te werken. Hij gedroeg zich alsof hij dagelijks trouwde, dacht ze geërgerd.


  Hoe zou ze kunnen denken dat het hem net zoveel pijn zou doen als haar? Hij had waarschijnlijk nooit ’s nachts naar haar slapende gezicht gekeken en zich voorgesteld hoe ze eruit zou zien op hun trouwerij, zoals zij had gedaan toen ze nog samen waren. Stiekem had ze gedroomd van een kerkelijke ceremonie, met Mitch in een smoking. Maar ze had wijselijk haar mond erover gehouden. Het was nog veel te vroeg geweest om überhaupt aan trouwen te denken. Wat was ze naïef geweest, zo onvolwassen – en dat terwijl het nog maar enkele weken geleden was…


  Intussen was het al laat geworden toen de bridgedames hun spullen verzamelden en naar huis gingen, net als Mr. Carlson. Ook Esther ging, ondersteund door Mitch, naar bed. Vlak voor haar kamer, keek ze achterom en schonk Jo een knipoog.


  Uiteindelijk zaten Mitch en Jo alleen aan tafel in het stille huis.


  ‘Nou,’ verzuchtte hij, zijn ellebogen op tafel plantend terwijl hij haar recht in de ogen keek. ‘Dat zit erop.’


  ‘Dat dacht ik niet. Nu begint het pas,’ bitste ze.


  Zwijgend draaide hij het restje champagne in zijn glas rond en bestudeerde aandachtig de schittering die het lamplicht erin veroorzaakte, alsof hij daarin het antwoord op alle geheimen van het leven kon vinden. ‘Dit is maf, vind je niet?’ vroeg hij plotseling en hij keek van het glas naar haar op. ‘Het voelt heel vreemd. Alsof we echt zijn getrouwd.’


  Jo knikte. ‘Ja. Het is raar.’ Hij bedoelde ongetwijfeld dat hij zich in het nauw gedreven en gevangen voelde. En dat had hij aan zichzelf te danken, het was zijn verdiende loon. Als hij niet met het idiote plan was gekomen en het niet had voorgesteld als de eenvoudigste en beste oplossing om uit de greep van haar oma te ontkomen, had ze er niet eens over gepiekerd.


  Doordat al haar aandacht naar de zorgen om oma was gegaan, had ze geen idee wat ze op het moment voor Mitch voelde. Hij had nog steeds zijn excuses niet aangeboden voor wat hij haar had aangedaan. Sterker nog, hij leek er helemaal geen spijt van te hebben.


  ‘Red je het wel?’ vroeg hij bezorgd.


  Op de een of andere manier maakte die vraag haar woedend. ‘Natuurlijk, Mitch. Ik redde het toch ook toen je me uit je bedrijf en je leven verbande? Als ik die dag, waarop ik werd ontslagen en gedumpt door de man op wie ik verliefd was, overleef, dan is een stom schijnhuwelijk daarbij niets vergeleken,’ beet ze hem toe.


  Met een vermoeide zucht sloot hij zijn ogen. ‘Jo…’


  ‘Laat maar zitten. Ik wil niet nog een keer horen dat je geen andere keus had. Het is voorbij, verleden tijd.’ Ze stond op om zijn blik te ontwijken en begon op te ruimen. Ervan doordrongen dat haar woede nog steeds niet helemaal was weggeëbd, maar sluimerend op de achtergrond lag te wachten om toe te slaan, had ze zichzelf op tijd onder controle om niet met het porselein te gaan smijten. Toch beefden haar handen vervaarlijk toen ze de borden kletterend opstapelde.


  ‘Laat dit,’ verklaarde hij na een stilte, en hij hield haar tegen toen ze zijn bord wilde afruimen. ‘Je oma zal het je niet in dank afnemen als je haar beste servies kapotmaakt. Morgen ruimen we wel op.’


  ‘Dan moet ik werken,’ snauwde ze. ‘Als ik het nu niet doe, ruimt oma het morgen op. En daar is ze te zwak voor.’


  ‘Morgen hoef ik niet te werken. Ik heb op kantoor gezegd dat ik een paar dagen weg ben. Ik ruim het morgen op.’


  Jo zette de borden met een harde klap op tafel. ‘Geweldig. Het ligt niet in mijn aard te weigeren als een man aanbiedt om op te ruimen en af te wassen. Dus je blijft hier logeren?’


  ‘Er zit niets anders op, hè?’


  ‘Hm.’ Ze draaide zich om en liep naar de trap. ‘Je kunt boven in oma’s bed slapen. Schoon beddengoed vind je in de kast. Welterusten.’


  ‘Slaap lekker.’


  Vlak nadat ze zich had ontworsteld aan de dwangbuis die de trouwjurk was, en een ochtendjas aan had geschoten om naar de badkamer te gaan en een douche te nemen, werd er op de deur geklopt.


  ‘Waar kon ik ook alweer schone lakens vinden?’ vroeg hij door de kleine kier waarop ze de deur geopend hield.


  Met opgerolde mouwen en zijn overhemd losgeknoopt stond hij voor haar en sinds het uit was, had ze hem niet meer zo gezien. Het vertrouwde beeld stak haar schrijnend omdat het veel te intiem was voor de situatie. ‘Lakens liggen in de kast bij het raam,’ antwoordde ze, en ze wilde de deur weer dichtdoen.


  ‘Nee, daar liggen ze niet. Die kast is leeg.’


  ‘Ze moeten er liggen, drie planken vol.’ Ze slaakte een zucht en liep stampend naar zijn kamer. Tjonge jonge, wanneer het ging om dingen zoeken, hadden mannen een IQ gelijk aan dat van eencellige organismen, constateerde ze cynisch. Zolang je verliefd was en met je hoofd in de wolken liep, was het nog wel aandoenlijk. Maar daarna was het verdraaid irritant.


  In dit geval had hij het echter bij het rechte eind: de kast was leeg! Zou oma het beddengoed soms aan iemand uitgeleend hebben? Schouderophalend draaide ze zich om en botste pardoes tegen Mitch op, die achter haar stond. Geschrokken deed ze een stap naar achteren en toen hij geen blijk gaf opzij te gaan, glipte ze langs hem heen. ‘Ik haal wel iets uit mijn kast.’


  Toen ze de kastdeur opentrok, bleek ook hier niets te liggen. ‘Ik begrijp er niets van,’ verzuchtte ze, haar wenkbrauwen fronsend terwijl ze de andere deuren geërgerd opentrok om te kijken of de lakens daar misschien lagen. ‘Al het beddengoed is verdwenen…’


  ‘Misschien in de was?’ opperde Mitch.


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb woensdag de bedden verschoond en toen lag er nog een hele stapel schone lakens in de kasten. Oma heeft genoeg beddengoed voor een heel leger.’


  ‘Dan heeft ze ze ergens verstopt, of inderdaad uitgeleend. Of de bridgedames hebben het gedaan toen ze ons – jóúw bed opmaakten.’


  Ze knikte. ‘Dat moet het zijn. Ik zal het oma vragen. Ze is vast nog wakker, want ze kijkt vaak nog een late film.’ Wederom schoot ze langs hem heen – waarom stond hij steeds in de weg? – en ging naar beneden.


  Halverwege de trap hoorde ze hem ironisch zeggen: ‘Goed plan, Jo. Leg haar dan ook meteen uit dat we onze huwelijksnacht niet in één bed zullen doorbrengen, en daarom dus lakens nodig hebben.’


  Ze hield direct stil. ‘Verrek!’


  ‘Zeg dat.’ Hij stond boven aan de trap op de overloop en keek op haar neer. ‘We kunnen zeggen dat we geen zin hebben op rozenblaadjes te slapen…’


  Zonder op zijn woorden te reageren, zei ze: ‘Er ligt een slaapzak op de bank beneden.’ Ze knoopte haar ochtendjas stevig dicht terwijl ze weer naar boven liep. Eigenlijk vond ze het niets dat hij in haar favoriete slaapzak zou slapen, maar ze kon niets anders bedenken. ‘Hij is niet erg lang en dik, maar er is niets anders.’


  Hij trok een maakt-niet-uit gezicht. En ze moest ineens denken aan de manier waarop hij zich altijd in hun dekbed had gerold, en haar tegen zich aantrok met zijn arm stevig om haar middel alsof hij haar nooit meer los zou laten. Hij voelde altijd heerlijk warm aan.


  ‘Ik zal niet bevriezen,’ zei hij geamuseerd. ‘Welterusten.’


  ‘Hetzelfde.’ En nog voor de klank van dit ene woord was verstomd, draaide ze de deur van de badkamer op slot. Na een korte douche trok ze een afgedragen nachthemd aan, gniffelend omdat dit in de verste verte niets was voor een huwelijksnacht.


  Zodra ze haar donkere kamer binnen ging, walmde de geur van gedoofde kaarsen haar tegemoet, en om deze kwijt te raken, opende ze het raam. Het zachte maanlicht viel op de glanzende satijnen lakens. Nooit eerder had ze tussen dergelijke lakens geslapen; het leek haar koud en glad.


  Ze veegde de rozenblaadjes in haar hand en hield die onder haar neus om de geur op te snuiven. Wat rook dat lekker… Toen pakte ze haar sieradenkistje, opende het en liet de blaadjes tussen haar vingers door erin vallen. Het was een mooi gezicht: de rode blaadjes tegen de witzijden achtergrond en haar zilveren sieraden ertussendoor glinsterend. Ze liet het kistje open op het nachtkastje staan en kroop tussen de satijnen lakens, die zoals ze had verwacht, koel en glad aanvoelden.


  Onder het dekbed weggekropen en met haar gezicht in haar kussen, maakte grote opluchting zich van haar meester. Eindelijk was de dag voorbij, ze had het overleefd…


  Terugdenkend aan de paniek toen ze zijn stem door de telefoon had gehoord, moest ze toegeven dat zijn aanwezigheid haar gevoelens opnieuw had doen oplaaien; na al die weken liet hij haar nog steeds niet koud, ondanks de woede en pijn die in alle hevigheid voortduurden. Nu pas drong tot haar door hoezeer ze hem had gemist.


  Als laatste controleerde ze, zoals elke avond, of de bel van oma aanstond, voor het geval het oudje haar hulp nodig had.


  De sterke zoete geur van de rozenblaadjes drong haar neus binnen, en ze klapte half slapend het kistje dicht met de vreemde gedachte dat ze, als deze huwelijksnacht haar niets anders zou opleveren, ten minste heerlijk geurende sieraden had. Daarna viel ze uitgeput in slaap.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Jo had haar haren kort laten knippen… Op de een of andere vreemde manier had dit zijn gedachten beheerst, zijn dromen verstoord, afgezien van dingen als een trouwceremonie, een schijnhuwelijk en alle complicaties die dat met zich meebracht.


  Wat had hij van haar volle zachte haar, waarin hij zijn gezicht heerlijk kon verbergen, gehouden. Nu was het bijna korter dan dat van hemzelf.


  Ach, het zou wel weer aangroeien, bedacht hij terwijl hij aan de keukentafel plaatsnam om aan het werk te gaan, zodat hij het absurde maar overweldigende gevoel van gemis de kop in kon drukken. Haar haar zou gauw genoeg weer weelderig lang zijn. Als ze het tenminste wilde laten groeien.


  Zijn zogenaamde huwelijksnacht was niet erg comfortabel geweest. De slaapzak was te kort en slapen in een vreemd bed was sowieso niet zijn sterkste kant. Op het nachtkastje stond een foto van Jo, precies zo, dat het maanlicht dat door het gordijn kierde, op haar lachende gezicht viel. Maar zelfs toen het licht hem niet meer lastigviel, had hij een groot deel van de nacht wakker gelegen, turend naar de foto.


  Het was hem zwaar gevallen om haar weer te zien. Verdriet of boosheid had hij wel verwacht, maar de aanval van schuldgevoel allerminst. En dat de sterke neiging haar te willen beschermen weer in hem naar boven was gekomen, had hem eveneens overdonderd. Dat gevoel had hij immers bij haar voor het eerst ervaren.


  Waarom zo’n schuldgevoel? Hij had toch zijn best gedaan haar te helpen. Zíj had zijn hulp geweigerd, sterker nog, ze wilde hem niet eens meer zien. Desondanks voelde hij zich schuldig en verlangde hij naar haar in alle hevigheid, zoals in de weken dat ze samen waren geweest. Nee, het was nog niet over, bekende hij in stilte. En dat was waarschijnlijk ook de ware reden geweest waarom hij, ondanks zijn achterdocht over Esthers zwakke gezondheid, had ingestemd om te trouwen. Jo was het waard om voor te vechten, en dat zou hij doen ook.


  Ze zag er nu alleen zo anders uit. Ze was afgevallen en oogde mager en vermoeid. Misschien viel haar nieuwe baan tegen of was Carl te veeleisend.


  Werktuigelijk had hij zijn mobieltje uit zijn zak gehaald om haar te bellen. Tot hij bedacht dat haar problemen niet zijn zaak waren en ze best voor zichzelf kon zorgen. Hij had zich volgens haar toch al te veel met haar bemoeid.


  Hij wreef de trouwring op en even niet alert, bedacht hij dat hij echte trouwringen moest kopen in plaats van deze nepringen van het bridgetrio. Toen hij zich op die gedachte betrapte, schudde hij geërgerd zijn hoofd. Hoe kwam hij erbij? Dit was geen echt huwelijk! Liever gezegd, het was geen officieel huwelijk, maar de ring om zijn vinger was echt genoeg.


  Nu de noodtoestand van gisteravond voorbij was en een ontnuchterende ochtend was aangebroken, was zijn vermoeden bevestigd. Esther was niet doodziek – godzijdank. Boordevol energie was ze die ochtend wakker geworden en ze was zo in haar sas met zichzelf dat hij het bijna niet had kunnen laten, haar te vragen hoe ze het lef had gehad om een zwakke gezondheid voor te wenden, zodat hij en Jo zouden trouwen. Dat kwam later wel. Nu had hij andere plannen.


  Hij betwijfelde echter of ze zouden werken, want Jo was de koppigste persoon van de wereld. Met een diepe zucht liet hij zijn vingers over het toetsenbord gaan, blij om in zijn werk te kunnen vluchten als welkome afleiding van zijn dilemma.


  Die ochtend had hij Esther verwend met ontbijt op bed. Het oudje was verdacht vrolijk en had zelfs nog niet één keer het woord ‘doodgaan’ in de mond genomen. Wel had ze wat gemopperd over het feit dat hij zijn bruid ontbijt op bed had moeten brengen in plaats van zijn oude peetmoeder. Uit het niets had ze hem overvallen met de vraag hoe hij het vond om een getrouwd man te zijn.


  Ondanks dat ze nergens een handtekening hadden gezet en Jo zonder overtuiging in haar stem hem haar jawoord had gegeven, leek het zo officieel. Hoe zou het verder gaan tussen hen?


  Boven het toetsenbord vertraagden zijn vingers. De grafieken op het beeldscherm vervaagden voor zijn ogen terwijl hij wegdroomde en haar gezicht voor zich zag, haar lange haren over zijn kussen gespreid, haar wangen blozend van opwinding en genot.


  Wederom moest hij constateren dat hij nog veel voor haar voelde. Dit schijnhuwelijk was zijn kans, en welbeschouwd een geluk bij een ongeluk.


  De afgelopen maand was hij door een ware hel gegaan. Hij had gedaan wat hij kon, voor elke betrokken partij. Hij had zijn directeurspositie geriskeerd, maar uiteindelijk was hij Jo kwijtgeraakt. De diefstal van de documenten was op zich geen ernstig incident. Het was de ophef die erover was gemaakt binnen het bedrijf, omdat men de boosdoener onder het eigen personeel zocht. En zij was de zondebok geworden.


  Vooral de directie had het hem moeilijk gemaakt. Maar gelukkig zou het spoedig achter de rug zijn. Zodra het onderzoek was afgerond, zou haar naam zijn gezuiverd – dat wist hij zeker. En de directieleden zouden hun vertrouwen in hem herstellen, inclusief zijn vader, hoopte hij. Wat betreft zijn privéleven… Dát was een heel ander verhaal.


  Vervelend genoeg had Jo nooit geloofd dat hij haar vertrouwde en al zijn goede bedoelingen haar in bescherming te nemen, had ze opgevat als verdenking. Ze had hoe dan ook geweigerd mee te werken en was vertrokken terwijl hij zo hard had geknokt voor het behoud van haar baan. Met haar vertrek had ze zowel zichzelf als hem te kijk gezet, wat het allemaal nog erger had gemaakt.


  Natuurlijk was hij kwaad geweest. Maar misschien was het deels ook zijn eigen fout. Om haar te beschermen had hij haar buiten de besluitvorming gehouden. Hij had haar zelfs niet op de hoogte gesteld en had van haar verlangd dat ze zou meewerken terwijl hij alles buiten haar om probeerde te redden. Nu zijn boosheid over was, kon hij de zaak vanuit haar ogen bekijken, en zag hij in dat hij daar verkeerd aan had gedaan. Dat ze juist daardoor had gedacht dat hij haar schuldig achtte. Toch deed het hem nog steeds pijn dat ze hem niet had willen vertrouwen.


  Hij slaakte een zucht, keek op van het beeldscherm en zag ineens het bruidsboeket staan, dat hem totaal afleidde van zijn werk. Iemand had de bloemen in een kristallen vaas gezet maar ze hingen zielig slap. Dat kwam natuurlijk doordat ze hergebruikt waren, van ziekbedboeket tot bruidsboeket. Desondanks waren ze mooi en was het zonde dat ze nu al verwelkten.


  Normaal gesproken hield hij zich niet bezig met het tempo waarin bloemen verwelkten, maar om duistere redenen was het nu anders. Hij stond op, liep naar de vaas en haalde het boeket eruit. De bos werd door een lint bijeengehouden, dat hij losmaakte en uitkneep. Vervolgens wikkelde hij het natte zijden lint om zijn hand alsof het een verband was.


  ‘Dat is een van Jo’s oude haarlinten.’


  ‘Hè?’ Geschrokken draaide hij zich om en hij stond oog in oog met Esther, die een knikje naar het lint om zijn hand gaf.


  ‘Dat lint is van Joanna. Veel van haar oude spulletjes zijn hier, van toen ze nog klein was. Ze logeerde hier vaak als haar ouders weg waren.’


  ‘Dat weet ik,’ sprak Mitch droogjes. Het was zelfs andersom geweest, wist hij. Ze had af en toe thuis gelogeerd, als haar ouders tijd hadden voor het ongemak van een kind, bedacht hij bitter.


  ‘Toen ze acht was, was dit haar lievelingslint. Als ze dat droeg, was ze een prinses, zei ze altijd.’ Zijn peetmoeder liet zich in een fauteuil zakken en drapeerde een plaid over haar benen terwijl ze hem een doordringende blik toewierp. ‘Dat is wat een vrouw wil op haar huwelijksdag, Mitch. Ze wil zich een prinses voelen.’


  In de trouwjurk van haar oma had ze er weliswaar zo uitgezien, maar ze had zich zeker niet zo gevoeld. Hooguit een prinses die opgesloten werd in een torenkamer, maar dan zonder lange haren…


  Wat bezielde hem, vroeg hij zich af. Eerst de bos bloemen, nu zoete sprookjes… Wie had dit op zijn geweten?


  ‘Ze was een prachtige bruid, vond je niet?’ verzuchtte Esther. ‘Zo enig. Zonde van haar mooie haar, dat wel.’


  ‘Ja,’ bevestigde hij volmondig.


  Wederom keek het oudje hem strak aan. ‘Waarom heeft ze dat gedaan?’


  Hij haalde zijn schouders op, waarna hij het lint van zijn hand afwikkelde. ‘Dat is me een raadsel. Mode… Misschien is kort haar in?’


  ‘Mode?’ Ze snoof afkeurend. ‘Nee, dat denk ik niet. Vind jij het mooi?’


  ‘Jo is altijd mooi.’


  ‘Je vindt het verschrikkelijk; zeg maar eerlijk.’


  Hij hield zich in om niet in de lach te schieten. ‘Goed, Esther. Ik vind het verschrikkelijk,’ zei hij toegeeflijk.


  ‘Mooi. Dan laat ze het voor jou misschien weer lang groeien.’ Met een hooghartige blik naar hem pakte ze de telefoon van de salontafel. ‘Moet je niet aan de slag? Afwassen bijvoorbeeld? Ik moet een paar telefoontjes plegen, dingen regelen.’


  Grinnikend salueerde hij naar haar als een soldaat. ‘Ik ga al, ma’am. Als u me nodig heeft, ik ben in de keuken.’ Hij hield het klamme haarlint omhoog. ‘Waar zal ik dit laten?’


  Ze keek op en er verscheen een flikkering in haar ogen. ‘Die is voor jou. Je weet maar nooit waar je een zijden lint nog eens voor kunt gebruiken.’


  


  Ondanks de vele pogingen haar oma te bereiken, kreeg Jo steeds de in-gesprek-toon. Waarschijnlijk was Mitch on line voor zijn werk, dacht ze. Met een zucht gooide ze de hoorn op de haak en wierp geërgerd een blik op de klok. Nog een paar uur te gaan… Even overwoog ze om haar baas uit te leggen wat er aan de hand was, en dat ze eerder weg moest. Maar ze vond het wat overdreven, Mitch was immers bij haar oma. Dus werkte ze gewoon door.


  Bovendien mocht ze van geluk spreken dat ze zo snel, nadat ze eruit was gegooid door Mitch, een nieuwe baan had gevonden. Aangezien ze hier pas een maand werkte, kon ze zich niet veroorloven risico’s te nemen, hoe aardig haar nieuwe baas ook was.


  Toch was het voor haar gemoedsrust nodig dat Esther bereikbaar was. Als Mitch inderdaad enkele dagen zou blijven, zou hij met zijn laptop de telefoonlijn bezet houden. Om dit probleem op te lossen, besloot ze op de terugweg een mobiele telefoon voor Esther kopen.


  Ze zou Mitch nu natuurlijk op zijn mobiel kunnen bellen. Maar dat was alleen nodig in geval van nood. En ze kende hem goed genoeg om erop te vertrouwen dat hij haar zou bellen als er iets was. Dus hoefde ze zich sowieso niet druk te maken.


  Niettemin was piekeren de afgelopen weken een gewoonte geworden. Kreunend liet ze haar hoofd in haar handen zakken. Het was nooit haar sterkste punt geweest met slechte gewoonten af te rekenen.


  Vervolgens vermande ze zich en verdiepte zich in het werk om zichzelf te dwingen niet alsnog te bellen. Zodra de klok haar vertelde dat ze met alle fatsoen kon weggaan, deed ze dat echter direct. Onderweg kocht ze een mobiele telefoon voor Esther.


  Mitch’ auto stond nog op dezelfde plek voor het huis. Waarschijnlijk zat hij de hele dag aan zijn computer gekluisterd en was hij de deur niet uitgeweest. Toen ze had ingeparkeerd, bleef ze nog even in de auto zitten, moed bij elkaar rapend om naar binnen te gaan.


  Ze waren getrouwd… Niet voor de wet, maar wel voor het oog van oma. Zodra ze één voet binnen had gezet, moest ze zich ernaar gedragen, in ieder geval in het bijzijn van Esther.


  Rommelend in haar tas op zoek naar de trouwring, die ze in de verste hoek had gestopt, vond ze hem uiteindelijk. Ze schoof hem om haar vinger en verwonderde zich misnoegd over het gewicht. Hij leek zwaarder dan elke ring die ze ooit had gedragen. Hoe vond Mitch het om de ring te dragen, vroeg ze zich af. Zou hij zich erdoor gevangen voelen, gestrikt? Of maakte het hem niets uit, hoorde het gewoon bij hun toneelstukje?


  Met een geforceerd lachje opende ze de deur, denkend aan de vuile vaat die ze gisteravond hadden laten staan. Hoewel ze niet hadden samengewoond, was ze vaak genoeg bij hem thuis geweest om te weten dat hij net zo’n hekel aan huishoudelijke klussen had als zijzelf. Ze verwachtte dan ook dat de afwas er nog stond. En ze hoopte maar dat hij Esther ervan had weten te weerhouden.


  Bij binnenkomst zag ze haar grootmoeder aangekleed – dat was voor het eerst in ruim een week – aan de eettafel zitten, geconcentreerd over een legpuzzel gebogen. Tegenover haar zat Mitch achter zijn laptop. Met één hand typte hij, terwijl hij in de andere zijn mobieltje tegen zijn oor hield. Typisch Mitch, dacht ze.


  Glimlachend keek Esther op. ‘Welkom thuis, Jo.’


  ‘Ik heb de hele dag geprobeerd te bellen,’ vertelde ze het mensje, waarna ze een boze blik naar Mitch wierp. ‘Maar de lijn was bezet.’ Ze liep op oma af en legde het splinternieuwe mobieltje voor haar op tafel. ‘Alstublieft. Houd hem altijd in uw zak, dan kan ik u tenminste bereiken. En u kunt mij bellen als dat nodig is.’


  ‘Nóg een telefoon?’


  ‘Ja. Mitch heeft de lijn met zijn laptop in gebruik,’ legde ze uit. ‘Zo kunnen we elkaar toch bereiken.’


  Esther bekeek de mobiele telefoon nieuwsgierig. ‘Dat is handig. Nu kan ik kwebbelen tijdens het uitlaten van de honden. Trouwens, Mitch hield de lijn niet bezet, dat was ik. Ik heb iedereen verteld dat jullie zijn getrouwd!’


  Niet te geloven! Jo’s maag kromp ineen. Bedoelde ze… ‘Heeft u het aan –’


  ‘Aan iedereen, ja’ herhaalde haar grootmoeder. ‘Nou, nee, niet aan íédereen. Je ouders natuurlijk niet. Ik zou niet eens weten op welk continent ze momenteel rondzwerven.’ Glimlachend keek ze weer naar haar nieuwe mobieltje. ‘Het kostte me een hele dag, maar nu heb ik bijna iedereen bereikt. Op mijn leeftijd merk je hoe groot je familie eigenlijk is. Toegegeven, je herkent niet elke neef of nicht als je ze op straat zou tegenkomen, maar toch is het familie. Vooral Mitch’ moeder was aangenaam verrast.’


  Met haar blik op Mitch gericht, leunde Jo tegen de muur. Hij tuurde strak naar zijn beeldscherm, zijn kaken op elkaar geklemd, vastbesloten zich hoe dan ook niet in het gesprek te mengen.


  ‘Oma… U heeft toch niet écht Mitch’ moeder gebeld?’


  ‘Jazeker. Ze vertelde me dat jullie elkaar nog niet eens ontmoet hebben sinds je een kind was.’


  ‘O, mijn hemel…’


  ‘Erg slordig van je, Mitch. Maar ze komt volgende maand om je te ontmoeten, Jo.’


  ‘Wát?’ Ze riep het bijna uit. ‘Komt zijn moeder híérheen?’


  Esther kakelde onverstoorbaar verder. ‘Ja. Mitch reageerde ongeveer even geschokt als jij. Ik begrijp dat je nerveus bent, maar maak je geen zorgen. Jane is een hartelijk mens. Je herinnert je haar toch wel? Je hebt een geweldige schoonmoeder, echt.’


  ‘Schoonmoeder…’


  ‘Kom op, zo erg is dat niet. Zolang je hun zonen goed behandelt, zijn schoonmoeders best aardig.’


  ‘Goeie genade,’ verzuchtte Jo.


  ‘Rustig maar, lieverd. Ze komt maar een weekend. We hoeven geen feestelijk diner voor vijftig man te organiseren, om maar iets te noemen.’


  ‘Rustig maar?’


  ‘Natuurlijk,’ vervolgde ze mijmerend, ‘zijn we mensen wel een receptie verschuldigd. Misschien willen jullie elkaar het jawoord nog eens in de kerk geven?’


  ‘Oma!’


  ‘Esther!’ Zelfs Mitch was nu toch uit zijn stoïcijnse afzijdigheid opgeschrikt.


  Hoewel hun vermanende reacties geschokt en verongelijkt klonken, grijnsde Esther. ‘Het was maar een idee, kinderen. Het heeft geen haast. Eens zullen jullie een officiële ceremonie willen, maar die kan wachten.’


  Hoofdschuddend liep Jo naar de keuken, kwaad op alles en iedereen en meer dan een beetje van streek.


  Zoals ze al had verwacht, stond de vuile vaat opgestapeld in de gootsteen. Met opeengeklemde kiezen draaide ze de kraan open, waarna ze een harde kneep in de fles met afwasmiddel gaf. Mannen! Oma’s! Ze wist niet welk slag erger was.


  ‘Laat de afwas maar voor mij staan.’


  Ineens klonk Mitch’ stem vlak achter haar en deed haar schrikken. Toen hij kalmerend zijn hand op haar schouder legde, herstelde ze zich en draaide zich naar hem toe, terwijl ze met een hand het aanrecht greep.


  Met een verontschuldigende blik haalde hij zijn schouders op en stopte zijn handen in zijn zak.


  ‘Mitch, heb je het niet gehoord? Je moeder komt op bezoek om mij te ontmoeten! Of we niet nog een keer in de kerk willen trouwen… Ze heeft ons erin laten lopen. Dit heeft ze vast en zeker al weken geleden voorbereid. Ik durf te wedden dat ze nooit echt ziek was. Morgen loopt ze weer haar vaste rondje met de honden, zoals ze gewoonlijk elke ochtend doet,’ siste ze.


  ‘Daarmee heb je aardig samengevat wat ik je gisteren probeerde te vertellen,’ zei Mitch op effen toon. ‘En dat nam je me niet in dank af… Maar laten we het van de positieve kant bekijken: ze is in ieder geval niet doodziek.’


  Verongelijkt happend naar adem, bitste ze: ‘Geweldig. Ik bedoelde niet…’


  ‘Ik weet wat je bedoelde.’


  ‘We moeten haar maar eens gaan vertellen wat we van haar vinden.’ Subiet draaide ze zich om om de daad bij het woord te voegen. Maar Mitch hield haar tegen.


  ‘Ho, niet zo snel. Natuurlijk is het niet goed te praten dat ze ons voor het blok heeft gezet. Maar ze weet niet beter dan dat we een stel zijn en ze zal zeker totaal van streek zijn als ze nu hoort dat we uit elkaar zijn. Dat kunnen we haar toch niet aandoen?’


  ‘Ze voelt zich ineens weer verdacht goed. Jij was degene die beweerde dat ze deed alsof!’


  ‘Toch kunnen we beter het zekere voor het onzekere nemen en ervan uitgaan dat ze de waarheid spreekt.’


  ‘Dus haar de waarheid níét vertellen?’


  ‘Nog niet.’


  Nadenkend krabde ze op haar hoofd. Ze was moe en besefte dat de tweestrijd uitputtend was. Mitch had wel gelijk; ze wisten niet zeker of Esther deed alsof. ‘Wat moeten we dan? Doorgaan met het toneelstukje?’


  Met een verontruste blik in zijn ogen haalde hij zijn schouders op. ‘Ik vrees van wel. Nog een paar dagen improviseren. Ze heeft iedereen al gebeld. Ze zou compleet afgaan als blijkt dat de werkelijkheid er heel anders uitziet.’


  Jo liet zich tegen het aanrecht zakken. ‘In plaats daarvan moeten wíj voor gek staan. Ik was even vergeten dat ze het al heeft rondgebazuind. Je moeder komt zelfs hierheen, mijn hemel.’ Plotseling werd ze overvallen door een duizeling en ze voelde Mitch’ hand op haar schouder.


  ‘Gaat het, Jo?’


  ‘Ja, hoor.’ Ze rechtte haar rug, zichzelf kwalijk nemend dat ze in een onbewaakt moment haar zwakte had getoond. ‘Ik was alleen duizelig, maar het is alweer over. Het is ook zo’n absurde toestand.’


  ‘Over mijn moeder hoef je niet in te zitten – die komt pas over een paar weken. Tegen die tijd hebben we vast een uitweg gevonden.’


  ‘Een uitweg…’ mompelde ze. ‘Daarmee is alle ellende begonnen, toch? We hebben niet bij de gevolgen stilgestaan toen we deze uitweg bedachten.’ Ze wendde zich van hem af naar de gootsteen, zodat hij zijn hand van haar schouder zou halen, en begon verbeten aan de afwas.


  ‘Laat dat nou,’ drong hij aan. ‘We hebben nog tijd genoeg voor het avondeten.’


  ‘Ik weet dat het moeilijk te vatten is voor een man,’ snauwde ze. ‘Maar de afwas gaat niet vanzelf, hoelang je het ook laat staan.’ Ze deed een poging hem een dodelijke blik toe te werpen; het kon haar niet schelen dat ze overkwam als een kenau. ‘Gisteravond zei je dat jij de afwas zou doen, en nu staat het er nog.’


  ‘Weet ik. Ik doe het heus wel. Ik heb een vaatwasmachine gekocht; die kan hier elk moment afgeleverd worden.’


  ‘Wát? Koop je een vaatwasmachine zodat je dat beetje afwas niet hoeft te doen?’


  ‘Ik heb er een aangeschaft voor Esther, zodat ze niet meer hoeft af te wassen,’ legde hij haar overdreven geduldig uit.


  Zijn toon maakte haar nog kwader. ‘Zolang ze ziek is en ik hier ben, doet oma de afwas niet.’


  Onverschillig gebaarde hij met zijn hand. ‘Hoe het ook zij, de vaatwasser wordt vanmiddag afgeleverd.’


  Jo beet op het puntje van haar tong om geen cynische opmerking te maken over mannen en huishoudelijk werk. Anders zou ze echt als een feeks klinken, en dat was ze niet. Althans, normaal gesproken niet. ‘Waar moet dat ding staan? Er is hier geen ruimte.’


  Hij wees naar een kast. ‘Die kan makkelijk weg. Esther gaat akkoord.’


  ‘En wat moeten we dan met alle spullen uit die kast?’


  Hij keek haar strak aan en schuldbewust wendde ze haar blik af. Ze wist heel goed dat ze moeilijk deed om niets. Dat was namelijk een goede manier om de echte narigheid even te vergeten.


  Met een schouderophalen stemde ze in. ‘We vinden wel een plekje.’ Daarna sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Mitch, het is allemaal uit de hand gelopen. Waarom heb je haar niet tegengehouden toen ze iedereen aan het bellen was?’


  ‘Denk je nou echt dat ik dat niet zou hebben gedaan, als ik het had geweten?’ Hij uitte een verwensing. ‘Ik kwam er pas achter toen mijn moeder me op mijn mobiel belde, blij en woedend tegelijkertijd.’


  ‘Woedend?’ Haar maag kromp ineen bij het idee, omdat ze het zich persoonlijk aantrok. ‘Vond ze het zo erg?’


  ‘Dat ze het heeft moeten missen, wel. Maar dat we zijn getrouwd vindt ze werkelijk fantastisch.’ Hoofdschuddend sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Ze zal niet blij zijn met de waarheid.’


  ‘Was ze zó gelukkig met ons huwelijk?’


  ‘Waarom zou dat niet zo zijn?’


  ‘Weet ze dan niet wat er is gebeurd?’


  ‘Ze wist inderdaad niet dat we een relatie hadden.’


  ‘Dat bedoel ik niet,’ snauwde ze. ‘Ik weet als geen ander hoe angstvallig je dat geheim hield.’


  Hij kneep zijn ogen half toe. ‘Bedoel je dan het incident op het bedrijf? Dat weet ze. Ze is een belangrijk aandeelhouder, dus natuurlijk weet ze dat.’


  ‘Dus ondanks dat ze weet dat ik ben beschuldigd van diefstal, is ze blij dat we zijn getrouwd?’


  ‘Ze is overtuigd van jouw onschuld.’


  ‘Ja, ja… Nou, dan is ze de enige.’


  ‘Nee, maar wel een van de weinigen.’


  ‘Dus bijna iedereen denkt dat ik een dief ben?’


  ‘Ja. Inclusief mijn vader, die, in tegenstelling tot mijn moeder, niet wil geloven dat ik over voldoende mensenkennis beschik om te zweren dat jij het niet hebt gedaan.’


  Door de oprechte verbitterdheid in zijn stem vroeg ze zich even af of hij het werkelijk meende. Hij had inderdaad steeds gezégd dat hij haar geloofde, maar zijn gedrag had haar het tegendeel bewezen. Hoewel hij de verdenkingen had afgewend, had hij haar toch aan de kant gezet ‘gedurende het onderzoek’, zoals hij zo mooi had gezegd. En tijdens het onderzoek mocht zij zich nergens mee bemoeien; sterker nog, ze werd naar een werkplek aan de andere kant van de stad gestuurd. In de ogen van haar collega’s had dat de doorslag geven: ze moest wel schuldig zijn.


  ‘Pas maar op, Mitch. Straks denk ik nog dat je echt al die tijd in mijn onschuld geloofde,’ antwoordde ze vinnig.


  Er verscheen een grijns om zijn mond die evenveel weg had van een grimas. ‘Dat deed ik ook. En dat weet je best.’


  Zo zou je het kunnen zien, dacht ze sceptisch. Hij had er inderdaad alles aan gedaan om de boel te sussen. Hij had haar zelfs de laan uitgestuurd om die reden. In haar ogen betekende dit dat hij dacht ze schuldig was. Of dat hij zijn eigen huid wilde redden, voor het geval zou blijken dat hij een affaire had met degene die de zaak had bestolen. Anders had hij haar nooit overgeplaatst, noch haar kantoor laten doorzoeken…


  Dan was hij voor hun relatie uitgekomen toen bekend werd dat ze ’s avonds nog op het kantoor was, maar haar inloggegevens bewezen dat ze niet aan het werk was; want dat was uiteindelijk wat haar verdacht had gemaakt. Als hij echt om haar had gegeven, had hij verteld wat ze daar die avonden deden.


  Ze besloot het er verder bij te laten. ‘Hoe het ook zij, het doet niets af aan onze huidige problemen: je moeder komt volgende maand…’


  ‘Ja, ik weet het. En ze neemt mijn oma ook mee.’


  ‘Je moeder én oma komen om kennis met je vrouw te maken.’


  ‘Hm-m, weet ik.’


  Terwijl haar eigen stem hysterisch hoger werd, leek hij er veel te rustig onder, wat haar enorm stoorde. Ontzet staarde ze hem aan. ‘Hoe kun je zo laconiek blijven?’


  ‘Ik heb al enkele uren de tijd gehad om het te laten bezinken. Ik ben zelfs een stuk gaan hardlopen om de overtollige adrenaline kwijt te raken.’


  Dat maakte een boel goed. Maar misschien was het alleen te danken aan het beeld van Mitch hardlopend in zijn sportkleding, dat haar hormonen de juiste richting op stuurde. Nu had hij weer zijn spijkerbroek en overhemd aan. Toch werd ze afgeleid door het beeld van Mitch in een sportbroek.


  Ze dwong haar gedachten weer terug naar het onderwerp van gesprek. ‘Wat moeten we nu doen? Je moeder bellen en de waarheid vertellen?’


  Beslist schudde hij zijn hoofd. ‘Dat lijkt me geen goed idee als we niet willen dat Esther erachter komt. Mijn moeder praat ongetwijfeld haar mond voorbij.’


  Jo schoof een keukenstoel naar achteren en ging abrupt zitten. ‘Dus jij wilt je moeder eveneens laten geloven dat we echt zijn getrouwd?’


  ‘We kunnen nu even niet anders, of wel soms? Maar het duurt nog een tijd voordat ze komt. We moeten maar zien hoe het loopt.’


  ‘Heb jij haar nog gesproken?’


  ‘Dat zei ik toch: ze belde me. Ik kan niet zeggen dat ik háár heb gesproken, want zij praatte honderduit tegen míj. Ik kreeg er geen speld tussen.’


  ‘O! Wat nu?’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Gisteren ging alles zo snel, we hebben niet eens bij de gevolgen stilgestaan. Als katten in het nauw gedreven.’


  ‘We zijn gezwicht voor Esthers theatrale praatjes.’


  ‘Ik in ieder geval, ja,’ mompelde ze. ‘Ik geloofde werkelijk dat haar dagen waren geteld. Voor één keer had ik naar jou moeten luisteren. We kunnen deze poppenkast toch niet eeuwig volhouden. Iedereen zal verwachten dat we gaan samenwonen…’


  ‘Zolang je oma nog ziek is – of doet alsof – is het volkomen logisch dat we bij haar blijven.’


  ‘Hoezo “we”?’


  ‘Ik ben vandaag toch hier gebleven,’ zei hij kortaf. ‘Verlies niet uit het oog dat zij denkt dat we een pasgetrouwd stel zijn. En dus is het in haar optiek volstrekt vanzelfsprekend, dat we gaan samenwonen. Als ik nu alleen terug naar huis zou gaan, kan ze argwaan krijgen.’


  ‘Dat kan me niets schelen! Ze kan echt niet van jou verwachten dat je ook bij haar intrekt!’


  ‘Dat kan ze wel, en ze doet het ook. Als jij hier blijft, verwacht ze dat ik, als jouw echtgenoot, niet van jouw zijde wijk, of je het nu leuk vindt of niet. Ze weet niet beter dan dat een pasgetrouwd stel zeker de eerste dagen van hun huwelijk samen wil doorbrengen, los van de omstandigheden.’


  Sprakeloos schudde ze haar hoofd. ‘Waarschijnlijk liegt en bedriegt zij óns. Wat kan ze dan van ons verwachten?’


  ‘Maar we hebben A gezegd, dus komen we niet onder B uit.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het kwaad is al geschied, dat valt niet terug te draaien. Ik denk dat de situatie niet nog erger kan worden dan die al is als we de schijn nog wat langer ophouden.’


  ‘Daar zal ik maar niet zo zeker van zijn. Bovendien, er zijn grenzen aan mijn bereidheid mee te gaan in haar manipulatie; het houdt ergens op,’ snauwde ze. ‘Ze heeft ons klemgezet, en daardoor zitten we nu met elkaar opgescheept in hetzelfde huis! Gewoonweg te gek voor woorden.’


  ‘Dank je,’ teemde hij.


  ‘Ik heb het niet over jou – já, ik bedoel ook jou. O, ik word gek van dit probleem,’ gromde ze.


  ‘Jíj bent het probleem, Jo,’ mompelde Mitch. ‘Ik denk dat je te hard werkt voor je nieuwe baan. Je ziet er uitgeteld uit.’


  Smalend schoot ze in de lach. ‘Ik werk te hard? Dat is gul uit de mond van een workaholic.’


  ‘Ik ben geen workaholic.’


  ‘Ha! Zelfs op je verjaardag neem je geen vrije avond.’


  ‘Dat heb ik wel gedaan.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar en wendde haar hoofd af. Wat bezielde haar in vredesnaam om zijn verjaardag erbij te halen? Hij had inderdaad die avond vrij genomen, maar als zij zijn kantoor niet was in geslopen toen iedereen naar huis was, en hem niet had afgeleid, was hij gewoon door blijven werken. Ze had hem willen verrassen met een etentje, maar ze waren het gebouw niet meer uitgekomen…


  Haar aanwezigheid op die bewuste avond was later als bewijs tegen haar gebruikt, omdat de beveiligingscamera’s haar hadden gefilmd toen ze het gebouw binnen kwam, maar haar inloggegevens ontbraken – ze had immers haar computer niet aangezet die avond.


  Toen de directie de beelden had gezien, eisten ze opheldering van haar. Ze had een smoes verteld, namelijk dat ze wat papierwerk had gedaan waarvoor ze haar pc niet nodig had. Maar het was geen overtuigend verhaal. Ze had verwacht dat Mitch haar wel een alibi zou verschaffen zodra hij terug was van zijn zakenreis. Dat had hij echter niet gedaan. Ze slaakte een zucht. ‘Even serieus; hoelang gaan we hier nog mee door?’


  Met een neutraal gezicht haalde hij zijn schouders op. ‘Net zolang totdat Esther sterk genoeg is om de waarheid aan te kunnen, of totdat we geen reden meer hebben om haar voor te liegen – óf tot we een betere leugen hebben gevonden… Kun jij nog iets anders bedenken?’


  ‘Wat bedoel je met “een betere leugen”?’


  ‘We zouden kunnen scheiden.’


  Onthutst keek ze hem aan, waarna ze plotseling in de lach schoot. Dat was wat je noemde de klap op de vuurpijl. ‘Dát is nog eens een goed idee, Mitch! Dus jij wilt de schijnvertoning bij het huwelijk nog eens overdoen met een schijnvertoning omwille van een scheiding?’


  Hij haalde onverschillig zijn schouders op.


  ‘Tja, het is een oplossing. Heb je intussen je vader al op de hoogte gesteld van je huwelijk met een spion en een dievegge?’ vroeg ze hem bits. Het kon haar niet schelen dat de verbitterdheid van haar stem droop.


  ‘Ik denk niet dat jij een spion of dievegge bent. Nooit gedacht ook. Waarom geloof je me toch niet?’


  ‘Omdat je me als een spion en dievegge hebt behandeld.’


  ‘Dat is niet zo! Ik heb gedaan wat ik kon, gezien de omstandigheden.’


  ‘Mij overplaatsen alsof ik schuldig was en jij me moest dekken?’


  ‘Ik had met de directie te maken, Jo. Die hadden je al geschorst. Die schorsing heb ik teruggedraaid, weet je nog? Daarna heb ik je alleen voorlopig overgeplaatst, zodat je rustig kon werken terwijl wij uitzochten wat er nu werkelijk was gebeurd. Ik had geen andere keus – en het viel me zwaar.’


  ‘Je hebt me overgeplaatst omdat je me niet vertrouwde in plaats van de echte boosdoener te achterhalen en aan te pakken, zodat mijn onschuld kon worden bewezen.’


  Mitch slaakte een diepe zucht en ze zag hoe vermoeid en wanhopig hij was. Waarom wist ze niet.


  ‘Hier hebben we het al over gehad. Het was voor je eigen bestwil. Als ik je niet had overgeplaatst, was het voor jou op het kantoor niet aangenaam vertoeven geweest, geloof me; afgezien van andere akelige consequenties. Ik heb me hard gemaakt voor je, tegen de wensen van de directie én die van mijn vader in. Het had allemaal nog veel slechter kunnen aflopen.’


  Nóg slechter? Ze was nota bene haar baan en de man van wie ze hield, kwijtgeraakt. Erger kon niet. Ze keek naar hem, maar vlug wendde ze haar blik af. De bezorgdheid in zijn ogen bracht haar in verwarring. ‘Dat zal wel. Het is al goed…’


  ‘Je overtuigt me echt,’ merkte hij droog op.


  ‘Het heeft geen zin om oude koeien uit de sloot te halen. Het is voorbij.’


  ‘Zolang je nog zo kwaad bent, is het niet voorbij.’


  ‘Ik heb het losgelaten en ben er overheen.’


  ‘Dat is niet zo.’


  ‘Het gaat prima met me. Ik heb een nieuwe baan, die ik zonder hulp van anderen heb geregeld. En het zal nog beter gaan als er snel een eind komt aan deze schijnvertoning, zodat ik de draad van mijn eigen leven weer kan oppakken.’


  Hij deed een stap naar voren en kwam benauwend dichtbij, maar raakte haar net niet aan. ‘Kom op, Jo. Laat je ware gevoelens spreken in plaats van die vijandigheid in alles wat je zegt te laten doorklinken.’


  ‘Ga weg.’


  ‘Ik wist niet dat je zo kwaad op me was. Je hebt het nooit uitgesproken, laat staan uitgeschreeuwd. Je hebt me alleen op je bekende kille toon verteld, dat het over was tussen ons, dat je me nooit meer wilde zien.’


  ‘En je slikte het zonder enig protest.’


  ‘Wat kon ik zeggen? Je wond er bepaald geen doekjes om mij te verwijten je leven te hebben verwoest.’


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen: als je echt van me hield, zou je me niet zo gemakkelijk hebben laten gaan. Maar ze had het recht niet om hem dat kwalijk te nemen. ‘Je geloofde me niet, had geen vertrouwen in me.’


  ‘Verdorie, Jo! Ik probeerde je te beschermen. Daar draaide alles om. Denk je dat het voor mij zo makkelijk was?’


  ‘O, moet ik je nu dankbaar zijn?’


  Geërgerd schudde hij zijn hoofd, zijn ogen schoten vuur. ‘Je weet niet wat ik ongedaan heb gemaakt. Zonder mijn bemoeienis was je niet alleen ontslagen, maar had je ook de politie op je dak gehad. Is het wel tot je doorgedrongen hoe ernstig de zaak was?’


  ‘Ik was onschuldig!’ beet ze hem toe. ‘Als het tot een rechtszaak was gekomen, zou ik zijn vrijgesproken.’


  ‘Ik wilde je onschuld bewijzen zonder dat het zover zou komen. Rechtszaken brandmerken je voor de rest van je leven, ook al ben je onschuldig bevonden.’


  ‘Ben ik nu dan niet gebrandmerkt?’


  ‘Nee. Er zijn maar weinig mensen die ervan afweten.’


  ‘Omdat je de affaire in de doofpot hebt gestopt zodat de naam van je dierbare bedrijf vrij bleef van schande.’


  Nu greep hij haar pols, maar ze trok zich los. ‘Ik deed het voor jóú, Jo.’


  ‘Er zou trouwens nooit een rechtszaak van komen, door gebrek aan bewijs; er was hooguit indirect bewijs.’


  ‘Er worden mensen veroordeeld op grond van indirect bewijs. Het viel niet te voorzien hoe het oordeel voor jou zou uitpakken. De rechters zijn tegenwoordig hard als het om witteboordencriminaliteit gaat.’


  ‘Dat zogenaamde indirecte bewijs was er met opzet neergelegd; en echt niet door mij.’ Ze plofte op de bank en sloeg hoofdschuddend haar handen voor haar gezicht. ‘Mitch, je begrijpt nog steeds niet dat jouw twijfel aan mijn onschuld het ergste was voor mij.’


  ‘Ik twijfelde niet aan je onschuld,’ sprak hij zacht. ‘Dat stond voor mij als een paal boven water.’


  Zich een seconde afvragend of hij dat echt meende, keek ze hem aan. ‘Maar waarom…’


  ‘Ik moest wel. Om jou – óns – nog meer ellende te besparen.’


  ‘Je had net zo goed meteen met zwarte markeerstift “schuldig” op mijn voorhoofd kunnen schrijven in plaats van me te schorsen en over te plaatsen. De weinige vrienden die ik overhad, dachten daarna ook dat ik schuldig was.’


  ‘Die schorsing was een besluit van de directie, Jo. Ik was er niet eens. Die kun je me niet in mijn schoenen schuiven.’


  ‘Je eigen váder heeft me geschorst.’


  Mitch schudde zijn hoofd. ‘We praten in cirkels. Ik heb de schorsing ongedaan gemaakt, dat heb ik je net ook gezegd.’


  ‘Om me vervolgens in de verste uithoek weg te moffelen.’


  ‘Begrijp je nu nog niet dat je gedurende het onderzoek niet op het hoofdkantoor kon blijven?’


  ‘Welk onderzoek?’ Trillend van woede draaide ze zich van hem af. ‘Er zou helemaal geen onderzoek komen. Dat heeft je vader zelf gezegd. Hij wilde de zaak zo gauw mogelijk afhandelen, en ik was een prima zondebok.’


  ‘Inderdaad, mijn vader was verkeerd bezig. Maar zodra ik terug was, heb ik een onderzoek laten instellen; dat weet je best. Het loopt nog steeds, maar het zal niet lang meer duren voordat we de resultaten krijgen. Dan zal je onschuld bewezen zijn. Als je was gebleven, zoals ik je heb gevraagd, zou je hiervan op de hoogte zijn.’


  Vermoeid wreef ze met haar handen over haar gezicht. Haar positie op het kantoor was onhoudbaar geworden, omdat ze als crimineel werd beschouwd. Waarom begreep hij niet dat ze een andere werkgever had gezocht? ‘Is je vader er ooit achtergekomen dat wij…’


  Nu wendde hij zich af en bukte om het kastje waar de afwasmachine zou moeten komen, open te doen. ‘Ja, dat wist hij. Waar moeten we trouwens al deze spullen laten?’


  Ze keek verbouwereerd op. ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds vandaag. Esther heeft iedereen gebeld, weet je nog?’


  Met moeite hield ze haar ademhaling onder controle. ‘En? Wat vond hij ervan dat zijn kersverse schoondochter de crimineel is die hij enkele weken geleden heeft ontslagen?’


  ‘Dat kun je wel raden, dacht ik zo.’


  ‘Was hij kwaad?’


  Terwijl hij de bovenste plank van het kastje leeghaalde, antwoordde hij: ‘Hij was razend.’


  ‘Razend?’ Jo fronste haar wenkbrauwen.


  Met een ongeduldig hoofdrukje om zijn haar uit zijn gezicht te schudden, keek hij op. ‘Snap je dat niet? Zie je nog niet in waarom ik geen alibi kon zijn? Heb je je ooit afgevraagd wat er gebeurd was als ik mensen had uitgelegd wat jij die avonden op kantoor deed?’


  Als een blikseminslag drong het ineens tot haar door. En daarmee kwam ook het zelfverwijt voor haar verschrikkelijke blindheid. Dat ze dáár niet eerder bij stil had gestaan! Uit trots had ze Mitch niet gevraagd om haar een alibi te verschaffen, maar had ze gewacht tot hij het zelf zou aanbieden. Omdat hij dat had nagelaten, had ze dit als laffe ontkenning van hun relatie beschouwd. ‘O.’


  Hij knikte. ‘Het beleid over relaties tussen werknemers is glashelder en wordt zonder uitzondering strikt nageleefd. Daarom moesten we aanvankelijk onze affaire verzwijgen, toch? Als ik jou een alibi had gegeven, zou dat alles alleen maar erger hebben gemaakt. Je was al verdacht en als ik de directie had verteld wat je werkelijk die avonden op kantoor deed, hadden ze dat tegen je gebruikt; alsof je mij gebruikte om uiteindelijk je doel te bereiken. Vandaar dat ik heb gezwegen en je heb overgeplaatst, en heb ik alles op alles gezet om de waarheid boven tafel te krijgen.’ Hij haalde beide handen door zijn haar en wendde zijn gezicht af. ‘Het had alleen niet het resultaat dat ik had verwacht… Ik hoopte dat je zou meewerken.’ Zijn kreun werd door de muren in de kleine keuken weerkaatst. ‘Hoe denk je dat ik me voelde toen ik me met alle gevolgen van dien, had ingezet voor jouw baan en jij de volgende ochtend met een doos in je handen binnenkwam, doodleuk je bureau leeghaalde en verdween?’


  Even was ze met stomheid geslagen. Wat kon ze zeggen? Misschien was haar reactie toen te veel door emoties bepaald geweest, maar alles was zo zwart-wit. De kwaadheid kwam weer omhoog, maar nu wist ze niet voor wie die bestemd was: voor Mitch of zichzelf. Toch viel ze tegen hem uit. ‘Ja, ja. Dus dát is het. Je vindt dat ik je dankbaar moet zijn omdat ik niet wilde meewerken?’


  ‘Jíj vertrouwde mij niet, Jo. Ik heb alles gedaan om je te beschermen.’


  ‘Ik had geen bescherming nodig. Ik wilde dat mijn naam werd gezuiverd.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan.’


  ‘En jij verwachtte echt dat ik de baan zou aannemen die je mij kon bieden met overplaatsing?’


  ‘Inderdaad, ja!’


  ‘En alsof er niets aan de hand was onze relatie voort zou zetten?’


  Wrevelig kneep hij zijn ogen dicht. ‘Dit stond helemaal los van ons. Het was alleen zakelijk.’


  ‘Hm. Alleen zakelijk,’ herhaalde ze op fluistertoon. ‘Maar het maakte alles kapot, nietwaar?’


  Met een verbeten trek om zijn mond staarde hij uit het raam. ‘Dat hebben we zelf laten gebeuren, Jo.’


  


  Na de avondmaaltijd keken Esther en Jo televisie en Mitch zat in een fauteuil met zijn laptop op schoot te werken, op zijn gezicht de bleke weerschijn van zijn beeldscherm. Ze kon het niet helpen, maar steeds werd haar blik naar hem getrokken, naar het gezicht van de man die kortgeleden nog de belangrijkste persoon in haar leven was. Het viel haar zwaar hem te zien als een of ander pseudo-familielid in plaats van haar minnaar, en ze wist niet goed hoe ze met hem moest omgaan. De afstand tussen hen deed haar pijn.


  Hij keek op van zijn werk en ontmoette haar ogen, waarna hij zijn wenkbrauwen vragend optrok. Met een hoofdgebaar naar zijn laptop, vroeg ze: ‘Ben je nog steeds met het Ottensen-project bezig?’


  Nu keek hij verbaasd, alsof hij was vergeten dat zij een belangrijk aandeel had geleverd aan datzelfde project. ‘Inderdaad. Tegen het eind van de zomer is het waarschijnlijk afgerond.’


  ‘En, wat heb je besloten?’ Nieuwsgierig ging ze voorover zitten om een heimelijke blik op zijn beeldscherm te werpen. Aanvankelijk was het deels haar project geweest en veel van wat zij had ingebracht zag ze terug op zijn scherm.


  Ondanks hun gesprek dat de schellen van haar ogen had doen vallen, was ze nog steeds niet helemaal overtuigd. Misschien dacht hij toch dat ze een bedrijfsspion was. Dan zou hij haar vanzelfsprekend zijn werk niet laten zien, want ze zou het onmiddellijk aan de hoogste bieder doorverkopen.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, Jo,’ fluisterde hij, zodat Esther het niet zou horen. ‘Geloof je me nog steeds niet? Hoelang houd je dat nog vol? Je mag al mijn werk zien.’


  ‘Bedankt,’ antwoordde ze. ‘Ik ben niet geïnteresseerd.’


  Abrupt plantte hij de laptop op haar schoot en kwam overeind. ‘Ik ga iets te drinken inschenken, willen jullie ook iets? Kijk intussen gerust naar mijn werk, Jo,’ zei hij, naar de keuken lopend.


  Hoofdschuddend keek ze hem na en het schoot door haar heen dat hij, in tegenstelling tot zijzelf, liever niet meer te dichtbij kwam. Maar ze schoof deze gedachte gauw opzij en richtte haar aandacht op het document dat geopend op het beeldscherm stond. Geroutineerd las ze het hele bestand door en zag dat er heel wat aanpassingen waren gedaan; met sommige was ze het eens, met andere niet. Maar dat was niet verwonderlijk.


  Toen Mitch terugkwam met een icetea voor Esther en een biertje voor hemzelf, gaf ze hem de laptop weer. ‘Dank je,’ zei ze met een licht cynische ondertoon.


  ‘Niets te danken. Wat vind je ervan?’


  In eerste instantie aarzelde ze, waarna ze van wal stak en kritisch uit de doeken deed wat ze wel en niet goed vond. Mitch luisterde aandachtig, en toen hij zo nu en dan aantekeningen maakte, vergat ze bijna wat er allemaal was gepasseerd tussen hen.


  Zo was alles begonnen toen ze net met hem werkte. Ze had hem enthousiast al haar ideeën en voorstellen verteld en hij had geïnteresseerd geluisterd. Nu eens legde hij, ervaren als hij was, de vinger op de zwakke plek in haar voorstel, dan weer stelde hij zeer kritische vragen, maar meestal was hij opbouwend. Hij was een fantastische leermeester, een van de dingen die ze zo had gewaardeerd in hun samenwerking.


  Toen Esther naar bed ging, maakte Jo gebruik van deze gelegenheid om zelf ook naar haar kamer te gaan. ‘Welterusten,’ zei ze zacht, waarna ze even zweeg. ‘Heb je het mysterie van de verdwenen lakens vandaag opgelost?’


  ‘Zo ongeveer,’ antwoordde hij droogjes. ‘Een van de bridgedames heeft ze geleend, waarom werd me niet duidelijk.’


  ‘En nu?’


  ‘Ik ben vergeten bij mij thuis lakens op te halen, dus ik slaap weer onder de slaapzak.’


  ‘Je kunt ze nog halen, toch?’ Maar wat kon het haar ook schelen?


  Met een warme blik in zijn ogen keek hij naar haar op. ‘Dat is niet nodig, ik slaap zo ook wel.’


  ‘Ga je morgen naar je werk?’


  Hij knikte. ‘Esther lijkt aan de beterende hand. Er komen vriendinnen op bezoek. Maar ik probeer vroeg thuis te zijn.’


  ‘Hoe pakken we het aan…’ Ze pauzeerde weifelend. De afspraak was dat ze de schijn nog een paar dagen zouden ophouden. Ze zouden improviseren, dus het had geen zin om moeilijk te doen over allerlei details. ‘Laat maar. Slaap lekker.’


  ‘Jij ook, Jo.’
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  Bij thuiskomst bleek Mitch er niet te zijn en trof Jo haar oma in de gang aan, waar deze haar met haar handen op de heupen, voorovergebogen als een oude heks, stond op te wachten. ‘Jullie slapen niet samen!’ zei ze recht voor zijn raap.


  Oma wist een toon te treffen die woede, ontsteltenis en teleurstelling combineerde met een dosis niet gerechtvaardige verontwaardiging. Jo moest zich beheersen om haar niet toe te snauwen zich met haar eigen zaken te bemoeien. Maar de neiging dit wél te zeggen, was uiteindelijk sterker. ‘U heeft er niets mee te maken waar wij slapen, oma.’


  ‘Maar waarom slapen jullie in aparte slaapkamers? Hebben jullie ook de huwelijksnacht apart doorgebracht? Wat voor een huwelijk moet dat zijn als je de eerste nacht al niet bij elkaar slaapt?’


  Nadat ze haar koffertje had neergezet en haar jas had uitgetrokken, verzuchtte ze: ‘Oma, ik houd zielsveel van u – maar ik zeg het nog één keer: het gaat u niets aan, dus laat het voor wat het is. Bent u helemaal alleen naar boven gegaan? Waar is Mitch?’


  ‘Die is naar de groenteman. Mijn eind is wellicht naderend, maar ik ben echt niet invalide. Ik moest iets hebben uit mijn slaapkamer boven. En wat zag ik daar? Een slaapzak op mijn bed! Het is hier geen camping, of wel soms?’


  ‘Tja, we hebben overal naar lakens gezocht, maar die waren spoorloos. Weet u misschien waar ze zijn gebleven?’


  ‘Ik heb ze aan een vriendin uitgeleend. Voor het weekend krijg ik ze weer terug. Maar daar gaat het niet om. Ik heb het over jullie huwelijk. Jullie zijn getrouwd! Dan slaap je in dezelfde kamer!’


  ‘U bent onverbeterlijk,’ flapte Joanna er pinnig uit. En om deze woorden te verzachten, keek ze het oudje hoofdschuddend aan, waarna ze haar een kus op de wang gaf. Toen hoorde ze de voordeur open- en dichtgaan en voelde Mitch’ aanwezigheid achter zich. Het volgende slachtoffer voor Esther.


  ‘Jullie slapen niet samen! Waarom niet?’


  Hij leek niet verbaasd door deze vraag. ‘Dat gaat je niets aan,’ antwoordde hij kalm. ‘Het is iets tussen Jo en mij. Er zijn genoeg echtparen die niet in één bed slapen. Steek je neus niet in onze zaken – en dat bedoel ik vriendelijk.’ En evenals als Jo, kuste hij Esther, die hem verwijtend aankeek, op haar wang.


  ‘Jullie hebben geen idee van de schade die een huwelijk daarmee oploopt,’ zei het mensje somber. ‘Het is geen goed begin.’


  ‘Oma, zo belangrijk is het niet. We zijn gewoon niet… Ik bedoel…’ Jo keek smekend om bijval naar Mitch, die slechts zijn schouders ophaalde. ‘Oma, Mitch snurkt,’ legde ze uit, trots op haar plotselinge ingeving. Maar Mitch was duidelijk niet blij met deze vondst, gezien de norse blik die hij haar toewierp. Het was de zoveelste leugen, dat wist ze ook wel. Desondanks vervolgde ze: ‘Ik kan echt niet slapen als er iemand naast mij het geluid van een zaagmachine produceert. En ik heb mijn slaap hard nodig.’


  ‘Ga dan naar een dokter,’ opperde oma gewiekst. ‘Ze kunnen er iets aan doen. Dat heb ik op tv gezien. En tot die tijd kun je altijd wat in je oren stoppen. Een elleboogstoot werkt ook, is mijn ervaring. Verzin maar wat. Maar niets is fataler voor een huwelijk dan apart slapen, geloof me.’


  Nu grinnikte Mitch. ‘Ik ga wel naar de dokter, Esther.’


  ‘Mooi zo. En Jo koopt vandaag oordopjes?’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Oma…’


  ‘Mitch zal zijn gesnurk gauw onder controle hebben, dat weet ik zeker. Maar in de tussentijd kun jij toch oordopjes gebruiken? Die werken prima. En ik kan het weten, want je opa snurkte de laatste jaren van zijn leven – hij ruste in vrede – verschrikkelijk. Je kunt het toch proberen? Misschien heb ik zelfs nog een paar van die dingen in huis.’


  ‘Ik wil geen oordopjes, oma, ook geen antieke. Ik wacht het oordeel van de dokter wel af. Tot die tijd slaapt Mitch op uw slaapkamer.’


  Esther deed echter net alsof ze het niet had gehoord. ‘Het maakt niet uit. We kunnen erover blijven discussiëren, maar ik ben van plan om weer naar mijn slaapkamer boven te verhuizen.’


  Met half toegeknepen ogen sloeg Jo haar armen over elkaar. Nu begon ze toch echt achterdocht te krijgen. ‘Voelt u zich ineens zoveel beter dat u de trap weer op kunt?’


  ‘Inderdaad. Beweging is goed voor me. Bovendien slaap ik beter in mijn eigen bed.’


  ‘Prima.’ Mitch klopte Jo op haar schouder. ‘Dan neem ik de logeerkamer, is ook goed.’


  Doordat Mitch roet in het eten gooide, keek oma verongelijkt. Maar algauw verscheen er even een sluwe twinkeling in haar ogen, waarna ze haar hoofd schudde. Toen floot ze en kwamen haar honden, Aron en Aaron, kwispelstaartend op haar toe gerend. Vervolgens liep ze met hen naar de voordeur.


  ‘Oma!’ Jo haastte zich achter haar aan. ‘Wat gaat u doen?’


  ‘De honden uitlaten.’


  ‘Naar buiten? Helemaal alleen?’


  ‘Ja. Dat zal me goed doen. Je weet toch dat ik het fijn vind om elke dag een ommetje te maken?’


  ‘Een ommetje?’ vroeg Mitch. ‘Voel je je daar goed genoeg voor?’


  ‘Ja. Ik voel me veel beter.’ Ze glimlachte, hoewel de verblufte blik tussen Mitch en Jo haar niet ontging. ‘Misschien leef ik nog wel lang genoeg om jullie kinderen te zien. Dat zou fantastisch zijn. Niet dat ik jullie onder druk wil zetten, hoor. Ik heb er alle begrip voor dat een pasgetrouwd stel eerst nog een tijd van elkaar wil genieten voor het aan kinderen gaat denken. Hoewel,’ mompelde ze, terwijl ze haar jas met een frons van de kapstok pakte, ‘veel kans op kinderen is er niet als jullie in aparte slaapkamers slapen, nietwaar?’


  Jo onderdrukte een snauw terwijl Mitch Esther in haar jas hielp. ‘Ik ga met je mee,’ zei hij. ‘Ik moet meer bewegen, dus dat komt goed uit.’


  ‘Lieg niet, Mitch,’ mompelde Esther, intussen haar handschoenen aantrekkend, waarna ze naar haar wandelstok zocht. ‘Zelfs ik kan zien dat je in prima vorm bent. Maar het is wel aardig van je om een oud dametje gezelschap te houden.’


  ‘Doe voorzichtig,’ riep Jo hen na vanuit de deuropening. ‘Een klein ommetje, denk erom. U bent nauwelijks uit bed geweest de afgelopen twee weken.’ Ze keek hen na tot ze de hoek omgingen. Oma had haar stok bij zich, maar gebruikte deze nauwelijks. Met een arm door die van Mitch gestoken, zette ze flink de pas erin.


  Het was zo klaar als een klontje: oma was weer helemaal de oude, kwiek en gezond. Dat bracht het probleem hoe ze van het schijnhuwelijk af moesten komen terwijl iedereen ervan wist, onherroepelijk naar voren.


  Gelukkig had Mitch oma’s slaapkamerplannetje handig gepareerd, dat was in ieder geval iets. Ze draaide zich om en liep grinnikend naar de logeerkamer. Hopelijk lagen daar wél een paar lakens in de kast. Oma kon hen misschien dwingen samen te wonen, maar deze strijd kon ze niet winnen.


  


  Toen ze na het avondmaal met zijn drieën een spelletje scrabble deden, ging de bel. Energiek als een jonge meid sprong Esther overeind en ging op een holletje naar de deur. Jo en Mitch wisselden een veelbetekende blik.


  Met een diepe zucht luisterde hij naar het rumoer dat van buiten kwam. ‘Wat nu weer?’


  Ze keken elkaar aan met een blik van verstandhouding die getuigde van een tijdelijke wapenstilstand nu ze in hetzelfde schuitje zaten. ‘Willen we dat wel weten?’ vroeg Jo met een hoofdknik in de richting van de voordeur. ‘Moeten we gaan kijken, denk je?’


  Kalm haalde hij zijn schouders op en hij boog zijn hoofd wat opzij om aandachtiger te luisteren. Jo deed hetzelfde. Ze hoorden stemmen en een opgewonden gilletje, waardoor de honden aansloegen, maar spoedig weer rustig werden. Daarna klonk er gefluister en ondefinieerbaar gestommel voor het huis.


  Jo plantte haar ellebogen op tafel en steunde met haar kin op haar handen. ‘Ik geloof dat ik liever niet wil weten wat daar gebeurt.’


  ‘Nee, ik ook niet. We wachten maar af en hopen op het minst erge.’


  ‘Inderdaad.’ Ze verplaatste enkele letterblokjes op de houder. ‘Nu ze even weg is, kan ik mooi een drie keer woordwaarde proberen te scoren. Ze geeft me namelijk nooit genoeg tijd.’


  Hij grinnikte. ‘Als iedereen zoveel tijd zou nemen als jij, dan duurt een spel algauw een week.’


  Zijn toon was plagerig, en toen ze naar hem op keek, zag ze een vage glimlach op zijn gezicht. Iets in haar verkrampte echter bij de gedachte dat hij dit had gezegd met de herinnering aan de spellen die zij samen hadden gespeeld, in zijn achterhoofd. En ze keek weer naar haar letters op het plankje.


  Eindelijk kwam Esther terug, maar het rumoer om het huis was niet verdwenen.


  ‘Wat ís dat toch voor een lawaai?’ vroeg Jo met tegenzin, omdat ze het liever niet wilde weten. Uit de manier waarop Mitch zijn letterblokjes bestudeerde, concludeerde ze dat hij er evenmin op zat te wachten erachter te komen wat Esther en haar vriendinnen nu weer in hun schild voerden.


  Het oudje liet zich in haar stoel zakken en verschoof enkele letters op haar houder. ‘O, niets bijzonders. Ik heb een paar dagen vogeltjes te logeren. Niets om je druk om te maken.’


  ‘Vógels?’ vroegen Jo en Mitch in koor, waarbij Mitch achteroverleunde en berustend op zijn voorhoofd krabde. ‘Vogels dus. Je bedoelt hier in huis?’


  ‘Ja, in huis. Het zijn papegaaien. Erg kleurig en mooi, maar ze kunnen niet praten. Althans, geen Engels. Misschien is het Spaans. In ieder geval maken ze een hoop kabaal.’


  ‘Waar zitten ze?’ vroeg Mitch, terwijl hij overeind kwam om te zien waar de dieren zaten. ‘Het geluid komt uit de logeerkamer,’ constateerde hij, en hij liep in die richting, gevolgd door Jo. Toen hij de deur opende, kreunde hij. ‘Esther… Wat heb je gedáán?’


  Omdat ze niet te dichtbij hem wilde komen, hield Jo een stap achter hem stil. En aangezien hij de deuropening blokkeerde, kon ze niet naar binnen kijken. ‘Wat valt er te zien?’


  ‘Kijk zelf maar.’ Hij maakte een armgebaar de logeerkamer in.


  Voorzichtig bewoog ze zich naar hem toe om door de smalle opening die er over was tussen Mitch en de deurpost, te kijken. Onmiddellijk viel haar mond open van verbijstering. ‘Lieve hemel,’ riep ze uit.


  In het halfuur dat zij had benut om het woord irrupt te vormen met twee keer woordwaarde, was de hele logeerkamer verbouwd. De meubels waren aan de kant geschoven, overdekt met een plastic zeil. En in het midden stond een enorme kooi met zes papegaaien erin.


  ‘Dit doet ze alleen om ons één slaapkamer in te jagen,’ zei ze opgewonden. ‘Ze heeft de logeerkamer omgebouwd tot dierentuin, dat is toch niet te geloven?’


  ‘O, jawel hoor,’ zei hij grinnikend, waarna hij zijn hoofd tegen de deurpost liet leunen, zijn ogen sloot en het gegrinnik uitmondde in een gesmoorde lach, omdat hij niet wilde dat Esther het kon horen.


  ‘Hé. Dit is niet grappig.’ Ze deed een stap naar achteren.


  ‘En of dit grappig is! Het is om je te bescheuren.’


  ‘Nou, zet dan maar gauw je gevoel voor humor op non-actief,’ siste Jo. ‘Dit is een ramp. We doen alsof we getrouwd zijn, weet je nog? Alsof we verliefd zijn. En ik heb geen zin om dat eindeloos vol te houden! Dus moeten we er snel iets op verzinnen.’


  Mitch hield onmiddellijk op met lachen en trok de deur van de logeerkamer dicht. ‘Je hebt gelijk,’ gaf hij toe. Vervolgens liep hij naar de woonkamer, waar Esther met de letterblokjes zat te spelen alsof ze van niets wist, en ging tegenover haar zitten. ‘Esther… Er zitten zes grote papegaaien in de logeerkamer.’


  ‘Dat weet ik, lieverd,’ zei ze zonder op te kijken. ‘Nora’s kleinzoon fokt ze. Ze blijven maar een paar dagen. Als we de deur dichthouden zullen we niet veel last van het lawaai hebben.’


  ‘Belachelijk…’ siste Jo.


  ‘Ze hadden een logeeradres nodig,’ zei oma droogjes.


  ‘Voor hoelang?’


  ‘Een week, een maand, ik weet niet. Voor zolang het duurt.’


  ‘Voor zolang wát duurt?’ vroeg Jo.


  Uiteindelijk keek oma naar haar op. ‘Zit je iets dwars, schat?’


  Jo kon haar oren niet geloven. ‘Ja! Ja, oma, er zit me inderdaad iets dwars. Mitch zou daar gaan slapen, dat weet u best.’


  ‘Jij zou toch oordopjes kopen? Heb je ze al gehaald?’


  Nu moest ze met andere argumenten aankomen… Ze wist hoezeer haar oma op orde en netheid in huis was gesteld. ‘Er zitten daar zes vogels! Die maken kabaal en stinken… Die stank krijg je nooit meer uit die kamer weg!’


  ‘Onzin. Nora heeft me beloofd dat alles weer piekfijn in orde komt met die kamer. Er ligt geen tapijt, dat scheelt in de stank. We hebben al het beddengoed en losse kleedjes weggehaald. Misschien is het beter om ook de gordijnen weg te halen, wat denk jij?’


  ‘Maar het lawaai!’


  ‘Ze zitten beneden, lieverd. Boven horen we ze nauwelijks. En als je oordoppen in hebt, zul je al helemaal niets horen.’


  ‘U heeft die beesten alleen hier zodat Mitch en ik gedwongen worden in één kamer te slapen. Maar dat zal niet lukken. Ik laat me niet dwingen om… de hele nacht wakker te liggen omdat u vindt dat een vrouw het gesnurk van haar echtgenoot moet tolereren. Ik moet elke ochtend vroeg op en naar mijn werk.’


  Verstoord hief Esther een hand op, terwijl ze naar haar letterblokjes tuurde. ‘Sst, schat, ik probeer me te concentreren. Ik heb maar één klinker en een paar moeilijke medeklinkers.’


  Jo draaide zich om en beende naar de keuken om even tot zichzelf te komen. Ze kon zich niet heugen dat ze zich ooit eerder zo had moeten inhouden om niet tegen haar oma te gaan schreeuwen als nu. Toen ze zag dat Mitch haar was gevolgd, gebaarde ze woest naar hem. ‘Het is écht niet te geloven, dit!’


  ‘Ik geef toe, ze is een koppig oud vrouwtje,’ bekende hij met een flauwe grijns op zijn gezicht.


  Woedend gaapte ze hem aan. ‘Je vindt het nog steeds grappig, hè?’


  ‘Ja. Jij niet?’


  ‘Wat denk je?’ Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. Misschien kan ik over tien jaar de humor ervan inzien, maar nu niet. We moeten haar onmiddellijk de hele waarheid vertellen en een eind aan dit spelletje maken.’


  ‘Weet je dat zeker? Wil je haar ook vertellen dat we niet eens meer een stel zijn? Je weet dat het haar hart zal breken.’


  ‘O, verdorie…’ Haar woede zakte op slag. ‘Nee, Mitch. Dat wil ik haar niet aandoen. Omdat ik dat niet over mijn hart kon verkrijgen, zitten we nu juist in de ellende. Zelfs nu ze weer is opgeknapt, blijft ze een fragiel oud omaatje. Ze was zo blij toen we elkaar hadden gevonden… Maar we zullen eens moeten vertellen hoe de stand van zaken nu is.’


  ‘Ze is een gehaaide dame, maar wel een van wie we houden. Ik denk dat we gauw genoeg iets slims hebben gevonden – zodra ze zelf zegt dat ze weer helemaal beter is. En maak je geen zorgen, ik slaap wel op de bank vannacht.’


  ‘Je kunt net zo goed naar huis gaan,’ opperde Jo hoopvol. ‘Ik ben er toch. Het is heel plausibel dat je naar huis gaat om te slapen, tot…’ Ze kon haar zin niet afmaken.


  ‘Totdat we gaan samenwonen?’ zei Mitch zonder omhaal.


  ‘Heel grappig.’


  ‘Ik heb je in geen tijden zien lachen. Heb ik je gevoel voor humor misschien ook om zeep geholpen, tegelijk met je carrière en je privéleven?’


  Zijn stem klonk ironisch. Iets dergelijks had ze hem waarschijnlijk verweten. Op het moment dat het speelde, had ze het ook werkelijk zo ervaren, omdat zijn ontkenning van hun relatie haar hart had verscheurd. ‘Nee, hoor. Mijn gevoel voor humor is prima in orde. Er valt alleen weinig te lachen.’


  ‘Ik wil wel een mop vertellen.’


  Ondanks alles verscheen er nu een zuinige glimlach om haar mond. ‘Nee, alsjeblieft niet. Je bent de ergste moppentapper die er rondloopt.’


  ‘Maar daar moest je juist altijd zo om lachen.’


  ‘Dat klopt, ik lachte om jóú, niet om de mop.’


  Hij grinnikte. ‘Oké. Laten we het spelletje afmaken en onze lieve dictator naar bed brengen.’


  Toen iedereen zijn laatste beurt had gehad, kondigde Jo als eerste aan dat ze naar bed ging. Ze zond Mitch een meelijdende blik, want nu moest hij Esther naar bed zien te krijgen, zodat hij op de bank kon gaan slapen. Ook voor hem was het weer vroeg dag. ‘Welterusten,’ zei Jo nadrukkelijk tegen Esther, waarna ze naar boven verdween.


  ‘Slaap lekker,’ riepen Esther en Mitch haar na. Vervolgens wierp Esther hem een woedende blik toe. ‘Ga je niet met haar mee?’


  ‘Jo moet er morgen weer vroeg uit en ik wil haar niet lastigvallen met mijn gesnurk. Dus ik slaap op de bank.’ Hoewel zijn woorden beslist en duidelijk waren, leek dat geen indruk te maken op Esther.


  Sterker nog, ze ging er nog eens goed voor zitten en zelfgenoegzaam pakte ze de afstandsbediening van de tv. ‘Heb je er last van als ik nog wat tv kijk?’


  ‘Nee, hoor. Ik blijf gewoon gezellig meekijken.’


  ‘Jullie zijn pasgetrouwd. Ga je vrouw instoppen, Mitch. Ik red me wel.’


  ‘Ik houd je gezelschap.’


  Enkele uren later, om drie uur, was Esther popcorn aan het bakken voor bij een of andere documentaire over het aanleggen van een herbarium.


  Inmiddels was Mitch uitgeput. Hij keek op zijn horloge om te zien hoe laat het was en onderdrukte een geeuw. De tijd kroop traag voorbij. Zou het koppige oudje ooit nog een keer naar bed gaan vannacht, vroeg hij zich moedeloos af. Zolang ze bleef zitten om naar de saaiste programma’s te kijken, kon hij wel vergeten dat hij wat zou kunnen slapen.


  ‘Waarom ga je niet naar bed?’ vroeg ze, met een bak popcorn uit de keuken komend. ‘Je moet om zes uur weer op. Ik waardeer het dat je me gezelschap houdt, maar je kunt beter naar bed gaan.’


  ‘En jij dan?’ protesteerde hij. ‘Zou jij zelf ook niet eens gaan?’


  ‘Slapeloosheid is een van de bijeffecten van ouderdom,’ legde ze uit, terwijl ze ging zitten en een deken over haar benen sloeg. ‘Met een paar uur slaap kom ik de dag wel door. De tv biedt allerlei interessante programma’s ’s nachts, het is een geweldige uitkomst.’


  Slinkse tante… Hij gaf het op en kwam met een zucht overeind, gaf Esther een kus op haar wang en ging naar boven. Als het oudje opzettelijk op de bank bleef zitten, zou hij in haar bed gaan liggen. Waarom was hij niet eerder op dat idee gekomen? Triomfantelijk lachte hij toen hij haar slaapkamerdeur wilde opendoen.


  Hij had echter te vroeg gelachen. Hoe had hij ook kunnen denken dat het zo gemakkelijk zou zijn? De deur zat op slot. Het was hem nu glashelder: ze voerde een privé-oorlog.


  Kreunend leunde hij met zijn rug tegen de deur en hij staarde naar de deur waarachter Jo heerlijk lag te slapen. Voor die paar uurtjes slaap die hem nog restten, had hij heel wat over.


  Jo’s bed was groot genoeg voor twee personen. Ze zou het waarschijnlijk wel begrijpen en hem een deel van haar matras afstaan. Zacht klopte hij op de deur, maar ze reageerde niet. Na een hardere bons was er nog geen teken van leven. Ze sliep altijd diep, wist hij.


  Behoedzaam opende hij de deur en sloop op zijn tenen naar binnen. Hij twijfelde of hij zomaar bij haar onder de dekens zou kruipen in de hoop dat ze niets merkte of dat hij haar toch zou wekken om toestemming te vragen. Maar hij wist eveneens dat ze hem die niet zou geven als hij het haar vroeg.


  Spoedig loste het dilemma zich op toen Jo ineens naar adem happend overeind schoot. ‘Mitch? Wat doe jij verdorie hier?’


  Haar uitbarsting maakte zijn besluit makkelijk en zonder te antwoorden begon hij zich uit te kleden. Morgen zou een drukke dag worden, met belangrijke vergaderingen en afspraken. Aangezien zij al een paar uur had geslapen, verdiende hij nu zijn nachtrust. ‘Het is over drieën en je oma zit nog steeds op de bank voor de tv. Ze heeft haar slaapkamerdeur op slot gedaan, dus ik kan haar bed niet inpikken.’


  ‘Het kan me niet schelen. Híér kun je niet slapen.’


  ‘Kom op, Jo,’ meesmuilde hij. ‘Een beetje begrip, zeg. Ik kan nergens anders slapen.’


  ‘Waarom ga je niet gewoon naar huis?’ Door het donker tuurde ze met half toegeknepen ogen naar hem en hij herinnerde zich opeens dat ze bijziend was. Zonder contactlenzen zag ze praktisch niets. De manier waarop ze ’s ochtend naar haar bril zocht, had hem elke keer vertederd. ‘Waar is dat mens in vredesnaam mee bezig? Wat denkt ze wel!’ siste ze. ‘Dit is nu precies haar bedoeling, snap je dat dan niet?’


  ‘Dat begrijp ik ook wel,’ beet hij haar toe, zich intussen verder uitkledend. ‘Maar om nu nog naar huis te rijden, daarvoor is het veel te laat. Tegen de tijd dat ik thuis ben, moet ik naar mijn werk.’


  ‘Dat is niet mijn probleem. Je slaapt níét hier.’


  ‘Geef me één goede reden.’


  Maar één, dacht ze bitter. Ze kon er met gemak meer bedenken. Omdat ze echter nog niet helemaal wakker was, kon ze die nu niet direct ophoesten. ‘Omdat ik het niet wil.’


  ‘Jo!’ Hij trok een verbeten gezicht.


  Ze zag nu pas hoe vermoeid hij eruitzag; en hoe naakt.


  ‘Het maakt niet uit wat je doet. Voor mijn part leg je prikkeldraad in het midden van het bed. Ik zal je heus niet aanraken. Ik wil alleen maar slápen!’ Hij trok het dekbed omhoog en ging eronder liggen. ‘Slaap lekker.’


  ‘Oké,’ zei ze kortaf. Veel keus had ze niet. Bovendien, onder het dekbed was zijn naakte lichaam tenminste niet zichtbaar, zodat ze niet in de verleiding zou komen. ‘Als je maar op jouw helft blijft.’


  ‘Daar kun je gif op innemen. Ik zou niet anders durven,’ mompelde hij in zijn kussen.


  Ach, het bed was groot genoeg. Waar had ze zich druk om gemaakt? Hoewel… ze zou in haar oude gewoonte kunnen vervallen om tegen hem aan te kruipen en een arm om hem heen te slaan. En hij zou haar kunnen kussen, zoals hij altijd deed wanneer hij zich omdraaide. Dan bestond er nog het gevaar dat ze om elkaar verstrengeld wakker zouden worden, zoals dat vaak gebeurde. Het duurde altijd even voor ze weer uit de knoop waren, tot hun beider plezier… Verdorie, ze kon niet meer in slaap komen, en kwam overeind. ‘Mitch?’


  ‘Ja?’ Zijn stem klonk slaperig.


  Hoe kon hij zomaar in slaap vallen? Wat wreed! ‘Ik denk niet dat dit verstandig is. Ik meen het serieus. Op deze manier krijgt oma wat ze hebben wil, en dat zal haar alleen maar aanmoedigen. We zitten al genoeg in de nesten, vind je niet?’


  Even bleef het stil en ze vroeg zich af of hij nu echt in slaap was gevallen, totdat hij reageerde.


  ‘Ik denk dat dit – ieder op onze eigen helft – niet is wat Esther voor ogen had.’


  ‘Je begrijpt best wat ik bedoel.’


  ‘Het doet er niet toe. Ik heb morgen een zware dag en ik moet nu echt slapen.’


  Ze luisterde naar zijn regelmatige ademhaling. Nog even en hij was vertrokken, náást haar. Hoe was het mogelijk? ‘Hoelang houden we dit nog vol, denk je?’


  ‘Geen idee.’


  Zijn onverschilligheid maakte haar kwaad, en hij zou niet zo gemakkelijk van haar af komen. ‘We moeten haar de waarheid vertellen.’


  ‘Wat is de waarheid?’


  Ze draaide zich om, maar hij lag met zijn rug naar haar toe. Zijn vraag klonk verdacht veel als een retorische. Of zou hij in zijn slaap praten? ‘Dat weet je best, Mitch. Dat we niet meer samen zijn, dat het een vergissing was en dat we niet bij elkaar passen.’


  ‘O, ja… dat,’ mompelde hij.


  ‘Nu ze aan de beterende hand is, kunnen we het niet langer voor ons houden. Ik kan het niet meer opbrengen. Straks verwacht ze nog dat we gaan samenwonen en een huis gaan kopen. Zover wil ik de leugen niet doorvoeren. Dat zou ons niet eens lukken, trouwens.’


  ‘Ga jij het haar vertellen?’


  ‘Eh… Ik zou niet weten hoe.’


  ‘Daarom zeg ik: we kijken het wel aan. Maar als jij een beter plan hebt?’


  ‘Hoelang wil je dit dan nog aankijken?’


  ‘Dat weet ik niet. Tot er een geschikt moment komt.’


  ‘Ik kan er niet meer aan meedoen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Het kost me te veel energie.’


  ‘We hebben het er tot nu toe goed afgebracht. Vertrouw me nu maar, het komt goed.’


  ‘Ha, jou vertrouwen…’ Met een ruk trok ze het dekbed om haar borst. ‘Ik weet hoe dat de laatste keer afliep.’


  Mitch gromde wrevelig. ‘Ik moet morgen werken. Laat me nu alsjeblíéft met rust. Ik heb geen zin om deze riedel te herhalen en me voor de zoveelste keer te verantwoorden.’


  Woedend sprong ze uit bed en griste haar kamerjas van de haak. ‘Welterusten.’


  Hij kwam nu eveneens overeind. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar beneden, tv kijken met oma.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De enkele uurtjes slaap die hem restten, lag Mitch wakker en Jo kwam niet meer terug in bed. Toen hij de ochtend daarop beneden kwam, lag ze op de bank te slapen. De beroerde nacht had zijn sporen nagelaten, te zien aan de donkere kringen onder haar ogen.


  Hij vocht tegen de wil om de deken recht te trekken, en raakte even licht haar kortgeknipte haar aan. Het groeit weer aan… dat was de mantra die de afgelopen dagen in zijn hoofd gonsde.


  Toen hij weer overeind kwam, zag hij Esther in de deuropening staan met een dreigende frons in haar voorhoofd. Ze wenkte hem, en hij gehoorzaamde.


  ‘Waarom slaapt Jo op de bank?’ vroeg ze dwingend.


  Mitch klopte haar op haar schouder. ‘Bemoei je er niet mee, Esther.’


  ‘Je hebt geen respect voor een oud mensje als ik.’


  ‘En jij niet voor ons privéleven.’


  ‘Het deugt niet, Mitch!’


  Hij kuste haar vluchtig op de wang. ‘Jo moet over twintig minuten opstaan. Wek jij haar? Ze vindt het heel erg om te laat op haar werk te komen.’


  ‘Ik maak haar wel wakker,’ zei Esther mokkend. ‘Dan zal ik haar meteen vertellen wat ik ervan vind.’


  ‘Nee!’ Hij trok haar naar de keuken en wees op een stoel. ‘Ga zitten.’


  Tot zijn verbazing volgde ze zonder tegensputteren zijn bevel. Hij zette zijn handen in zijn zij en boog naar haar toe, in de hoop haar te intimideren. ‘Haal het niet in je hoofd om Jo onder druk te zetten. Dwing haar niet het uit te leggen. Het is óns probleem.’


  ‘Jullie hebben inderdaad problemen, nietwaar? En kom nu niet weer aanzetten met die onzin over snurken.’


  ‘Als dat zo is, zijn het ónze zaken, niet die van jou.’


  ‘Jullie zouden professionele hulp kunnen zoeken,’ opperde Esther, frommelend met de ceintuur van haar kamerjas. ‘Ik heb jullie gepusht om te trouwen. Als er problemen zijn, voel ik me verantwoordelijk.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. We zijn nu getrouwd – en je had het niet moeten overhaasten – laat het verder aan ons over. Ga alsjeblieft niet bemiddelen, oké?’


  Esther knikte en verzuchtte: ‘Ik zal Jo nergens naar vragen. Maar jij komt niet zo gemakkelijk van me af. Waarom liet je háár op de bank slapen. Ben jij nou een gentleman?’


  ‘Ik moet echt gaan,’ beet hij haar toe, blij dat hij een goede reden had om haar te ontvluchten. ‘Bewaar je lesje over de gentleman tot later, goed?’


  Ze trok een gezicht naar hem. ‘Dat zal ik doen. Maar denk niet dat je van me af bent.’


  ‘Dat is wel het laatste wat ik denk,’ verzekerde hij haar, naar de voordeur lopend. Toen hij langs de bank liep, zag hij dat Jo nog diep in slaap was. Die aanblik liet hem niet koud. Nee, hij was er nog niet van af…


  


  Eindelijk was het onderzoek afgerond en Jo’s naam was gezuiverd van alle blaam. Kauwend op het uiteinde van een pen, las hij het dikke verslag. Het was een uitgebreide opsomming van feiten die geen ruimte voor twijfel overliet. Sterker nog, in het rapport stond dat Jo reden had om de directie aan te klagen; en ze raadden het bedrijf aan het contact met Jo gauw te herstellen.


  Hij zou zich ongerust moeten maken over een eventuele aanklacht. Bovendien zou hij razend moeten zijn op de man die hem had verraden – het betrof iemand die al bijna tien jaar voor de zaak werkte. De ellendeling had Jo gebruikt om zelf buiten schot te blijven als dader. Ja, Mitch zou ziedend moeten zijn. Maar met zijn gedachten was hij heel ergens anders.


  Het enige wat hem bezighield, was de vraag hoe hij hun geveinsde relatie kon veranderen in een echte.


  Hoofdschuddend probeerde hij dit van zich af te zetten en zich te concentreren op het rapport. Hoe had alles aanvankelijk zo uit de hand kunnen lopen? Er was maar zo weinig hard bewijs tegen Jo geweest. Het was onbegrijpelijk dat ze enkel en alleen op grond daarvan tot verdachte was gebombardeerd.


  Terugkijkend leek de oorzaak een ongelukkige samenloop van dingen te zijn, realiseerde hij zich. Toen hij na zijn zakenreis op het kantoor was gekomen, en haar had willen overplaatsen in plaats van te ontslaan, was ze in razernij ontstoken en had ze ontslag genomen. Daarmee had ze zichzelf behoorlijk in de vingers gesneden. Tegen de tijd dat de rust was weergekeerd, was iedereen ervan overtuigd dat zij de dader was.


  Nu zou iedereen zijn mening moeten bijstellen. Hij reikte naar de telefoon om Jo te bellen en haar het goede nieuws te vertellen. Maar ineens veranderde hij van gedachten. Hij moest niet de vergissing begaan te denken dat Jo en hij, los van Esther, samen iets hadden.


  Hij liet zijn hoofd in zijn hand rusten en piekerde over hoe hij haar terug kon krijgen. Zou hij haar als eerste vertellen dat het rapport haar onschuld aantoonde, dan kon ze denken dat hij haar terug wilde, nu haar onschuld was bewezen.


  Opgeschrikt door de rinkelende telefoon, nam hij op en hij hoorde Jo’s stem aan de andere kant van de lijn ratelen, nerveus en koppig als altijd. Omdat ze nog tot over hun oren in het schijnhuwelijk verwikkeld waren, besloot hij het goede nieuws nog even uit te stellen.


  ‘Zodra ik thuiskom, vertel ik Esther hoe de vork in de steel zit,’ snibde ze met een licht bevende stem.


  Terwijl hij de telefoon tussen zijn kin en schouder klemde, startte hij zijn e-mail programma op en liet haar uitrazen. Belangrijke zaken eerst: hij zou alle medewerkers op de hoogte stellen van haar onschuld. Plotseling zag hij het gezicht met gefronste wenkbrauwen voor zich, dat ze trok wanneer hij doorwerkte tijdens een gesprek met haar. Hij grinnikte. ‘Weet je zeker dat het slim is?’


  ‘Nee. Maar ik zie geen andere uitweg. Ik kan er niet langer mee doorgaan. Het is niet eerlijk.’


  ‘Wat vertellen we aan al die mensen?’


  ‘Dat kan me niet schelen.’


  Mitch verstuurde de e-mail en leunde achterover in zijn stoel. Nu voelde hij zich een stuk beter. De volgende stap was zijn strategie in hun persoonlijke conflict.


  ‘Ik begrijp het. We hebben het er nog over, oké? Om ongeveer vijf uur kom ik je ophalen, dan kunnen we onderweg besluiten wanneer we het haar vertellen.’


  ‘Dat moet dan maar,’ zei ze schoorvoetend.


  


  Ondanks de lange rit naar Esthers huis, kwamen ze er onderweg niet uit. Eenmaal thuis, zagen ze dat Esther bezoek had.


  Zodra het oudje de voordeur hoorde dichtgaan, riep ze hen de kamer in, waar ze met een zwaai in de richting van het bezoek, een man aan hen voorstelde. ‘Dit is dokter Walters.’


  Mitch schudde hem de hand.


  Intussen beende Jo op haar oma af. ‘Is er iets mis, oma?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Nee, hoor. Alles is in orde.’


  ‘Maar waarom heb je dan een dokter gebeld?’


  ‘Dokter Walters komt voor jullie,’ verklaarde ze poeslief, waarna ze haar stok pakte en overeind kwam. ‘Hij is therapeut.’


  Even viel er een doodse stilte, die werd doorbroken door het gebonk van Esthers stok toen ze naar de deur liep.


  ‘Heb je een therapeut voor ons ingehuurd?’ vroeg Jo zacht en verslagen.


  ‘Ja, schat. Ik hoop dat hij jullie kan helpen.’ Esther haastte zich door de deur, die ze zacht dichttrok en ze liet Jo en Mitch in vertwijfeling achter.


  ‘Laten we gaan zitten,’ stelde de therapeut, die zich gedroeg alsof hij in zijn eigen spreekkamer zat, blijmoedig voor. Hij ging als eerste zitten, waarna hij hen geduldig opnam.


  Spoedig volgde Mitch zijn voorbeeld en knikte naar Jo om hetzelfde te doen. ‘Onvoorstelbaar,’ mompelde hij. ‘Dus u bent relatietherapeut?’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde de man. ‘Ik ben gespecialiseerd in problemen die mensen hebben met de echtelijke staat.’


  ‘Echtelijke staat?’ Zijn ergste vermoedens borrelden omhoog. Esther had toch niet… Nee, dat ging te ver… Hij keek naar Jo, die zijn blik beantwoordde met een uitdrukking van afschuw op haar gezicht; blijkbaar deelde zij zijn vermoeden. Het was werkelijk niet te geloven. ‘U bedoelt toch niet dat…’


  ‘Ik help mensen bij problemen met seksualiteit,’ bevestigde Walters met een bescheiden glimlach.


  Langzaam boog Jo haar bovenlichaam voorover tot haar voorhoofd op haar knieën steunde. ‘Goeie genade,’ mompelde ze. ‘Oma heeft een relatietherapeut ingehuurd.’


  Mitch schraapte zijn keel. ‘Dokter Walters… dit moet een vergissing zijn. Dergelijke problemen hebben wij niet. Uw hulp hebben we dus helemaal niet nodig.’ Hij zond Jo een vragende blik om bijval, maar ze zat nog steeds voorovergebogen. ‘Echt, het gaat uitstekend.’


  Ondanks Mitch’ woorden haalde de therapeut een blocnote en pen uit zijn tas te voorschijn. ‘Ja, Mrs. Brande had al voorspeld dat u zo zou reageren. Maar zij maakt zich zorgen. Ze vertelde me dat jullie het bed niet delen, zelfs niet op jullie huwelijksnacht. Het is dus niet zo vreemd te concluderen dat u problemen heeft.’


  Nog steeds zat Jo voorovergebogen, haar gezicht verborgen alsof het haar niet aanging. Zodoende moest Mitch het alleen afhandelen. Hij moest zich enorm beheersen om fatsoenlijk te blijven. ‘Mrs. Brande bedoelt het goed,’ antwoordde hij. ‘Maar het is een vergissing. We hebben werkelijk geen problemen.’ Hij zag dat de therapeut iets opschreef en vroeg zich af wat de beste man zou aantekenen.


  Nu keek hij over zijn bril heen naar Mitch. ‘Mitch – mag ik Mitch zeggen? – het is niets om je voor te schamen.’


  ‘Dat zal best. Maar nogmaals, wij hebben geen problemen!’


  ‘Veel pasgetrouwde mannen zijn er bang voor –’


  ‘Daar heb ík geen last van!’ Hij ontplofte, waarna hij zijn uiterste best deed een aanval van hyperventilatie te voorkomen. Waar had Esther deze vent in vredesnaam vandaan gehaald? En waaróm? Had Jo haar soms iets verteld? Hij keek naar haar en zag haar schouders schokken. Lachte ze? Hij kon het niet zien. Als ze het eens waagde te lachen…


  Met een bedenkelijk gezicht keek de therapeut hem aan. ‘Het is geen angst, zeg je.’ Hij knikte, nu met een zorgelijke blik in zijn ogen. ‘Dan is het misschien een kwestie van… uithoudingsvermogen? Dat komt ook vaak voor.’


  ‘Ook daar is niets mis mee!’ riep Mitch uit.


  ‘Je hoeft je niet te schamen, Mitch –’


  ‘Ik schaam me helemaal niet! Voor de allerlaatste keer, ik heb nergens last van,!’


  Dokter Walters hield wijselijk zijn mond en maakte nogmaals een aantekening. ‘Oké. Je denkt dat je geen problemen hebt. Dan wil ik je vragen om je te realiseren dat de eerste stap op weg naar een oplossing, de erkenning van een mogelijk probleem is.’ Voordat Mitch, die aandachtig op het papier tuurde, maar niet kon zien wat er stond, weer zou losbarsten, gaf hij het gesprek een andere wending. ‘Laten we verdergaan. Misschien is Joanna degene met problemen? Het is een algemeen verschijnsel dat de echtgenoot niet precies op de hoogte is van de subtiele vrouwelijke anatomie…’


  ‘Ik weet alles wat ik moet weten van mijn vrouws –’ Mitch onderbrak zichzelf met een vloek, zijn handen tot vuisten ballend. Hij moest stoppen met schreeuwen. Het was niet de bedoeling dat Esther boven zou horen hoe goed hij op de hoogte was van Jo’s anatomie. ‘Dus zelfs als zíj de problemen heeft, ligt het aan mij, nietwaar?’


  Wederom krabbelde de man iets op zijn blocnote. En toen hij zich naar Mitch toekeerde, kon deze eindelijk op het papier kijken. Er stond: man gaat in verdediging.


  ‘Het gaat hier niet om schuld,’ legde Walters uit op een toon die waarschijnlijk geruststellend moest zijn. Tevergeefs, want Mitch’ bloed begon te koken. ‘Wat er aan de hand kan zijn, is een gebrek aan communicatie. Als er een probleem is, kan het zijn dat jullie elkaar niet genoeg duidelijkheid geven. Dat is eenvoudig te verhelpen met een open gesprek. En daarom ben ik hier.’


  Mitch maakte een jammerend geluid, waardoor Jo eindelijk weer rechtop ging zitten. Ze hield haar handen voor haar gezicht, desondanks zag hij dat het roder was dan de rozenblaadjes die hun bed hadden bedekt voor hun huwelijksnacht. Hij haalde een van haar handen even weg om te zien of zijn waarneming klopte, waarna hij zich met een glimlach om zijn mond tot Walters richtte. ‘Joanna heeft inderdaad problemen, maar zeker niet als het om communiceren gaat. Ze heeft me heel duidelijk gemaakt wat ze wil, wanneer, waar en hoe.’


  Naar adem happend, haalde ze een hand voor haar gezicht vandaan en ze probeerde hem in zijn zij te knijpen.


  Hij greep echter haar pols stevig vast en zag nu dat ze inderdaad lachte. Ze lachte zo ontzettend, dat de tranen over haar wangen rolden. Ondanks alles bezorgde haar reactie hem een opgelucht gevoel, en het duurde niet lang of hij had eveneens een brede grijns op zijn gezicht. Toch verdween zijn kwaadheid niet. Zijn mannelijkheid stond immers ter discussie. Maar hij zou eens zien wie er het laatst lachte. ‘Eerlijk gezegd, dokter, gaat het om haar… zeer speciale verzoeken, die een beetje het probleem vormen.’


  ‘Aha.’ Zichtbaar blij met deze bekentenis, vervolgde Walters: ‘Mooi, daar kunnen we mee verder.’ Daarna wendde hij zich tot Joanna. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Mitch…’ smeekte ze. ‘Alsjeblieft.’


  Hij sloeg een arm om haar heen en legde zijn andere hand op de hare. ‘Het is niet makkelijk voor haar. Mijn vrouw geneert zich ervoor.’


  ‘Mitch!’


  Even verstevigde hij zijn greep en gaf haar een bemoedigend kneepje. ‘Vertel het de therapeut, schat. We kunnen er beter eerlijk over zijn.’


  Terwijl ze haar hand wegtrok en demonstratief naar het uiteinde van de bank schoof, sprak ze op dreigende toon: ‘Je bent er geweest, Mitch…’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Oké, liefje, dan vertel ik het wel. Kijk, ze heeft… bepaalde fantasieën die ze graag wil uitproberen…’


  Nu hing Walters aan zijn lippen. ‘Ja?’ vroeg hij geïnteresseerd. ‘Wat voor fantasieën?’


  Mitch klopte Jo op haar hand. ‘Schat? Toe maar, vertel het hem.’


  Onmiddellijk trok Jo haar hand weg en sloeg beide handen voor haar gezicht, waarna ze iets onverstaanbaars mompelde.


  Hij meende wat op te vangen over een langzame en pijnlijke dood en lachte triomfantelijk. ‘Het zit zo: mijn vrouw heeft een exhibitionistische inslag. De slaapkamer is geen geschikte plek voor haar wilde fantasieën; niet spannend genoeg. Ze houdt van gevaar. Het moet steeds spannender zijn, anders… vroeg of laat worden we een keer opgepakt.’


  ‘Ja, ja.’ Zonder haar aan te kijken, staarde Walters een moment naar Jo, waarna hij zich weer tot Mitch richtte. Hij knikte traag. ‘Ja, dat is inderdaad een probleem.’


  ‘Dat is het zeker,’ bevestigde Mitch.


  ‘Zeer zeker.’ De therapeut zweeg een poos, terwijl hij Jo opnam. ‘Hm…’ zei hij uiteindelijk, en hij keek Mitch neutraal aan. ‘En jouw onvermogen om aan de wensen van je vrouw te voldoen, uit zich alleen psychisch, of gaat het eveneens gepaard met fysieke problemen?’


  ‘Wát?’ Mitch ontplofte bijna.


  Met een afkeurende blik in zijn ogen tikte de man met zijn pen op de blocnote. ‘Je hebt blijkbaar te maken met een onbevooroordeelde en ruimdenkende vrouw met een sterk ontwikkelde sensualiteit, Mitch. Terwijl jij zelf in de vorige eeuw bent blijven hangen. Ik maak het vaker mee dat mannen zich in dit soort situaties bedreigd voelen en moeite hebben met de daad, zelfs als het op de vertrouwde maar beperkte rechttoe-rechtaan manier gebeurt. Dat is begrijpelijk. De enige oplossing hiervoor is je eigen ouderwetse normen te verruimen, waardoor je creatiever wordt.’


  Wat als een grap was bedoeld, was nu niet leuk meer. Waarom schudden Jo’s schouders nog steeds van het lachen? Toen ze naar hem opkeek, zag hij dat haar wangen wederom nat waren van de tranen.


  ‘Mitch, de therapeut heeft gelijk. Het mag niet zo zijn dat jouw geremdheid, je ouderwetse, kleingeestige kijk op seksualiteit ons huwelijk kapotmaakt.’


  Nu had ze om afstraffing gevraagd. O, kon hij maar iets bedenken wat erg genoeg was… Abrupt kwam hij overeind. ‘Bedankt, dokter. Zo is het genoeg. O, en stuur de rekening alsjeblieft naar Mrs. Brande,’ zei hij grimmig.


  ‘Zoals je wilt. Maken we nog een nieuwe afspraak?’


  ‘Nee,’ antwoordde Mitch kortaf.


  


  Toen hij meneer de therapeut had uitgelaten en de woonkamer weer in kwam, was Jo verdwenen. Waarschijnlijk was ze naar haar slaapkamer gevlucht, in de hoop dat hij haar niet achterna zou komen om haar te vertellen wat hij van haar spelletje vond. Maar dan zat ze ernaast.


  Met twee treden tegelijk stormde hij de trap op. Hij zou het haar betaald zetten! Tegen de tijd dat hij haar kamer binnen vloog, had ze haar tranen weggeveegd en zag ze er bijna uit alsof er niets gebeurd was, het gegniffel dat om de paar seconden ontsnapte daargelaten. Ze zat in kleermakerszit op het bed met een kussen tegen zich aangedrukt. Haar gezicht was nog rood.


  Hij gaf de deur met zijn hiel een duw en leunde er vervolgens tegenaan, zijn armen over elkaar geslagen en een frons op zijn voorhoofd. Hij had een appeltje met haar te schillen. ‘Ik ben blij dat jij in ieder geval lol hebt gehad,’ zei hij hoofdschuddend vanwege het gegiechel. ‘Dus je hebt last van mijn ouderwetse, bekrompen kijk op seksualiteit, hè?’


  ‘Jíj begon!’ Omdat Jo een hand voor haar mond had geslagen, klonk haar tegenaanval gesmoord.


  ‘Nou, je hebt me in ieder geval goed teruggepakt.’


  Even kon ze haar lach niet meer bedwingen. ‘O, Mitch, je had je gezicht moeten zien toen hij het over je “angst voor de daad” had!’


  ‘Jij weet heel goed dat ik daar geen problemen mee heb,’ beet hij haar toe.


  Haar glimlach kreeg een spottend trekje dat hem ineens wild maakte van verlangen haar in zijn armen gevangen te nemen en haar te kussen.


  ‘Mannen… Alleen al het benoemen van problemen op dat gebied is beledigend, hè? Heb je mijn bevestiging echt nodig?’ Langzaam bewoog ze haar bovenlichaam naar achteren, en ze zond hem een bezorgde blik. ‘Waarom sta je me zo aan te gapen? Ga je me nu bespringen om je mannelijkheid te bewijzen?’


  Terwijl hij hoofdschuddend een paar passen naar voren deed, bleef zijn blik op haar gericht. ‘Je weet niet half hoe groot die verleiding is. Je hebt een flink pak slaag verdiend.’


  Er schitterden lichtjes in haar ogen. Die olijke brutale blik had hij lange tijd niet gezien.


  ‘Oei… spannend, Mitch. Dokter Walters zou trots op je zijn,’ zei ze met een plagende grijns, die hem vertrouwd was en die hij zo had gemist, dat het hem pijnlijk trof. ‘Je moet toegeven dat je er nooit een liefhebber van was om in het openbaar je liefde aan mij te tonen.’


  Mitch haalde zijn schouders op, terwijl de speelse luchtigheid plaatsmaakte voor de last van de realiteit die op hem drukte. ‘Het was niet zo dat ik niet wilde, Jo. Ik had er een goede reden voor. We hielden onze relatie geheim.’


  Ook haar glimlach verdween. ‘Dat weet ik.’


  Weten en begrijpen zijn verschillende dingen. Uit alles bleek dat ze niet had begrepen waarom hij haar had beschermd. ‘Ik was immers je baas. Ik probeerde je te beschermen.’


  ‘Weet ik. En dat heb je gewoonweg geweldig gedaan…’


  Hij sloot zijn ogen. ‘Jo…’ verzuchtte hij.


  ‘Het spijt me. Ik heb wat moeite met vergeten en vergeven…’


  De twinkeling in haar ogen was verdwenen. Nu zag hij weer de harde afwerende blik waaraan hij gewend was geraakt. Hij had haar diep gekwetst, zonder zich ervan bewust te zijn. Misschien was het verstandiger geen hoop meer te hebben dat hij haar terug kon winnen. Toch was het juist die hoop die hem overeind hield.


  Voor hij van gedachten kon veranderen, beende hij naar het bed en reikte haar zijn hand om haar overeind te trekken. Even zag hij verbazing in haar ogen, waarna hij zijn handen langs weerszijden van haar gezicht legde en zijn mond op de hare te drukte. Zonder enige aarzeling opende ze haar lippen, wat hem inwendig deed gloeien en zijn hoop deed opleven. Hun kus was nog net zo onstuimig en haar adem net zo zoet als altijd. Haar gezicht voelde warm in zijn handen, toch miste hij iets…


  Haar lange lokken zouden door zijn vingers moeten glijden, zacht en strelend. Maar die waren verdwenen. Ondanks het vertrouwde gevoel van haar lippen, haar bekende geur, maakte dit alles anders. En hij kon zijn vermoedens over de reden waarom ze het had afgeknipt, niet van zich af zetten.


  Met zijn voorhoofd tegen het hare leunend, keek hij recht in haar ogen. Hij nam haar handen in de zijne en hield ze tegen zijn hart. Nu las hij verbijstering in haar ogen over wat er zojuist was gebeurd, desondanks verstevigde hij zijn greep. ‘Zeg me… Waarom heb je je haar kort laten knippen?’


  ‘Waarom niet? Kort is in de mode. Bovendien was ik aan verandering toe.’


  ‘Verandering?’


  ‘Ik wilde iets anders. Ik vind het leuk en het is gemakkelijk. Geen gedoe.’


  Haar woorden klonken zo tartend, dat hij ervan overtuigd was dat ze het zelf verschrikkelijk vond. Hij liet zijn vinger langs haar nek omhoog gaan over de korte sprietharen. ‘Het was zo mooi, Jo.’


  Toen vulden haar ogen zich opeens met tranen en duwde ze hem met haar elleboog weg. ‘Bemoei je er niet mee. Het is jouw zaak niet, niet meer. Ik doe wat ik wil.’


  Weer pakte hij haar handen en legde ze tegen zijn borst. Ze kon geen kant op. ‘Vertel me de waarheid.’


  ‘Dat heb ik net gedaan! Laat me los.’


  ‘Je loog. Wat is de ware reden?’


  ‘Omdat jij zo van mijn lange haar hield, Mitch!’ riep ze uit, naar hem opkijkend terwijl de tranen over haar wangen rolden. Kwaad over deze nederlaag knipperde ze met haar ogen en haar verstarde lichaam liet het verzet gaan. ‘Ja! Ik deed het om jou. Nu tevreden?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij, en beschaamd omdat hij haar tot die uitspraak gedwongen had, liet hij haar los.


  Even staarde ze hem sprakeloos aan. En toen ze eenmaal haar mond opendeed om iets te zeggen, kwamen de woorden er hortend en stotend uit. ‘L-Laten we het oma n-nu vertellen. Alles. Dit moet stoppen.’ Bij het laatste woord brak haar stem. ‘Ik kan er niet meer tegen…’


  Hij raakte met zijn duim vluchtig haar onderlip aan en daarna haar rode wangen. Haar ogen stonden verdrietig en hij vond het naar om haar zo te zien. ‘Het lijkt me nu geen geschikt moment,’ fluisterde hij om haar niet nog meer te kwetsen. Hij wist dat ze het vervelend zou vinden wanneer Esther haar zo zou zien. ‘Je gezicht… verraadt een kus en tranen.’


  Met een woedende grom duwde ze hem opzij en vluchtte naar de badkamer, de deur met een klap achter zich dichtslaand.


  Zijn vermoeden was bevestigd: ze had haar haar kort geknipt omdat hun relatie zoveel voor haar had betekend. Maar zo te zien, was er voorlopig geen kans op verzoening. Gelukkig had de absurditeit van de relatietherapeut Jo hartelijk doen lachen, voor hij haar aan het huilen had gemaakt. Haar lach had hij zó gemist. Hij haalde diep adem en liep hoofdschuddend naar Esthers slaapkamer. Het was de hoogste tijd dat hij een hartig woordje met haar zou spreken.


  Het mensje zat met een kruiswoordpuzzel op schoot in een leunstoel. Aan haar voeten lagen de honden te slapen. Mitch duwde een van hen opzij en ging voor zijn peetmoeder op zijn knieën zitten.


  Vragend keek ze naar hem op met een twinkeling in haar ogen. ‘En? Was de therapeut goed?’


  Hij slaakte een zucht. ‘Esther…’


  ‘Ja, lieverd?’


  ‘Jo en ik hebben geen sekstherapeut nodig.’


  Het oudje knipperde met haar ogen. ‘Hij is een relatietherapeut. Je hoeft niet zo bot te zijn.’


  Nadat hij het puzzelboek op tafel had gelegd, pakte hij haar beide handen. ‘Je weet dat je mijn favoriet bent, maar als je nog één keer probeert je neus in onze… ons huwelijk te stoppen, zwaait er een dezer dagen wat.’


  Esther trok een pruilende mond, die hem deed denken aan Jo in betere tijden. ‘Ik wilde alleen maar helpen, Mitch. Ik weet dat jullie problemen hebben.’


  ‘Niet dat soort problemen. Op dat gebied hoef je je niets in je hoofd te halen. Het is nooit een probleem voor ons geweest, ook nu niet.’ Hij sloot zijn ogen. Het was te gek voor woorden dat hij dit nog eens aan zijn peetmoeder zou toevertrouwen.


  Toen hij ze weer opendeed, keek Esther hem achterdochtig aan. ‘Dus jullie hadden seks vóór het huwelijk?’


  ‘Ach, dat komt tegenwoordig vaak genoeg voor. Zo gaan die dingen.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, zo ging het zestig jaar geleden ook al,’ fluisterde ze.


  Hij probeerde geschokt te kijken, zoals ze van hem verwachtte. ‘Esther!’


  Vlug kakelde het oudje verder. ‘Niet aan Jo vertellen, hoor. Ze is ertoe in staat om de geboortedatum van haar moeder en mijn trouwdag op te zoeken. Dat is niet aan te raden. Ze is zo somber de laatste dagen, straks zet ze nog in haar cv dat ze het kind is van een bastaard.’


  ‘Bastaard?’ Esther was er een kei in om zijn hoofd te doen tollen van verwarring; iets wat Jo van haar had geërfd.


  ‘Als er geen problemen zijn, zouden jullie gewoon samen slapen. En nu geen gezeur over snurken. Een vrouw laat zich echt niet uit het bed jagen door een beetje gesnurk, als ze van haar man houdt.’


  Toen Mitch de bezorgdheid in de ogen van zijn peetmoeder zag, begonnen langzaamaan de puzzelstukjes op hun plaats te vallen. Ze had hen gemanipuleerd, meer nog dan ze voor mogelijk hadden gehouden. ‘Dus je wist het al die tijd?’ vroeg hij. ‘Je wist álles?’


  Esther draaide haar pen tussen haar vingers. ‘Wacht Jo niet op je?’


  ‘Je spelletje is over, Esther,’ beet hij haar hoofdschuddend toe. ‘Ik wist dat je overdreef met je verhaaltjes over doodgaan om ons zover te krijgen dat we zouden trouwen. Maar dat was niet alles, hè? Je wist dat we uit elkaar waren. Je hebt het nooit van Jo gehoord, en daar heb je je voordeel mee gedaan en het tegen ons gebruikt.’


  ‘Nou, als je het mij vraagt, was het stom van jullie om uit elkaar te gaan.’


  ‘Dat was niet mijn besluit, maar dat van Jo.’


  ‘En jij hebt haar gewoon laten gaan?’


  ‘Wat moest ik anders? Had ik haar soms bij de lurven moeten grijpen en haar gevangen moeten houden?’


  ‘Absoluut. Bij wijze van spreken, natuurlijk.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Denk je dat Jo enig vermoeden heeft?’


  Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Ze denkt, net als ik, dat je je behoorlijk hebt aangesteld om ons te dwingen tot een huwelijk. Maar ze weet niet dat je op de hoogte was van het feit dat we geen relatie meer hadden.’ Hij zond haar een woedende blik. ‘Tot zoiets acht ze je niet in staat.’


  Esther vertoonde echter geen greintje schuldgevoel. ‘Waarom denken mensen dat je op mijn leeftijd niet tot zoiets in staat zou zijn?’ vroeg ze peinzend. ‘Na een liederlijk leven zou je niet weten hoe het verhaal van de bloemetjes en de bijtjes gaat?’


  ‘Een liederlijk leven?’


  Een grillig lachje verscheen om haar mond. ‘Overdrijving is een privilege van de ouderdom, nietwaar?’


  Hij grinnikte. ‘Vanzelfsprekend.’


  ‘Jullie passen zo goed bij elkaar. Daarom deed ik alsof ik een beetje ziek was…’


  ‘Een béétje? Je deed alsof je zou sterven!’


  Oost-Indisch doof vervolgde ze: ‘…en drong ik aan op een huwelijk. Ik heb geduldig gewacht, maar het was duidelijk dat jullie geen moeite deden om het bij te leggen.’ Afkeurend schudde ze haar hoofd. ‘Tegenwoordig hebben jonge mensen niet het doorzettingsvermogen om hun problemen op te lossen.’


  ‘Aha. En daarom deed jij het voor ons.’


  ‘Ja. Als jullie noodgedwongen bij elkaar zouden zijn, konden jullie de problemen niet langer ontvluchten.’


  Hij boog zijn hoofd wat opzij en keek zijn peetmoeder zwijgend aan. Jo zou ontploffen wanneer ze achter de waarheid kwam. ‘Ten eerste was het geen huwelijk voor de wet, en hoewel we de schijn ophielden, voor ons was het theater. Ten tweede kunnen we altijd nog scheiden.’


  ‘Dat doen jullie niet,’ zei ze kortaf.


  ‘Waarom ben je daar zo zeker van?’


  ‘Hoezo? Ben je soms verliefd?’ Met half toegeknepen ogen pakte ze zijn hand. ‘Dat is het, hè? Je wilt Joanna terug.’


  Hij slaakte nogmaals een zucht. ‘Inderdaad. Ik wil haar terug. Daarom was ik waarschijnlijk ook zo stom om me te laten strikken voor dit schijnhuwelijk.’ Een moment zweeg hij nadenkend. Daarna zei hij: ‘Esther, ik keur de manier waarop je ons voor de gek hebt gehouden absoluut niet goed, en ik hoop dat je het in het vervolg uit je hoofd laat. Maar misschien kan het uiteindelijk toch in ons voordeel werken.’ Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘Alleen moet je voorlopig nog je mond houden tegen Jo.’


  ‘Waarover?’ klonk het vanuit de gang.


  Ineens zag hij Jo in de deuropening staan, hen met een achterdochtige blik opnemend. Haar gezicht droeg niet langer de sporen van hun kus, noch van de tranen. In haar ogen ontwaarde hij een vastberadenheid die niet veel goeds voorspelde. Als hij haar niet zou tegenhouden, zou ze Esther de waarheid vertellen.


  ‘Wat doen jullie twee hier?’ vroeg Jo vinnig.


  Esther zuchtte. ‘Ik biecht mijn zonden op, lieverd.’


  Met een ruk draaide Mitch zich naar Esther en hij staarde haar aan. Nee, ze mocht nog niets aan Jo vertellen. Dat zou het eind betekenen, terwijl hij net een nieuwe start had gemaakt. Hij had Jo weer gekust en hij zou zich door niets of niemand laten weerhouden om haar terug te winnen. Vlug kwam hij overeind, zodat hij tussen Jo en Esther stond en beide vrouwen elkaar niet konden zien. Met zijn rug naar Jo toegekeerd, maakte hij een waarschuwend gebaar naar Esther, waarop ze begrijpend knikte. Toen draaide hij zich om en maakte eenzelfde gebaar naar Jo, die vragend haar wenkbrauwen optrok maar uiteindelijk vaag toegeeflijk knikte.


  ‘Je oma heeft zojuist een huwelijksreis voor ons geboekt,’ vertelde hij Jo. ‘Bij wijze van verrassing.’


  ‘Een huwelijksreis?’ Bleek weggetrokken leunde Jo tegen de deurpost.


  Hoewel haar ogen een en al vraag waren, deed hij alsof hij niets zag. Hij kon niet anders. Hij moest een verklaring bedenken, en snel ook.


  Esther was er gelukkig als de kippen bij. ‘Ja. Ik heb jullie een echt huwelijk onthouden, dus dacht ik, dan geef ik jullie een huwelijksreis cadeau om het goed te maken. Ik heb de bestemming weloverwogen uitgezocht. Jullie zullen ervan genieten.’


  ‘Waar stuur je ons heen?’ vroeg Jo om tijd te rekken, terwijl ze Mitch ongeduldige blikken zond. ‘Nou?’


  Esther deed haar mond open, maar kon niets bedenken.


  Toen boog Mitch zich voorover en omhelsde het oudje, en fluisterde intussen in haar oor: ‘Laat het aan mij over.’ Daarna bedankte hij haar, zodat Jo het kon horen en zou begrijpen waarom hij haar oma plotseling omhelsde. Hij rechtte zijn rug. ‘Naar een berghut,’ legde hij aan Jo uit. ‘Esther heeft me alles al in geuren en kleuren verteld, en het klinkt goed. Schitterend uitzicht, rustig gelegen, genoeg privacy.’ Hij moest zorgen dat hij snel een dergelijke plek vond, voordat Jo tijd had om er onderuit te komen. ‘We vertrekken zaterdagochtend.’


  ‘Juist ja.’ Jo schudde haar hoofd in verbijstering. ‘Dat is wel erg kort dag. Ik kan onmogelijk vrij vragen.’


  ‘Het is voor een lang weekend, dus je hoeft maar één vrije dag op te nemen. Esther heeft je baas al gebeld.’ Hij loog schaamteloos. Later zou hij Carl bellen en het in orde maken. ‘Hij vindt het uitstekend dat je maandag vrij neemt en was aangenaam verrast toen hij hoorde dat we getrouwd zijn.’


  Vanbinnen kromp hij ineen bij zoveel leugens. Was dít de manier om haar terug te krijgen?


  ‘Heb je mijn baas gebeld?’ fluisterde Jo ontsteld.


  ‘Hij wist niet dat je getrouwd was,’ kwetterde Esther vrolijk. ‘Hij moet wel blind zijn als de nieuwe trouwring hem niet is opgevallen.’


  ‘Ik zie hem niet vaak,’ mompelde Jo. Ze speelde het spel nog mee, terwijl ze Mitch smekende blikken toewierp. Ze kón het niet alleen af oma de waarheid te vertellen.


  Mooi, dacht hij; ze wilde zijn medewerking, maar die zou ze niet krijgen.


  Ze liep op Esther af en nam haar hand. ‘Oma, we kunnen je onmogelijk hier alleen laten gezien je gezondheid.’


  ‘Mijn gezondheid is prima,’ antwoordde Esther.


  Hoewel hij nu wist hoe de vork in de steel zat, moest hij net doen alsof hij van niets wist. ‘Ik dacht dat je stervende was,’ zei hij droogjes.


  ‘Mitch!’ Jo presteerde het om zijn naam sissend uit te spreken, ondanks het feit dat er geen sisklank inzat.


  In tegenstelling tot Jo reageerde Esther laconiek. ‘Goed, dan beloof ik dat ik niet vannacht mijn laatste adem zal uitblazen. Maak je niet ongerust.’


  ‘Oma, ik laat je niet alleen; punt uit,’ zei Jo koppig.


  ‘De meiden van de bridgeclub komen logeren,’ vertelde Esther. ‘Alledrie. We maken er een bridgemarathon van. Dus ga gerust op huwelijksreis en geniet ervan.’


  ‘Oma, ik waardeer het gebaar, maar…’ Ze wierp Mitch een zijdelingse blik toe. ‘Kan ik je even alleen spreken?’ Zonder zijn antwoord af te wachten, verliet ze de kamer.


  ‘Ga je écht naar een blokhut in de bergen?’ vroeg Esther met gedempte stem.


  Mitch knikte. ‘Ja.’


  ‘Je hoopt haar terug te winnen, hè?’


  ‘Ik ga mijn best doen.’


  ‘Maar hoe krijg je haar zover dat ze gaat?’


  ‘Daar vind ik wel iets op.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Esther met een glimlach.


  Jo was in de keuken de kastjes aan het schoonmaken. In de korte tijd dat ze op hem wachtte had ze een kastje uitgeruimd en toen hij binnenkwam was ze verwoed aan het poetsen. Hij kende deze gewoonte van haar. Wanneer ze kwaad was, reageerde ze dat altijd af door te gaan schoonmaken. ‘Onvoorstelbaar dat ze mijn baas heeft gebeld,’ gromde ze, zodra ze hem opmerkte. ‘Ik moet hem snel bellen om mijn excuses te maken.’


  Terwijl ze dat zei, was ze al onderweg naar de telefoon en hij probeerde wanhopig iets te bedenken om haar te stoppen. Hij moest Carl zien te bereiken voor zij hem zou spreken. ‘Dat heeft geen haast, maak je toch niet zo druk,’ zei hij, en hij blokkeerde haar weg.


  Woest keek ze hem aan. ‘Hoezo? We moeten het haar nu echt vertellen. Vandaag nog moet het afgelopen zijn met deze spelletjes. Ik ga niet vanwege een schijnhuwelijk net doen alsof we op huwelijksreis gaan. Absoluut niet.’


  ‘Een schijnhuwelijksreis,’ mompelde hij voor zich uit. ‘Dat is een fascinerend begrip, vind je niet?’


  ‘Bedoel je dat je van plan bent net alsof te doen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet, al zouden we willen. Esther verwacht foto’s, een ansichtkaart en alle details over de berghut. Wil je dat allemaal verzinnen en vervalsen? Waarom?’


  ‘We kunnen toch zeggen dat we het hele weekend lui in bed zijn gebleven met alleen maar oog voor elkaar.’


  Ze draaide zich om en ging verder met schoonmaken. Achter zich hoorde ze Mitch grinniken. Onmiddellijk hield ze op met poetsen en keek hem verbijsterd aan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je dit grappig vindt, hè?’


  ‘Ja. Het ís grappig.’


  ‘Onder andere omstandigheden misschien…’


  


  Zijn houding maakte haar razend. Deed het hem dan helemaal geen pijn? Het was afschuwelijk om man en vrouw te spélen en te doen alsof, terwijl ze nog van hem hield. En nu moesten ze ook nog zogenaamd op huwelijksreis. Op die manier stelden ze het onvermijdelijke alleen maar weer uit. ‘We moeten de knoop doorhakken, Mitch. Dit kan zo niet langer. Oma blaakt van gezondheid, we kunnen de schijn onmogelijk jarenlang ophouden, nietwaar?’


  ‘Dat zal zeker moeilijk gaan. Een zwangerschap en geboorte kun je niet faken, laat staan een baby. En zolang gaat Esther nog wel mee.’


  Jo tuurde naar het blinkende kastje. Sinds het verbreken van hun relatie was haar eigen woning brandschoon. Zelfs de beste therapie kon niet op tegen schoonmaken. ‘Kun je eens serieus reageren?’ beet ze hem toe. De gevoelens die hun kus had teweeggebracht, sluimerden nog in haar. En het idee dat Mitch nu wist dat ze haar haren had kortgeknipt vanwege hém, dat ze van hem had gehouden, maakte haar kwetsbaar.


  ‘Ik lach toch niet.’


  Niet meer, nee. Ze sloeg het keukenkastje dicht waarna ze koffie inschonk. ‘Het is genoeg geweest. We drinken een kop koffie en dan vertellen we haar de waarheid.’


  Hij ging tegenover haar zitten, wat gevaarlijk dichtbij was voor zijn gevoel. ‘Ik heb een beter idee.’


  ‘Ik ben een en al oor. Maar kom wel met iets goeds.’


  ‘We gaan op huwelijksreis – dan hebben we in ieder geval een paar dagen rust van Esthers gezeur en kunnen we over een goede oplossing nadenken. Wie weet gebeurt er een wonder. Zo niet, dan vertellen we iedereen zodra we terugkomen, dat ons huwelijk een vergissing was en dat we gaan scheiden.’


  ‘Hoezo een scheiding? We zijn niet officieel getrouwd. We kunnen het net zo goed nu meteen vertellen.’


  ‘Daarmee zetten we Esther voor schut. Als we nu aan komen zetten met een scheiding, is het te vroeg. Het is aannemelijker als we er op onze huwelijksreis achterkomen dat het niet werkt tussen ons.’


  Op haar onderlip bijtend, keek ze hem strak aan. ‘Je hebt gelijk, cynisch genoeg. We scheiden als goede vrienden en daarna zien we elkaar nooit meer.’


  ‘Juist,’ zei hij kortaf, intussen hopend dat het zo niet zou lopen. Hij moest haar overtuigen van zijn liefde en van het feit dat hij samen met haar verder wilde. Hij moest haar nog steeds vertellen dat het onderzoek was afgerond en haar onschuld was bewezen. Maar daarmee wachtte hij tot een geschikt moment. Eerst moest hij haar zover zien te krijgen dat ze er echt samen tussenuit zouden gaan. Een lang weekend zou hij de kans hebben om haar terug te winnen. En daarin zou hij koste wat kost slagen.


  ‘Mooi. Dan zijn we het erover eens. Wanneer vertrekken we voor onze scheidingsreis?’


  Ah, nu kon ze blijkbaar niet langer wachten, dacht hij bitter.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Op naar de schijnscheiding,’ verzuchtte Jo en ze leunde met haar hoofd tegen de steun toen ze eindelijk van de snelweg afgingen, richting de bergen die verder weg leken dan ze in werkelijkheid waren.


  Ze waren vrij laat vertrokken en Mitch vermoedde dat ze expres had getreuzeld. Hij keek haar van opzij aan. ‘Je staat te popelen om te scheiden, hè?’


  ‘Inderdaad.’


  Zijn hart kneep ineen toen voor het eerst de gedachte zich aan hem opdrong dat ze misschien een ander had. Was het mogelijk dat ze hem zo snel kon zijn vergeten? ‘Waarom? Heb je soms een ander, die niet blij is met ons uitstapje?’


  Met een ruk draaide ze haar hoofd en keek hem boos aan. ‘Wat denk je, Mitch. Het is pas zes weken geleden dat we uit elkaar gingen. En als ik een ander zou hebben, denk je dan echt dat ik had ingestemd met dit idiote huwelijk, om maar te zwijgen van deze huwelijksreis?’


  ‘Dat lijkt me niet,’ gaf hij toe. ‘Geen man zou je toestaan een weekend met een ander door te brengen.’


  Ze snoof minachtend en bewoog haar hoofd op een manier die hem deed denken aan toen ze haar lange lokken nog had. ‘Daar heb je hem weer. Soms ben je zo ouderwets.’


  ‘Omgekeerd geldt hetzelfde: ik zou het niet leuk vinden als mijn vrouw mij zomaar op huwelijksreis met een ander zou laten gaan.’


  ‘Dus jij bent ook nog alleen?’


  Door haar onverschillige toon verkrampten zijn handen om het stuur. ‘Wat dacht je? We zijn net uit elkaar.’


  ‘Dat is al zes hele weken zo.’


  Nu grinnikte hij, weliswaar geforceerd. ‘Voor jóú zijn het pás zes weken. Wat is het verschil?’


  ‘Bij mannen ligt dat anders. Voor sommigen komt hun mannelijkheid al in het geding als ze het een week zonder seks moeten stellen.’


  ‘Nou, nou.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Het is om precies te zijn zes weken, twee dagen en twintig uur geleden, maar mijn mannelijkheid is prima in orde.’ Vanuit zijn ooghoeken zag hij Jo lichtelijk blozen. Ze kon de blos niet langer achter een gordijn van lange haren verborgen houden. Wellicht wilde ze niet herinnerd worden aan wat ze zes weken, twee dagen en twintig uur geleden aan het doen waren. Maar het stond hém nog levendig voor de geest.


  ‘Gefeliciteerd,’ sprak ze droogjes, en ze keek door het zijraam naar buiten. ‘Ik geloof je op je woord.’


  Na een pijnlijke stilte, zei hij ten slotte: ‘Het lijkt al veel langer dan zes weken.’


  ‘Ze zeggen dat tijdsbesef relatief is,’ mompelde ze. Het was haar duidelijk dat dit toch niet zo’n goed plan was. Onrustig bewoog ze in haar stoel en draaide haar hoofd om verlangend naar de stad achter zich te kijken.


  ‘Is er iets?’ vroeg Mitch terwijl hij gas gaf. Hij zou niet teruggaan, of ze zich nu bedacht had of niet.


  ‘Misschien is het toch niet zo slim wat we doen.’


  ‘Het was het beste wat ik kon verzinnen.’


  ‘Maar we hoeven toch niet écht naar de hut. We kunnen ook gewoon ieder naar ons eigen huis gaan. Als we na onze huwelijksreis iedereen vertellen dat we gaan scheiden, zullen ze wel snappen dat we geen foto’s hebben gemaakt of kaarten hebben verstuurd.’


  Zijn hart begon hevig te bonzen. Hij zou zijn beste idee sinds zes weken niet laten saboteren. ‘We zijn al op de helft, Jo. Laten we maar doorrijden en het als een korte vakantie beschouwen. Het gebeurt tenslotte niet vaak dat je gratis een weekendje naar een luxe cottage in de bergen kunt. En dan kunnen we Esthers vragen na afloop ook geloofwaardig beantwoorden.’


  Jo bleef draaien in haar stoel. ‘Hoe moet ik het als vakantie zien als we op elkaars lip zitten?’


  ‘Ah, is dat echt zó verschrikkelijk?’ Zonder haar aan te kijken, voelde hij haar priemende blik.


  ‘Wat is dat voor een vraag?’ vroeg ze kwaad. ‘Het is zo logisch als wat dat het op zijn minst ongemakkelijk, zo niet pijnlijk is om samen met je ex op stap te gaan!’ Ze sloeg haar armen over elkaar en tuurde nors voor zich uit. ‘Dat het voor jou natuurlijk anders ligt, verbaast me niets.’


  Meewarig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik snap niet waarom je denkt dat onze relatie zo weinig voor mij betekende.’


  Jo haalde haar schouders op. ‘Noem jij het een relatie? Niemand wist ervan, behalve oma!’


  ‘Denk je nu echt dat ik het Esther had verteld als het niets voorstelde? Ik wilde alleen niet dat het bekend werd op het werk. En je weet heel goed waarom.’


  ‘Maar je hebt nooit…’


  Omdat ze haar zin niet afmaakte, keek hij haar ongeduldig aan. ‘Nooit wát?’


  Ze slaakte een zucht, wetend dat het vreemd was om ruim een maand nadat ze uit elkaar waren, tegen hem te zeggen dat hij haar nooit had verteld dat hij van haar hield. ‘Los van de beschuldiging heb je nooit begrepen waarom ik niet overgeplaatst wilde worden en zelf een baan wilde zoeken.’


  ‘Nee, dat begrijp ik inderdaad niet. Wat maakte het uit? Ik heb je toch ook aan je baan bij ons geholpen? Dat vond je geen enkel probleem.’


  ‘Dat was een andere situatie. Toen was je nog niet mijn…’ Geërgerd zwaaide ze met haar hand. ‘Mijn – hoe je het ook noemt. Trouwens, ook toen voelde ik me er ongemakkelijk bij. Je gaf mij die baan om mijn oma een gunst te bewijzen. Moest ik daar blij mee zijn?’


  ‘De meeste mensen komen via via aan een baan. Dat wil nog niet zeggen dat ze minder geschikt zijn.’


  ‘Maar je hebt me de stomme klusjes gegeven! Je liet me stapels papieren van het ene bureau naar het andere verplaatsen…’


  Mitch grimaste. ‘Als je wist wat ik voor toestanden heb meegemaakt met nieuwe werknemers, zou het je niet verbazen dat ik voorzichtig was. Zodra je bewees dat je meer in je mars had, heb ik je een promotie gegeven.’


  ‘Heb ik die gekregen omdat ik het waard was?’


  Aanvankelijk bleef hij neutraal naar de weg kijken, maar ineens zag hij er verward uit. ‘Natuurlijk. Wat dacht je anders?’


  ‘Tja, waarom anders?’ Haar stem klonk spottend.


  Perplex staarde hij haar aan. Even zweeg hij, waarna hij vroeg: ‘Zit die vraag je al die tijd al dwars?’


  Ze ging verzitten. ‘Eh… Ja,’ bekende ze.


  ‘Jo, je kreeg promotie omdat je het verdiende. Goed, ik had een oogje op je, en tegen beter weten in kon ik je niet laten lopen. Maar dat was niet de reden.’


  ‘O.’


  Hij kon het niet laten steeds even naar haar te kijken. ‘Ik zou geen goede zakenman zijn als mijn hart bepaalde wie ik aannam en wie niet.’


  Hoewel ze wist dat hij het ‘bij wijze van spreken’ bedoelde, sloeg haar hart op hol bij dit nieuws. Ineens drong tot haar door dat ze nog steeds van hem hield. Deze ontdekking maakte haar duizelig en een vlaag misselijkheid trok door haar buik. Verstard staarde ze naar buiten, tot zijn hand op haar knie haar deed opschrikken.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Ja, als jij je ogen tenminste op de weg houdt.’ Ze glimlachte flauwtjes, en na een korte pauze voegde ze eraan toe: ‘Ik zit te piekeren over oma.’ Ze wist eigenlijk niet of ze zich zorgen moest maken of kwaad moest zijn op het bemoeizuchtige mensje. Maar het maakte niet uit. Zolang ze zich over Esther opwond, leidde dat af van de gevoelens voor Mitch.


  ‘Ze redt het heus wel. We hebben onze mobieltjes bij ons. Bovendien heeft ze haar vriendinnen om zich heen.’


  ‘Hoe zal ze op onze scheiding reageren?’


  ‘Daar zal ze niet blij mee zijn, dat lijkt me helder.’


  ‘We moeten het haar voorzichtig vertellen en benadrukken dat we goede vrienden blijven, maar dat we als man en vrouw niet bij elkaar passen…’


  ‘Kijk wel uit. Zeg niet dat we niet bij elkaar passen, anders stuurt ze die therapeut weer op ons af.’


  Lachend sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘O, Mitch – wat een absurde toestand. Niet te geloven!’


  ‘Inderdaad. Dan zeggen we dat ik niet ben te redden…’


  Ze liet haar hoofd tegen het zijraampje leunen en gniffelde. Met een zijdelingse blik sloeg ze hem gade. Hij keek glimlachend voor zich op de weg en ze zag hoe knap hij was. De pijn van hun verbroken relatie sloeg weer toe, en ze sloot haar ogen. Hoe zou ze in vredesnaam dit romantische uitje kunnen overleven?


  


  Onderweg was Jo met haar hoofd tegen het zijraam geleund in slaap gevallen. Om haar niet wakker te maken, reed hij rustig. Maar toen ze het hobbelige weggetje naar de cottage insloegen, werd ze wakker, waarna ze zich uitrekte; een zeer verleidelijke beweging in zijn ogen. ‘We zijn er bijna,’ vertelde hij haar.


  ‘Het is hier prachtig,’ zei ze bewonderend, genietend van het uitzicht. ‘Oma weet wel hoe ze een mooi plekje moet uitzoeken voor een huwelijksreis. Ik wist niet dat ze hier ooit was geweest.’


  Mitch kromp ineen bij haar woorden. Het was een ware nachtmerrie geweest om de juiste plek te vinden, maar met de hulp van verscheidene reisbureaus was het uiteindelijk gelukt iets te vinden wat aan Esthers eisen voldeed.


  Aangekomen op de plaats van bestemming, sprong Jo de auto uit zodra ze stilhielden. Hij wist niet of ze hem wilde ontvluchten of dat ze nieuwsgierig was en de blokhut wilde verkennen. Ook hij stapte uit en haalde de koffers uit de achterbak.


  Ze keek verrukt om zich heen. Het uitzicht was nog mooier dan vanuit de auto. De cottage zag er veelbelovend uit van buiten, hoewel die niet groot was.


  ‘Zullen we binnen een kijkje nemen?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet. Het ziet er zo mooi uit, dat ik bang ben dat het binnen alleen maar kan tegenvallen.’


  Nadat hij de deur van het slot had gehaald, hield hij die voor haar open. Fase twee van zijn scenario om haar terug te winnen was ingegaan.


  


  Binnengekomen zag ze in één oogopslag hoe romantisch de ruimte was ingericht en zo gauw ze kon, vluchtte ze naar het balkon, greep de reling en probeerde rustig in te ademen voor ze zou gaan hyperventileren. Hier zou ze het geen drie dagen met hem uithouden zonder ernstig te lijden onder haar onbeantwoorde gevoelens voor hem. Hoe had ze – hadden ze – zo stom kunnen zijn…


  Ze schudde haar hoofd om de paniek kwijt te raken, waarna ze naar de vallei in de diepte tuurde. Ze was hier met Mitch, daar viel nu niets aan te veranderen. Maar misschien konden ze morgen teruggaan. Ze zouden wat foto’s maken voor Esther en daarna terugkeren naar de stad om hun schijnscheiding aan te kondigen. Vierentwintig uur met hem zou ze toch wel volhouden, dacht ze.


  Het uitzicht was werkelijk schitterend – de bomen en kale rotsen vormden een perfect harmonieus schilderij van groen en grijs. Ze keek omhoog naar de blauwe lucht, die vannacht waarschijnlijk overweldigend zou zijn. Het was lang geleden dat ze van een sterrenhemel buiten de stad had genoten. Ze probeerde zich de laatste keer te herinneren; dat moest geweest zijn toen ze als kind een enkele keer met haar ouders ging kamperen, bij wijze van poging de familieband aan te halen.


  Op dat moment hoorde ze Mitch achter zich naderen, die naast haar kwam staan. Ze keek niet opzij, maar voelde zijn aanwezigheid in elke vezel van haar lichaam. ‘Het is hier fantastisch,’ fluisterde ze. De rustige mooie omgeving gebood haar te fluisteren. ‘Het zou een uitstekende plek zijn voor een echte huwelijksreis.’


  ‘Ja.’


  Ze leunde tegen de reling. ‘Het is zo stil. Als je gewend bent aan de stad, merk je niet meer dat het eigenlijk nooit echt stil is, zoals hier.’


  Hoewel hij niet reageerde, voelde ze zijn instemming. Een seconde later raakte hij haar aan, waardoor ze totaal verstijfde en zich verward afvroeg wat zijn hand op haar arm deed. Met zijn duim streelde hij haar huid en de adem stokte in haar keel. ‘Mitch?’ fluisterde ze hees, hem nog steeds niet aankijkend.


  ‘Ja?’


  ‘Waarom doe je dit?’ Ze wierp een blik op de hand die hij op haar onderarm had gelegd.


  ‘Vind je het niet fijn?’


  Ze trok haar arm weg en deed een paar passen van hem vandaan. ‘Dat is het niet. Maar ik heb geen zin in spelletjes. Waar zijn we mee bezig?’


  Met een tedere blik keek hij naar haar. ‘Het was één grote vergissing, hè?’


  ‘Wát was één grote vergissing?’


  ‘De toestand op kantoor… onze relatie beëindigen. Misverstand en koppigheid hebben ons uit elkaar gejaagd. We hadden geen goede reden.’


  ‘Gebrek aan vertrouwen vind ik een goede reden.’


  ‘Dat klopt,’ zei hij zacht. ‘Je vertrouwde me niet. Maar je vertrouwt niemand.’


  ‘Hoe bedoel je? Ik ben helemaal niet wantrouwend.’


  ‘Dat ben je wel. Maar dat is begrijpelijk. Je kon nooit op je ouders rekenen en daarom sta je jezelf niet toe anderen te vertrouwen. Je hebt me geen kans gegeven.’


  ‘Bespaar me je gepsychologiseer. Ik had vertrouwen in je, en heb je genoeg tijd gegeven. Ik heb gezwegen over onze relatie tot jij terugkwam, in de hoop dat jij de misverstanden zou oplossen.’


  ‘En toen ik anders handelde dan je had gehoopt, ben je meteen vertrokken zonder mij een kans te geven het op mijn manier aan te pakken. Je vertrouwen was slechts provisioneel.’


  Ze rolde met haar ogen terwijl ze een overdreven gezicht trok. ‘Eerst analyseer je me met therapeutisch geleuter en nu kom je aanzetten met juridische termen.’


  ‘Vind je dat ik onzin verkoop?’


  Vermoeid wreef ze met een hand over haar gezicht. Ze was te moe om na te denken over wat hij had gezegd, desondanks hadden zijn woorden een gevoelige snaar geraakt. Wat haar ouders betreft had hij gelijk. Ze had als meisje inderdaad niet op hen kunnen bouwen. Maar nu was ze volwassen; zou ze het gebrek aan vertrouwen uit haar jeugd meegenomen hebben? Ze zou haar relatie toch niet laten beïnvloeden door iets van zolang geleden? ‘Ik denk dat we het hierover nooit eens zullen worden.’


  ‘Wat vind je ervan om het te vergeten en te proberen van de toekomst iets beters te maken?’


  ‘Dat zal niet gaan.’


  ‘Goed,’ zei hij geërgerd. ‘Dan vergeten we het niet en worstelen we ons erdoorheen, totdat het voorbij is.’


  ‘Mitch… wil je dit onderwerp, dat voor ons allebei zo pijnlijk is, nu echt steeds oprakelen?’


  ‘Nee. Ik wil dat we het verwerken, achter ons kunnen laten en verdergaan.’


  ‘Dat hebben we toch ook gedaan? We zijn allebei onze eigen weg gegaan.’


  ‘Maar zijn we er overheen?’ Hij kneep zijn ogen half toe en keek haar doordringend aan. ‘Waarom kunnen we niet gewoon ademhalen als we in één kamer zijn?’


  Met ingehouden adem – het bewijs dat zijn woorden klopten – staarde ze hem aan. Al die tijd had ze zichzelf wijsgemaakt dat haar reacties niet door lichamelijke aantrekkingskracht werden veroorzaakt, maar door kwaadheid. Dat was echter allerminst het geval.


  Toch had ze niet gemerkt dat haar aanwezigheid hem verwarde. Maar nu hij het had benoemd, was dat zowel opwindend als beangstigend. ‘Gewoon ademhalen?’ vroeg ze, dralend waar ze stond. Mitch deed een stap in haar richting en ze rook de vertrouwde geur van zijn leren jack en aftershave. Wederom haperde haar ademhaling. Maar dat was niet het enige: ze stond te trillen op haar benen. O, wat haatte ze dat.


  Hij omvatte haar bovenarmen nauwelijks voelbaar. ‘Ja. Als we elkaar aanraken… staat ademen ineens niet bovenaan op mijn prioriteitenlijst. Wist je dat niet? Dat is het minste wat je moet weten.’


  Weer deed ze een stap naar achteren, maar zijn handen bleven waar ze waren. Wanhopig probeerde ze voor ogen te houden hoe ze hier waren beland. Als oma geen ophef over haar gezondheid had gemaakt, zou ze Mitch niet meer hebben teruggezien. ‘Vertrouwen is de basis voor elke relatie, Mitch. We vertrouwen elkaar niet, dus er kan niets tussen ons bestaan.’


  Hij liet haar los en keek van haar weg in het dal. Met afhangende schouders staarde hij verslagen voor zich uit. ‘Waarom ben je zo koppig?’ vroeg hij toonloos.


  ‘Dat is een aangeboren eigenschap,’ zei ze schertsend. Hoewel ze hem het liefst had willen troosten, was ze opgelucht dat hij haar had losgelaten. Toch was ze zich maar al te bewust van haar voortdurend haperende ademhaling. ‘Kijk maar naar oma.’


  ‘Iedereen verdient een tweede kans, vind je niet?’


  Ze beet op haar onderlip. Hij had natuurlijk gelijk, maar toch… ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Met een ruk wendde hij zijn gezicht naar haar en keek haar perplex aan. ‘Jo?’


  Ze stak een waarschuwende hand omhoog. ‘Zullen we dit weekend de wapens neerleggen? We doen gewoon kalm aan, dan zien we wel. Misschien is er een kans, maar ik wil niet overhaast opnieuw beginnen, alleen maar omdat…’


  ‘Omdat?’


  ‘Alleen omdat we ons lichamelijk tot elkaar aangetrokken voelen,’ bekende ze met tegenzin, waarop hij zo in de lach schoot, dat het tussen de bergen weergalmde. Ze wendde haar gezicht af om haar eigen gegrinnik te verbergen, blij dat het hoge woord eruit was. ‘Het is niet grappig,’ zei ze berispend.


  ‘Eigenlijk wel. We hebben namelijk maar één bed.’


  ‘Dat weet ik. Daarom hebben we het luchtbed meegenomen, weet je nog?’


  ‘Ja. Ik hoopte alleen dat jíj het was vergeten.’


  De speels plagende Mitch kende ze maar al te goed. Ze kon hem best aan. Of zou ze zichzelf dan nog meer in de nesten werken? ‘Helaas, makker. Zoiets vergeet ik niet.’


  Theatraal slaakte hij een diepe zucht. ‘Moet ik écht op het luchtbed slapen, terwijl we een hartvormig roze bed tot onze beschikking hebben?’


  ‘Hartvormig roze bed? Waar heb je het over?’ Snel vloog ze naar binnen om in de slaapkamer te kijken. Daar stond echter helemaal geen romantisch roze tweepersoonsbed. Hoofdschuddend liep ze terug naar het balkon.


  ‘Had ik je mooi te pakken! Natuurlijk staat er niet zo’n bed.’


  Ze leunde weer over de reling. ‘En? Wat gaan we dit weekend doen, behalve van het uitzicht genieten?’


  ‘Ik weet het niet. Wat doen mensen op huwelijksreis?’


  Met een veelbetekende blik keek ze hem aan en ze schonk hem een sluw lachje dat hij met een quasi-onschuldige blik beantwoordde. ‘Lezen, misschien?’


  ‘Mijn laptop ligt in de auto. Ik kan altijd nog wat gaan werken.’


  Ze kreunde. ‘Mitch, laat me je één advies geven: als je ooit echt op huwelijksreis gaat, laat je laptop dan thuis.’


  ‘Je haat dat ding, hè?’


  ‘Zo erg is het niet. Ik was wel eens geïrriteerd vanwege de aandacht die je aan je laptop gaf.’


  Hij schonk haar een scheve glimlach. ‘Ik was weg van de manier waarop je mijn aandacht opeiste.’


  Achterdochtig nam ze hem op en ze zag zijn grijns bezit nemen van zijn gezicht. ‘Je bedoelt toch niet… nee.’


  ‘Ik zeg niet dat je het bewust deed. Dat geloof ik niet.’ Hij grinnikte. ‘Maar ik had gauw genoeg in de gaten dat ik mijn laptop maar hoefde op te starten of jij zat bij me op schoot.’ De grijns veranderde in een meewarige trek. ‘Ach, het trucje werkte goed.’


  ‘Er zijn andere trucjes om mij in je armen te krijgen.’ Ze realiseerde zich dat ze ‘zijn’ had gezegd in plaats van in de verleden tijd te spreken over hun relatie. Maar ze besloot zichzelf niet te corrigeren vanwege de nadruk die er dan op kwam te liggen. Wel moest ze in het vervolg beter opletten op dit soort versprekingen. Het was gezien de omstandigheden zo gemakkelijk weer in oude gewoontes te vervallen.


  ‘Dat weet ik ook wel. Maar dit is altijd mijn favoriete methode geweest.’


  ‘Doortrapt, hoor. Maar nu ik het weet, werkt het niet meer,’ waarschuwde ze hem. ‘Ik bedoel – zóú het niet meer werken; als we nog… verdorie!’


  Nadat ze zich van hem had afgewend, tikte hij op haar schouder, waarna hij zijn armen van achter om haar heen sloeg, en hield haar tegen zich aan in een voorzichtige omhelzing. Vervolgens liet hij haar weer los. ‘Niet te veel nadenken, Jo. Een tweede kans, hadden we toch afgesproken?’


  ‘Een tweede kans,’ herhaalde ze, in een poging de verleiding te weerstaan hem in zijn armen te vallen. Waarom had hij haar zo snel weer losgelaten?


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Mitch was de hele ochtend aan het werk en Jo had het zichzelf gemakkelijk gemaakt in een stoel met een boek. Omdat de verleiding groot was hem af te leiden, zoals ze dat gewend was te doen wanneer hij aan het werk was, zat ze met haar rug naar hem toegekeerd. Een tweede kans was prima, hoop en optimisme vulden de lucht; maar om nu meteen toe te geven aan hun verlangens, leek haar niet verstandig.


  Toen het tijd werd voor het avondeten, vormden ze een goed team bij het uitvogelen hoe de barbecue werkte. Hun maaltijd nuttigden ze binnen, omdat het al donker begon te worden. Hoewel het gesprek luchtig van toon was en de stemming vrolijk, voelde Jo dat het niet vanzelf ging. Ze moesten er beiden behoorlijk hun best voor doen.


  Eenmaal klaar met eten, was het gesprek snel doodgelopen en tuurden ze lange tijd in de nagloeiende houtskool zonder iets te zeggen.


  Totdat hij opstond en naar het raam liep. Verrast over wat hij zag, riep hij uit, naar haar wenkend: ‘Kom eens kijken.’


  Ze kwam op hem toegelopen en toen ze naast hem stond, sloeg hij zijn arm om haar schouders en wees met zijn andere hand omhoog. ‘Kijk dan.’


  De lucht was adembenemend mooi. ‘Wow. Het zijn er echt ontelbaar veel, hè?’


  ‘Hm-m. Zou je erheen willen?’


  ‘Is dat een aanbod?’


  Hij grinnikte. ‘Dat zou nog eens origineel zijn: een huwelijksreis naar de ruimte. Zonder gekheid, wil je erheen?’


  Niet zeker of hij een grapje maakte, keek ze hem vragend aan. ‘Hoe bedoel je? Naar de sterren?’


  ‘Ja.’


  Ze haalde haar schouders op en genoot van zijn zware arm om haar schouders. ‘Als we in de zevenentwintigste eeuw zouden leven, ja; dan zou ik graag een ruimtereis maken.’


  ‘Ja… Wie weet, een planeet koloniseren.’


  Ze giechelde. ‘Mij niet gezien. Veel te hard werken. Ik kom liever als ze de boel hebben geciviliseerd en de lucht hebben gereinigd van alle giftige gassen.’


  Even keek hij glimlachend op haar neer, voordat hij zijn blik weer naar de sterrenhemel opsloeg. ‘Je was nooit een sciencefiction fan.’


  ‘Dat genre is voor de dromers onder ons.’


  ‘En jij rekent jezelf daar niet toe?’


  ‘Ik houd meer van de werkelijkheid.’


  ‘Waarom?’


  Ze zou zich van zijn arm moeten ontdoen, bedacht ze. Zo dicht bij hem te zijn, was gevaarlijk. ‘Dromen leiden tot teleurstelling. De werkelijkheid biedt zekerheid. Je weet waar je aan toe bent.’


  Nu pakte hij haar bij haar bovenarmen en draaide haar naar zich toe. Met één hand hield hij haar kin omhoog. ‘De werkelijkheid is voor hen die de fantasie niet aandurven. Weet je dat niet?’


  Ze keek in zijn schitterende ogen. ‘Is deze huwelijksreis een fantasie?’ fluisterde ze.


  ‘Dat zou kunnen…’


  Zijn borstkas voelde warm aan onder haar handen, die ze aanvankelijk tegen hem aan had geduwd om hem op afstand te houden. Maar ze kon geen stap verzetten, nu zijn hart onder haar hand klopte.


  ‘Wat is er mis met een fantasie, Jo?’ Hij trok haar dichter naar zich toe.


  Aarzelend sloeg ze een arm om zijn hals en vond haar hand zijn achterhoofd, waar ze altijd met zijn haar speelde. Waarom deed ze dit? Hoe had hij haar zijn fantasie in kunnen voeren terwijl ze liever met beide benen op de grond bleef? ‘Hoe ziet die fantasie eruit?’


  Hij glimlachte. ‘Het is ónze fantasie, niet alleen die van mij.’


  Tegen beter weten in liet ze haar vingers tussen de knopen van zijn overhemd glippen om zijn huid te kunnen voelen. Ze kon er niets aan doen, het moest gewoon. ‘Fantasieën zijn vluchtig, onbetrouwbaar en onberekenbaar. Ze lossen op zodra de werkelijkheid ze heeft achterhaald.’


  ‘Oké. Maar voor het zover is…’ mompelde hij.


  ‘Dan?’


  ‘Dan zijn ze geweldig.’


  Ze wilde zeggen: voor zolang het duurt. Maar ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen. In plaats daarvan liet ze haar blik op zijn lippen rusten, voor ze zijn smachtende blik durfde ontmoeten, die haar mee zou voeren naar zijn fantasie. Hij was zo dichtbij en toch leek hij ver weg, nu zijn armen niet om haar heen waren. Het gemis voelde bijna als fysieke pijn.


  ‘Mitch…’ fluisterde ze. Maar ze kon zichzelf niet horen vanwege haar op hol geslagen hart, dat haar oren deed suizen. Ze hunkerde naar zijn aanraking. Waarom sloeg hij zijn armen niet om haar heen, juist nu ze er zo hevig naar verlangde?


  


  Mitch stond te trillen op zijn benen, zo sterk was zijn verlangen haar te omhelzen. Maar hij wilde haar niet tegen haar wil meesleuren in zijn fantasie. Zeker nu ze duidelijk had gemaakt dat ze betwijfelde of ze überhaupt dezelfde realiteit konden delen. Misschien zou hij haar alleen nog maar meer kwetsen.


  Toch… haar zachte huid kon hij niet weerstaan, en hij streelde haar wang. Toen ze haar ogen sloot, kon hij zich niet langer bedwingen. Haar lippen voelden warm en verwelkomden de zijne als terug van weg geweest. Totdat hij zijn hand door haar haar haalde, en de werkelijkheid zijn fantasie in rook dreigde te doen opgaan. Maar haar lippen openden zich. Ze duwde haar lichaam tegen hem aan en sloeg haar armen vol overgave om zijn hals. Het was als een herinnering waarvan hij had gedacht die nooit meer te beleven.


  Hoe waren ze dit kwijtgeraakt, vroeg hij zich verbijsterd af. Hij was niets vergeten. Niet hoe haar lichaam aanvoelde, de smaak van haar lippen, noch de smekende geluidjes die ze maakte wanneer ze naar meer verlangde. Hij voelde dat ze hem wilde. Gelukkig was niet alles verloren, realiseerde hij zich. Bevrijd van zijn twijfels, glimlachte hij met zijn lippen tegen de hare. En zij beantwoordde zijn lach, waardoor hun kus bijna werd verstoord. Bij wijze van speelse straf, beet hij zacht in haar onderlip.


  Ze giechelde, waarop hij in de lach schoot. De spanning was verbroken en hij genoot van het onverwachte plezier. Hij fluisterde iets in haar oor; geen zoete woordjes, niets diepzinnigs, maar een kinderachtig grapje dat hij haar al tientallen keren had verteld.


  ‘Hou op, Mitch.’ Als een klein meisje hield ze haar hand voor haar mond om niet in lachen uit te barsten. ‘Ik kan geen weerstand bieden als jij me met je verschrikkelijke grapjes aan het lachen probeert te maken.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dat is ook bedoeling.’


  ‘Ik heb je wel door. Je probeert onder het luchtbed uit te komen.’


  Zijn ogen schitterden. ‘Wil je het zwembad buiten uitproberen?’


  ‘Kijk niet zo hoopvol; ik heb een zeer preuts badpak meegenomen.’ Ineens hoorde ze haar mobiel piepen. Beiden sprongen geschrokken op. Er zou toch niets met Esther aan de hand zijn?


  Ze nam op en aan de andere kant van de lijn hoorde ze een aarzelende stem van iemand die ze sinds de toestanden op het kantoor niet had gesproken. ‘Christine?’ Waarom belde ze in vredesnaam? Ze was een van de mensen die haar had laten vallen omdat ze dacht dat Jo schuldig was.


  ‘Ik wil… mijn verontschuldiging aanbieden,’ stamelde Christine. ‘Het is onvergeeflijk zoals ik heb gereageerd, dat weet ik –’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Iedereen weet inmiddels dat je onschuldig bent, Jo. Mitch heeft via e-mail iedereen laten weten wat de resultaten van het onderzoek waren.’ Ze pauzeerde even, waarna ze vervolgde: ‘Bijna iedereen schaamt zich over hoe we je hebben behandeld.’


  ‘Wacht even…’ Ze richtte zich tot Mitch, die naar de patio was gelopen om het kleine zwembad te inspecteren. Ze haastte zich naar de slaapkamer en deed de deur dicht, voor het geval hij zou terugkomen. ‘Christine, wat heeft Mitch in die mail geschreven?’


  ‘Weet je dat dan niet?’


  ‘Blijkbaar niet, nee.’


  ‘Hij zei dat hij je meteen zou vertellen over de resultaten en namens iedereen zijn excuses aan zou bieden…’


  ‘Ik ben niet thuis,’ zei ze, terwijl ze uit het raam naar Mitch’ stoffige auto keek. ‘Ik ben er een lang weekend tussenuit. Hij heeft me waarschijnlijk thuis of op mijn werk geprobeerd te bellen.’


  ‘O! Dus dan hoor je het goede nieuws voor het eerst?’ zei Christine nu opgewekt. ‘Iedereen weet dat jij het niet hebt gedaan, Jo. We zullen ons hoofd nederig voor je buigen, dat beloof ik.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ja. We hebben er allemaal spijt van.’


  Haar hoofd tolde van dit onverwachte nieuws. ‘Dank je, Christine.’


  ‘Kom je nu terug? Ik weet dat Mitch je wilde vragen weer bij ons te komen werken. Het bestuur wil je ook terug.’ Haar stem klonk nu weer mat. ‘Hoewel hun motieven waarschijnlijk meer met het voorkomen van een rechtszaak te maken hebben.’


  ‘Ik weet het niet…’


  ‘Nou, ja. Ik wilde je in ieder geval zelf mijn excuus aanbieden.’


  ‘Dank je, Chris. Dat waardeer ik.’ Verdwaasd drukte ze haar mobiel uit. Waarom had hij haar nog niets verteld, vroeg ze zich ontdaan af. Dit was immers het beste nieuws voor hen beiden.


  Ze legde haar telefoon op het nachtkastje en liep naar de veranda, waar Mitch was.


  Zodra hij haar hoorde, keek hij lachend op. ‘Er is warm water voor het zwembad. Dus als je je preutse badpak wilt uitproberen, kan dat. Was dat Esther?’


  ‘Nee.’


  Hij knikte en liep naar het bad om de kraan uit te doen. Ze volgde hem met haar blik terwijl hij het dekzeil er weer over deed. Waarom had hij haar niets verteld? Ze begreep er niets van.


  Hij moest er in ieder geval een goede reden voor hebben, daar was ze zeker van. Zonder erbij na te denken vertelde ze wie haar had gebeld. ‘Het was Christine, van het kantoor. Voordat ik mijn eigen werkkamer kreeg, deelden we er een.’


  Hij hield zijn adem in en keek haar een poos gefixeerd aan. Uiteindelijk ontspande hij zich, waarschijnlijk omdat hij de kwaadheid die hij had verwacht, niet in haar ogen bespeurde. ‘O.’


  ‘Ze heeft me alles verteld.’


  ‘Dan weet je dus dat je bent vrijgesproken.’


  ‘Ja.’


  ‘Iedereen hoopt dat je terugkomt. Maar ik begrijp het als je dat niet wilt.’


  ‘Ik moet erover nadenken,’ vertelde ze hem.


  ‘Ben je niet boos?’


  Ze ademde diep in. ‘Nee. Ik vertrouw erop dat je een goede reden had om het me niet meteen te vertellen.’


  Terwijl hij op de rand van het zwembad ging zitten, stak hij een hand naar haar uit. ‘Vertrouw je me?’


  Ze pakte zijn hand en hij trok haar naar zich toe. ‘Ja. Maar waarom heb je het me niet verteld?’


  Er verscheen een bijna verlegen lach op zijn gezicht. ‘Wat nu als het niet als goede reden telt?’


  ‘Dan duw ik je in het bad.’


  Onmiddellijk sprong hij overeind, trok haar de cottage in en duwde haar op de bank. ‘Ik wist niet hoe ik het je moest vertellen,’ zei hij snel. ‘Je was er zo heilig van overtuigd dat ik dacht dat je schuldig was. Ik was bang dat je zou denken dat ik een tweede kans wilde, nu je onschuld is bewezen. Ik weet niet… ik wilde eerst die tweede kans krijgen, eerst dit weekend samen weg, daarna zou ik het je vertellen.


  ‘Aha.’


  ‘En? Gooi je me nu in het zwembad?’


  ‘Ik denk het niet.’


  Een poos keek hij haar aan. ‘Dus je vergeeft me?’


  ‘Je hebt me gekwetst,’ antwoordde ze haast onhoorbaar. Zulke eenvoudige woorden, maar tegelijkertijd was de inhoud ervan gevoeliger en scherper dan alles wat ze ooit tegen hem had gezegd. Ze maakten haar kwetsbaar. En uit zijn blik maakte ze op dat hij zich daarvan bewust was.


  Hij knikte traag. ‘Dat weet ik,’ zei hij zacht.


  Haar adem inhoudend, wachtte ze op een vervolg.


  ‘Jij hebt mij eveneens gekwetst.’


  ‘O, ja?’ Daar had ze niet eerder bij stilgestaan. Maar ze zag aan zijn gezicht dat het waar was wat hij zei.


  ‘Je had geen vertrouwen in mij…’


  Ze kwam overeind en begon onrustig heen en weer te lopen, frummelend met de mouwen van haar blouse. Ze wilde het ontkennen, maar vond dat ze hem tijd moest geven om zijn kant van het verhaal uit te leggen.


  ‘Je wilde zelfs niet horen dat ik in jouw belang heb gehandeld. In óns belang…’


  ‘Maar jij zweeg in alle toonaarden over ons,’ beet ze hem toe. ‘Als je er gewoon voor was uitgekomen dat we een relatie hadden, was er niets aan de hand geweest.’ Eindelijk had ze haar pijn woorden gegeven.


  ‘Nee, Jo.’ Hij liep op haar toe, knielde naast haar neer en nam haar hand in de zijne, zodat ze naar elk woord zou luisteren. ‘Hier hebben we het al eerder over gehad. Het zou niets hebben opgelost. In tegendeel. Het had jou meer kwaad gedaan. De dief gebruikte mijn computer, mijn wachtwoord. Als ik had verteld dat wij een relatie hadden, zou de verdenking op jou alleen maar sterker zijn geworden.’ Hij zuchtte. ‘En omdat je mijn argumenten niet wilde horen, heb je mij net zo goed gekwetst –’


  ‘Dat weet ik allang, Mitch.’ Geïrriteerd onderbrak ze hem. ‘Maar omdat je zweeg, dacht ik dat je niet genoeg van me…’ Ze kon het niet uitspreken.


  Ineens begreep hij hoe ze zijn zwijgen had opgevat. ‘We hadden harder voor elkaar moeten knokken, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Het spijt me dat dit je zoveel pijn heeft gedaan.’


  Ze keek omlaag, maar kort daarna keek ze hem onverschrokken in zijn ogen. ‘Ik heb er ook spijt van dat ik jou heb gekwetst.’


  ‘Het is al goed. Zand erover.’


  ‘We hebben allebei fouten gemaakt. Ik heb misschien wat… overdreven gereageerd,’ bekende ze. ‘Je hebt geprobeerd de juiste weg te volgen…’


  ‘Denk je dat we een nieuwe start kunnen maken?’


  De tranen stonden in haar ogen, ze antwoordde: ‘Ik weet het niet, Mitch.’


  ‘Omdat je me nog steeds niet vertrouwt?’


  ‘Nee. Omdat…’


  ‘Vertel het dan.’


  Ze wilde zeggen dat ze nooit precies had geweten wat hij voor haar voelde, en dat ze het nog steeds niet wist. Maar ze was te trots om hem dat op te biechten. Te trots én te bang. Daarom zei ze: ‘Omdat het weer kan gebeuren. Misschien kwetsen we elkaar opnieuw.’


  Teder raakte hij haar wang aan en ondanks alle tegenstrijdige gevoelens strekte ze haar hand uit naar zijn gezicht om het met haar vingertoppen licht te strelen.


  ‘We letten er goed op dat we niet dezelfde fout maken, oké?’ fluisterde hij.


  Opnieuw had hij haar in zijn betoverende macht. Maar ze had zich niet gewonnen gegeven. Ze waren beiden winnaars, omdat ze nader tot elkaar waren gekomen. Langzaam maar zeker liet ze zich in zijn armen trekken en ontspande haar lichaam zich tegen het zijne. Inwendig voelde ze een lach opwellen en toen die haar gezicht bereikte, keek ze naar hem op. Vervolgens legde ze haar hoofd tegen zijn borstkas. ‘Ja,’ zei ze zacht maar beslist. Daarna voelde ze zijn lippen, die haar gezicht met zachte kusjes bedekten. ‘We zullen onze best doen.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Na een nacht van afzien op het luchtbed, werd Mitch kreunend wakker. Danig uit zijn humeur bleef hij klagen tot aan het ontbijt.


  Ze hoorde hem lieflijk glimlachend aan en zei hem dat geduld een schone zaak was. Zelf had ze ook een beroerde nacht achter de rug. Keer op keer was ze uit bed gegaan en naar de deur geslopen, in de verleiding bij hem op het luchtbed te kruipen. Of om hem te vragen in het luxe tweepersoonsbed te komen liggen.


  Toch had ze niet toegegeven aan haar verlangen, waar ze maar wat trots op was. Die avond had ze zich iets te gemakkelijk in laten pakken door zijn zoet gefluisterde suggestieve woorden over tweede kansen en de belofte om elkaar geen pijn meer te doen. Langzaam aan; dat was het enige juiste motto. Voorlopig althans, want ze kon niet zeggen hoelang ze zich daaraan zou houden.


  Hij zat op de bank en ineens zag ze hem zoals hij was toen ze nog samen waren. De grimmige uitdrukking van vermoeidheid op zijn gezicht was zo goed als verdwenen. Toen ze op blote voeten naar de keuken liep zonder hem een kus te geven, nam hij zijn toevlucht tot de laptoptruc, terwijl hij haar een plagende grijns en een tedere maar uitdagende blik schonk, die ze onmogelijk kon weerstaan.


  Ze liep terug en bleef tussen hem en de salontafel met zijn laptop erop stilstaan, keek op hem neer met over elkaar geslagen armen. ‘Oké. Nu sta ik tussen jou en je computer. Daar wil je me hebben, toch?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee. Ik heb je liever dichterbij.’ En terwijl hij dat zei, pakte hij haar hand en trok haar omlaag om haar een kus te geven.


  Uit zijn gebaar maakte ze op hoezeer hij haar had gemist die nacht. Ze kwam weer overeind en ademde diep in. ‘Wat wil je vandaag gaan doen?’ Voor hij een voorspelbaar antwoord kon geven, legde ze hem met een handgebaar het zwijgen op. ‘Laat ik het anders formuleren: heb je plannen voor een activiteit waarbij we wél aangekleed zijn?’


  Hij gromde. ‘Je bent niet grappig.’


  


  ‘Ik heb een reisgids over deze streek bekeken,’ vertelde hij haar aan het ontbijt. ‘Er is hier een dorpje in de buurt, dat als authentiek in de gids staat genoemd. Ik heb altijd al willen weten wat dat precies betekent. Heb je zin om erheen te gaan?’


  ‘Ja, leuk. Maar wanneer had jij tijd om een reisgids door te lezen?’


  Hij wierp haar een getergde blik toe. ‘Ik had de hele nacht; een eenzame nacht waaraan geen eind leek te komen…’


  Zonder iets te zeggen, glimlachte ze ietwat wreed.


  Het authentieke dorpje bleek drukker bezocht dan ze hadden verwacht. Het was duidelijk dat het toerisme er volop bloeide. Het had zelfs een redelijk groot winkelcentrum, waar ze hem vroeg te parkeren.


  Binnensmonds vloekend, gaf hij haar haar zin. ‘Kom op, zeg! Je wilt toch niet gaan wínkelen op je huwelijksreis?’


  ‘Dit is geen huwelijksreis. En zelfs al was het wel zo, waarom zou ik niet gaan winkelen?’


  ‘Dit is een oefenhuwelijksreis, waarvoor dezelfde regels gelden als voor een echte. Als ik niet mag werken, waarom mag jij dan wel gaan winkelen? Je weet toch dat winkelen een verschrikkelijk straf is voor mannen? Ik weet zeker dat in het handvest van de VN is opgenomen, dat je het niet kunt maken een man mee te slepen naar allerlei winkels op zijn huwelijksreis.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Oké. Dan ga je bij die vijver zitten en de eendjes voeren, terwijl ik boodschappen doe.’


  ‘Wat heb je in vredesnaam zo dringend nodig?’ Hij wierp een blik op haar schoenen. ‘Ah. Ik weet het. Je wilt schoenen kopen. Van die knellende, waarin je tenen in een onmogelijke punt worden gewrongen. Ja, toch?’


  ‘Helemaal niet; geen schoenen. Ik wil een cadeautje voor jou kopen,’ zei ze vleiend. ‘Is dat romantisch genoeg voor een oefenhuwelijksreis?’


  Met wantrouwende blik keek hij haar aan. ‘Weet je heel zeker dat je niets anders gaat kopen?’


  ‘Op mijn woord.’ Ze zwaaide het portier van de auto wijd open en stapte uit. Hij volgde haar voorbeeld. ‘Ga jij vriendschap sluiten met de eenden?’


  ‘Geen denken aan.’ Hij deed het portier op slot, liep naar haar toe en pakte haar hand. ‘Ik ga met je mee. Als ik een cadeautje krijg, krijg jij er ook een.’


  


  In het winkelcentrum spraken ze af elkaar bij de vijver weer te treffen wanneer ze waren uitgewinkeld. Toen Joanna naar buiten kwam, zat Mitch, geheel volgens verwachting, al op een bankje de krant te lezen. Het zat helaas niet in de mannelijke genen om te winkelen.


  Op hem toelopend, zag ze echter dat er naast hem op de grond zowaar twee enorme plastic tassen stonden. Was dat haar cadeautje? ‘Ik ben klaar,’ verzuchtte ze tevreden, naast hem op de bank ploffend, en ze zette haar tassen naast die van hem om er een discrete blik in te werpen. Maar daar werd ze niet wijzer van. ‘Is dat mijn cadeau?’


  Grinnikend vouwde hij de krant op. ‘Ik ben onder de indruk. Maar twee uur en slechts drie tassen?’


  ‘Wat denk je, ik oefen voor mijn huwelijksreis en wil mijn kersverse echtgenoot niet te lang laten wachten.’


  ‘Wat heb je in vredesnaam allemaal gekocht?’


  ‘Gewoon… Van alles,’ zei ze ontwijkend, terwijl ze met haar voet tegen zijn tassen duwde en nieuwsgierig wat voorover boog. ‘Zit mijn cadeau hierin?’


  ‘Ja. Heb jij nog iets voor mij gevonden?’


  ‘Ik zei toch dat ik dat ging doen?’


  ‘Ja. Maar ik dacht dat het alleen een excuus was om schoenen te kopen.’ Hij zag haar nogmaals een nieuwsgierige blik op zijn tassen werpen. ‘Je ben gek op cadeautjes, hè?’


  ‘Dat weet je toch. Wanneer mag ik het openmaken?’


  ‘Wanneer je wilt.’


  ‘Echt? Ik had verwacht dat je me zo lang mogelijk in spanning zou laten zitten.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  Ze stak haar tong naar hem uit en lachte. ‘Omdat je dat altijd deed.’


  Ook Mitch lachte en stopte de krant in een van zijn tassen. ‘Dat is waar. Het is ook erg grappig om te zien hoe ongeduldig je bent. Maar dit keer maak ik een uitzondering. Wil je het nu uitpakken?’


  De plagende schittering in zijn ogen deed haar even aarzelen. Hij was vast iets van plan. ‘Graag.’


  Nadat hij een grote doos te voorschijn had gehaald en die op haar schoot legde, scheurde ze het pakpapier eraf. Daarna keek ze hem achterdochtig aan. ‘Dit ziet eruit als een schoenendoos.’


  Hij grinnikte geheimzinnig. ‘Maak maar open…’


  Vlug maakte ze de doos open en haalde de inhoud uit het vloeipapier. ‘Skeelers?’


  Hij knipoogde. ‘Ja. Je kunt tenslotte schaatsen. Heb je wel eens geskeelerd?’


  ‘Nee. Die behoefte heb ik eigenlijk ook nooit gehad.’ Terwijl ze de skeelers bekeek, realiseerde ze zich dat hij met dit cadeau hun eerste date wilde overdoen. Dat was lief, maar tevens eng; en niet alleen vanwege het risico dat ze onmiddellijk onderuit zou gaan en iets zou breken, zodra ze die dingen had aangetrokken.


  ‘Er is hier geen ijsbaan, dus dit leek me een goed alternatief.’ Hij hurkte voor haar neer. ‘Stil zitten, dan doe ik ze aan.’


  Niet helemaal zeker of ze dat wel leuk vond, liet ze hem toch begaan. ‘Ik weet het niet, hoor. Ik houd mijn botten liever heel.’ Toen hij haar voet vastpakte om de skeelers aan te doen, trok er een warme tinteling langs haar been omhoog.


  ‘Zitten ze goed?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ze passen precies. Ben je vannacht soms mijn kamer binnengeslopen om de maat van mijn schoenen te achterhalen?’


  Inmiddels was hij met de tweede skeeler bezig. Hij grijnsde. ‘Nee. Ik heb een goed geheugen.’


  Ineens bedacht ze zich dat ze samen een bad hadden genomen en hij haar voeten had gewassen. Ze had gegierd van het lachen omdat het zo had gekieteld; net zolang tot ze buiten adem was. Maar de moeite met ademhalen had nog een andere oorzaak gehad.


  Hij was klaar met haar skeelers en ging naast haar op de bank zitten nadat hij de andere doos uit de tas had gehaald, om zijn eigen paar aan te trekken.


  ‘Jij hebt het zeker ook nog nooit gedaan?’ vroeg ze hem ontzet.


  ‘Nee. Dat wordt lachen… Ach, het zal niet zoveel anders zijn dan schaatsen, denk ik.’


  ‘Nou, als ik me goed herinner, waren we geen van beiden een ster in schaatsen.’


  ‘Des te meer reden om elkaar goed vast te houden.’ Weer gaf hij haar een knipoog. Uit de tas haalde hij een helm te voorschijn en reikte die haar met een gemene grijns aan. Vervolgens pakte hij eenzelfde geval voor zichzelf en zette die op. Hij had zelfs aan knie- en elleboogbeschermers gedacht.


  ‘Mitch… Dit is niet erg geruststellend.’


  ‘Als je valt kun je beter goed beschermd zijn.’


  Vol afschuw bekeek ze de feloranje beschermers. ‘Ze zijn niet bepaald elegant.’


  ‘Geloof me, lieverd. Met of zonder, elegant zul je er niet uitzien.’


  ‘Oké. Maar moeten we het nog erger maken?’


  ‘Je wilt je botten toch heel houden?’


  ‘Kun jij me niet opvangen als ik val?’


  ‘Beter onelegant met beschermers, dan met een arm in het gips. Ik weet zeker dat we gaan vallen.’ Voor ze kon protesteren, deed hij de beschermers bij haar om, en daarna die van hemzelf.


  ‘Je ziet er werkelijk belachelijk uit.’


  ‘Dank je.’ Hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Jij ook.’ Toen kwam hij overeind en terwijl hij zich met één hand aan de bank vasthield, stak hij zijn andere naar haar uit. ‘Kom op, Jo. Opstaan.’


  Wiebelig kwam ze overeind en greep zijn hand. ‘Als ik val, vang je me op, hè?’


  ‘Altijd.’


  Ze maakte voorzichtig haar hand los uit de zijne, hem ingespannen aankijkend. ‘Verder laat je me gewoon aanklungelen, goed?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb het ook nooit eerder gedaan, dus heb jou net zo hard nodig.’


  ‘En als ik val en je me niet kunt opvangen, dan trek je me overeind, maar laat het afkloppen van zand en dergelijke aan mij over afgesproken?’


  Nu schoot hij in de lach, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Net op tijd kon hij de bank vastgrijpen. ‘Je metaforen zijn belabberd, Jo. Vertel me gewoon wat je wilt zeggen.’


  


  Enkele uren later was ze gebroken toen ze bij het bankje terugkwamen. Jo was blij dat ze haar schoenen weer kon aandoen. Vervolgens strompelde ze naar de auto. ‘Ik ga toch liever schaatsten,’ zei ze beslist.


  ‘Ik ook. Veel romantischer. Maar toch was dit wel leuk.’


  ‘Dat wel. Het leukste was dat jij die rozenstruiken in vloog en het oude vrouwtje zo de stuipen op het lijf joeg, dat ze haar gieter naar je toe gooide.’


  Hij trok een gezicht en keek naar zijn T-shirt, dat nog steeds nat was. ‘Ach, een kleine miscalculatie van mijn kant,’ mompelde hij, en hij startte de auto. ‘Maar ik heb het remmen bijna onder de knie.’


  Nadat ze de riemen had vastgeklikt, viste ze haar mobiel uit het handschoenkastje om te zien of er berichten waren. Ze slaakte een zucht toen ze het nummer van haar moeder op het display zag. Zich bedenkend dat haar ouders waarschijnlijk niets van het zogenaamde huwelijk afwisten, belde ze haar moeder terug.


  Helen babbelde zo vrolijk, dat het haar vervulde van afkeer. Onmiddellijk stak haar moeder van wal om voorlopig niet meer te stoppen. Eerst vertelde ze haar waar ze momenteel waren en wat ze deden om vervolgens abrupt over het huwelijk te beginnen. ‘We hoorden dat jullie zijn getrouwd. Gefeliciteerd, schat!’


  ‘Bedankt,’ zei Jo zwakjes, waarna Helen haar reisverslag vervolgde tot een stem op de achtergrond haar onderbrak en ze haastig het telefoongesprek afkapte.


  ‘Was dat je moeder?’ vroeg Mitch.


  ‘Ja. Ze feliciteerde ons.’


  ‘Wat attent, zeg,’ zei hij lichtelijk ironisch.


  ‘Ze informeerde niet eens naar jou, en geïnteresseerd in mij was ze ook niet. Er kon zelfs geen verontschuldiging vanaf omdat ze niet op de trouwerij had kunnen zijn – helemaal niets.’


  ‘Had je dat dan verwacht?’


  ‘Nee… en ja,’ verzuchtte ze. Ze leunde met haar hoofd tegen het raam en sloot haar ogen. ‘Ik weet dat het geen zin heeft, maar ik blijf tegen beter weten in hopen.’


  ‘Dan word je elke keer weer teleurgesteld.’


  ‘Inderdaad.’ Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Je bent weer aan het psychologiseren, hè?’


  ‘Maar je hebt geen probleem met het vertrouwen in mensen?’


  ‘Nee, dat heb ik niet. Ik heb realistische verwachtingen van mensen.’


  ‘Esther heeft je toch nooit teleurgesteld?’


  ‘Eén keer. Toen ze ons in het huwelijksbootje lokte.’


  Hij schoot in de lach, maar ze negeerde het.


  ‘Nu we het toch over haar hebben; vertellen we haar als we terug zijn zonder omhaal dat we gaan scheiden?’


  ‘Willen we wel scheiden?’


  ‘We zijn niet getrouwd!’


  Nors keek hij haar aan. ‘Laten we het er straks over hebben, goed?’


  Ze wist dat hij er zich makkelijk vanaf maakte, maar ze kon het hem niet kwalijk nemen. Het was allemaal zo ingewikkeld geworden nu het eruitzag dat ze zouden scheiden, terwijl hun relatie weer levensvatbaar leek. Hoofdschuddend vroeg ze zich af hoe alles zo had kunnen lopen.


  


  ‘En?’ vroeg ze, eenmaal bij de cottage aangekomen. Mitch was direct aan de slag gegaan om de open haard aan te maken en zij ging koffiezetten. ‘Heb jij enig idee hoe we het Esther moeten vertellen?’


  Toen het vuur brandde, liep hij naar haar toe en bleef pal achter haar staan. ‘Eigenlijk denk ik dat het niet meer nodig is,’ antwoordde hij. ‘Ze weet het al.’


  Met een ruk draaide ze zich om, waarbij ze bijna de koffie omvergooide. ‘Wát?’


  Schouderophalend zei hij: ‘Ze is niet gek.’


  ‘En hoe zit het dan met de therapeut en deze huwelijksreis?’


  ‘Dat waren pogingen om ons weer bij elkaar te brengen. Het werkte, nietwaar?’


  ‘Sinds wanneer weet ze het?’


  Hij pakte haar hand. ‘De hele tijd, vrees ik. Ze heeft alles met voorbedachte rade gepland.’


  ‘Dus ze was helemaal niet ziek?’


  ‘Nee.’


  Perplex staarde ze hem aan. Zodra ze bemerkte dat ze in plaats van woede een soort dankbaarheid jegens het oudje voelde, werd ze overvallen door verontwaardiging. Als oma het wist, en Mitch was daarvan op de hoogte… Ze kneep haar ogen half toe. ‘Oké. En waarom zijn we nu eigenlijk hier? Jullie lieten me in de waan dat ze doodziek was!’


  ‘Niet waar, Jo. Ik heb je steeds gezegd dat ik haar niet geloofde, weet je nog? Pas na de komst van de therapeut, wist ik dat ik al die tijd gelijk had gehad. Ze was helemaal opgeknapt en jij maakte je niet meer zoveel zorgen, dus…’ Hij keek haar enigszins schuldbewust aan. ‘Dus heb ik daar mijn voordeel mee gedaan, ja. Voor het goede doel.’


  Dreigend keek ze hem aan. ‘Hoe het ook zij, mij op deze manier om de tuin leiden is niet bevorderlijk voor mijn zogenaamde probleem met vertrouwen, Mitch.’


  ‘Juist wel. Kun je erop vertrouwen dat ik het alleen deed omdat ik dacht dat dit reisje ons zou verzoenen?’


  Nog steeds hield ze zijn blik gevangen. ‘En vertrouw jij erop, dat ik dat zelf uitmaak zonder dat een ander me misleidt?’


  Hij kromp ineen. ‘Die zit.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘Het is een slechte gewoonte, maar ik ben gewend aan regelen en besluiten nemen.’


  ‘Dat kan ik best waarderen – zo nu en dan.’


  ‘Bedoel je dat je me vergeeft?’


  Met gesloten ogen zoog ze haar longen vol lucht. Ze moest aan haar ouders denken, die er een vreemde wijze op na hielden om haar hun liefde te tonen: via de telefoon vanuit verre landen. Maar als ze hen nodig had, waren ze er nooit voor haar.


  Ook Mitch had het laten afweten toen ze hem het hardst nodig had. Maar zij had hem buitengesloten, zijn hulp geweigerd. Ze had zich laten leiden door emoties in plaats van door gezond verstand… ‘Ja. Ik vergeef je,’ antwoordde ze na een korte stilte.


  Hij voelde zich echter niet opgelucht. ‘Weet je het heel zeker? Geen bedenkingen dit keer?’


  Verleidelijk legde ze haar ene hand om zijn nek en haar andere tegen zijn borst. Zo liet ze hem langzaam naar achteren lopen tot hij op de bank viel. ‘Ik word te veel afgeleid om nog bedenkingen te hebben.’ Ze zag een grijns op zijn gezicht verschijnen.


  ‘Betekent die wellustige blik in je ogen dat ik vannacht niet op het luchtbed hoef te slapen?’


  ‘Dát weet ik nog niet. Het hangt ervan af hoe groot de verleiding is.’


  ‘Die van jou of van mij?’


  ‘Wat wil je: verleid worden of verleiden?’


  ‘Moet ík kiezen?’


  Plotseling kon ze gerust ademhalen toen ze die beslissing uit handen kon geven. ‘Ja.’


  ‘Uitstekend,’ fluisterde hij, en hij duwde zijn neus tegen haar wang. ‘Dus ik kan je in het zwembad krijgen?’


  ‘Met of zonder mijn kuise badpak?’


  ‘Met. Zeker weten. Dan kan ik het uittrekken.’


  Ze rilde en hij trok een deken van de leuning om die om haar heen te slaan. ‘Ik heb het niet koud, gekkerd,’ mompelde ze bij zijn hals, terwijl ze de deken van zich af schudde en het bovenste knoopje van zijn overhemd losknoopte om hem daar te kussen. ‘Ik rilde van verlangen. Kun je dat verschil niet zien?’


  ‘Sorry. Het is ook al zes weken geleden, snap je?’


  ‘Weet je nog hoe het moet?’


  Hij schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Nee. Geen idee.’ Achterover liggend trok hij haar op zich. ‘Laat maar zien; leer me hoe het werkt. Maar wees niet te streng, wil je?’


  Elk ander moment zou ze hebben gegiecheld, maar nu ze zijn hand op haar blote rug voelde, hapte ze naar adem. Ongemerkt had hij haar blouse losgeknoopt toen hij haar met zijn onschuldige blik gevangen had gehouden. Ze knoopte zijn overhemd verder open en legde haar hand op zijn huid, die glansde in het licht van het haardvuur. De hitte die hij uitstraalde deed haar vingers gloeien. ‘Wat is gevaarlijker: jij of het vuur?’ vroeg ze met hese stem.


  ‘Hm?’


  Ze duwde zijn overhemd opzij en boog zich voorover om zijn schouder te kussen. Vervolgens opende ze haar mond en beet zacht in zijn huid. Het kon haar niet schelen; sommige vuren waren de moeite waard om je aan te branden.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Gelukzaligheid maakte haar altijd poëtisch. Zoveel intense gevoelens maakten dat alles anders werd. Zelfs de lucht die ze inademde was anders dan normaal. Toen hij nog maar net wakker was, vertelde ze hem dat, en hij wreef slaperig zijn ogen uit. ‘Wat wil je. We ademen frisse berglucht in plaats van vervuilde stadslucht in.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ legde ze uit. ‘Alles is mooier als je gelukkig bent. De kleuren, de wind, de geluiden om je heen – alles.’


  ‘Dus je bent een dromer,’ zei hij plagerig, maar teder.


  ‘Maak je geen zorgen, Mr. Romantiek. Ik beloof je dat ik geen sonnet zal schrijven,’ zei ze licht pruilend.


  Hij lachte. ‘Ik ben blij dat je gelukkig bent, Jo.’ Hij drukte een kus tegen haar slaap en trok haar naar zich toe. ‘Maar ik ben nog gelukkiger als je me een uur langer had laten slapen.’


  ‘Slápen?’


  ‘Ja. Het is nog zo vroeg,’ mompelde hij.


  ‘Het is tien uur!’


  ‘Maar je hebt me de hele nacht wakker gehouden…’


  Gespeeld mokkend beet ze hem toe: ‘Je wordt oud.’


  ‘Ik ben het niet meer gewend om met jou in mijn armen te slapen. Ik wil meer.’


  ‘Ja, praat het maar goed.’


  ‘Wat dacht je. Als jij je zo heerlijk tegen mij aanvlijt, dan…’


  Ze kroop nog dichter tegen hem aan. ‘Nou? Wat dan?’


  ‘Dan moet ik tot actie overgaan.’


  ‘En vanavond moeten we alweer terug,’ verzuchtte ze.


  Hij richtte zich weer op en steunde op een elleboog, daarna greep hij in een reflex naar een van haar lange lokken om mee te spelen. Maar die waren er niet meer. ‘We hebben nog veel te bespreken, hè? We moeten iets verschrikkelijks bedenken om Esther mee terug te pakken. En dan is er het werk; kom je weer terug?’


  Aarzelend antwoordde ze: ‘Ik weet het nog niet.’


  Een sluier van teleurstelling trok voor zijn ogen, die spoedig in berusting veranderde. ‘Oké. Ik begrijp dat je er over moet nadenken. Bevalt je nieuwe baan goed?’


  ‘Min of meer. Het is lang niet zo boeiend als wat ik bij jou deed –’ Ze gaf hem een tik tegen zijn arm. ‘Stop met dat gegrinnik. Ik heb het over mijn wérk.’


  ‘Ik ook. Waarover anders?’


  Zijn openlijke leugen negerend, vervolgde ze: ‘Maar wat ik nu doe, zou ik waarschijnlijk sowieso hebben gedaan als jij me niet had aangenomen en een promotie had gegeven. Dus ik klaag niet. Ik ben allang blij dat ik ben aangenomen zonder referenties.’


  ‘Die referenties waren niet het probleem.’


  Een moment vlamde woede op, die snel doofde. Het was voorbij – ze wilde de pijn niet als een voortdurende schaduw over hun geluk met zich meedragen. ‘Dat weet ik. Ik was te trots en weigerde elke hulp van jou.’


  ‘We willen allemaal graag dat je terugkomt.’


  ‘Zelfs je vader?’


  ‘Juist mijn vader.’ Hij grijnsde weer. ‘Hij is bang dat je hem voor de rechter sleept.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Aha. Hij vergeeft jou dat je met de vijand heult. Sterker nog, hij zal ongetwijfeld blij zijn dat je nu tot het uiterste bent gegaan om mij terug te krijgen.’


  ‘Bedoel je dat je terugkomt?’


  Even zweeg ze. ‘Ja. Dat denk ik wel. Ik moet het natuurlijk eerst met mijn baas bespreken. Misschien heb ik een opzegtermijn voor het geval hij niet op tijd vervanging kan vinden. Maar ik kom graag terug.’


  Hoewel hij opgelucht ademhaalde, bleef zijn lichaam gespannen. ‘Er is één nadeel, natuurlijk: je mag niet flirten met de baas, laat staan daten.’


  ‘Dat is waar ook,’ zei ze, en haar hart kromp ineen.


  ‘Maar er ligt geen verbod op een huwelijk met de baas.’


  ‘Mitch?’


  Hij verstevigde zijn greep om haar arm, alsof hij bang was dat ze zou wegrennen. ‘Wil je nog een keer met me trouwen?’


  ‘Alleen zodat ik dan voor je kan werken?’


  ‘Ja. Dat is mijn nieuwste personeelsbeleid.’ Hij streelde over de frons in haar voorhoofd. ‘Slecht grapje, sorry. Natuurlijk niet vanwege het werk. Ik wil je niet nog eens kwijtraken. Daarom.’


  Teleurgesteld keek ze hem recht in zijn ogen. Was het nu echt zó belangrijk om die vier woorden uit zijn mond te horen, vroeg ze zich af. Hij zou haar toch geen aanzoek doen als hij niet van haar hield? Maar waarom zei hij het dan niet? Misschien was hij bang om de eerste te zijn. Zou zij het dan nu tegen hem zeggen?


  Bij die gedachte snoerde haar keel zich dicht van angst. Zelf kreeg ze de woorden ook niet over haar lippen. Ze durfde nog niet. Toch voelde ze dat ze van hem hield – ook in Mitch’ ogen zag ze die boodschap.


  ‘En?’ Nu fronste hij zijn wenkbrauwen en keek haar bezorgd aan. ‘Je gaat nee zeggen, hè?’ Vlug strekte hij zijn hand uit naar zijn spijkerbroek en haalde het haarlint uit de zak. ‘Dit was van jou, toen je nog een meisje was,’ legde hij uit, toen hij haar vragende blik zag.


  ‘Míjn zijden lint? Mijn lievelingslint! Ik dacht dat het kwijt was. Hoe kom je eraan?’


  ‘Uit je bruidsboeket. Het zat eromheen gebonden.’


  ‘Dat wist ik niet. Maar waarom heb je het bewaard?’


  Opnieuw pakte hij haar hand en draaide het lint om haar ringvinger. Het leek meer op een verband dan een verlovingsring. ‘Omdat ik een sentimentele idioot ben. Je zegt toch geen nee, hè?’


  Het was onmogelijk om hem af te wijzen, nu hij het lint om haar vinger had gewikkeld en zichzelf een sentimentele idioot noemde. Ze hield van hem en ze wilde dolgraag met hem trouwen. Zou ze hem vanwege vier onuitgesproken woorden afwijzen? ‘Nee. Ik bedoel: nee, ik zeg geen nee.’


  ‘Pas op, hoor. Mijn hart is hier niet tegen bestand,’ zei hij schertsend maar nog steeds gespannen. ‘Nou, zeg het dan.’


  Haastig glipte ze onder het laken vandaan. ‘Wacht even. Ik ben zo terug.’


  ‘Waar ga je heen?’


  Achterom kijkend, glimlachte ze naar hem. ‘Ik wil eerst mijn tanden poetsen voor ik ja zeg.’


  Door het openstaande raam galmde zijn overwinningskreet tussen de bergen.


  


  Direct toen Jo na hun weekend weg weer op haar werk kwam, kaartte ze haar vertrek aan bij haar baas, Mr. Hastings. Deze vond het geen probleem, na een maand kon ze terug naar haar oude baan. ‘Heeft het iets te maken met je echtgenoot?’ vroeg Mr. Hastings.


  Ze glimlachte, omdat ze voor het eerst echt voelde dat ze met Mitch getrouwd was – hoewel het nog even zou duren voor ze officieel zouden trouwen. Even draaide ze de neptrouwring tussen haar vingers; dit keer had ze hem omgehouden naar haar werk. Binnenkort had ze een echte om haar vinger.


  ‘Inderdaad. Ik ga weer voor het familiebedrijf werken.’


  ‘Dat is mooi.’ Hij keek haar stralend aan. ‘Niet dat ik je kwijt wil, natuurlijk. Maar ik ben blij dat ik je aan Mitch verlies en niet aan een concurrent.’ Hij gniffelde. ‘Ik was aangenaam verrast toen hij me belde om een vrije dag voor je te regelen. Hoewel, ik had al zo mijn vermoedens over jullie toen hij me eerder belde in verband met je sollicitatie hier.’


  ‘Wat…’ Ze staarde haar baas ontzet aan. De woorden wilden niet komen.


  Bij het zien van haar verbijstering, keek Hastings haar eerst verbaasd en daarna ongemakkelijk aan. ‘Ik dacht dat je inmiddels wist dat…’


  ‘Heeft hij je gevraagd mij aan te nemen?’


  ‘Hij heeft je aangeprezen.’


  ‘Dus ik heb deze baan gekregen omdat híj het je heeft gevraagd,’ sprak ze toonloos.


  ‘Nee. We zouden je sowieso hebben aangenomen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Je had natuurlijk weinig ervaring. Mitch’ woorden gaven ons net het laatste zetje.’


  Vermoeid liet ze haar hoofd in haar handen zakken. ‘Mr. Hastings, ik wil mijn ontslag intrekken, als u het niet erg vindt.’


  In een zeldzame vlaag van tactisch optreden, stelde hij geen verdere vragen. ‘Zoals je wilt,’ fluisterde hij kalm, waarna hij haar alleen liet.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Mitch zou haar over een halfuur ophalen. Ze zag al voor zich hoe hij en haar baas achter haar rug veelbetekenende blikken wisselden. Daarom besloot ze in de hal op hem te wachten, zodat die vernedering haar ten minste bespaard zou blijven.


  In gedachten verzonken, merkte ze niet dat Mitch, die wat te vroeg was, binnenkwam. Ze schrok op door zijn kus. Hij trok haar uit de stoel en sloeg zijn arm kordaat om haar heen. Zo liepen ze naar de auto, terwijl hij honderduit praatte. Maar ze luisterde niet naar hem. Het kon haar niet meer schelen wat hij had te vertellen.


  In de auto brandde ze los. ‘Jij hebt deze baan voor mij geregeld.’


  Zijn gezicht toonde achtereenvolgens verbazing, ergernis en ten slotte schuldgevoel. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Houd je niet van de domme, Mitch.’ Ze trachtte haar stem te beheersen, ondanks de woede die ze voelde. ‘Hastings vertelde me, dat je had gebeld toen ik bij hem solliciteerde.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo zwart-wit ligt het niet. Die baan heb je gekregen omdat je er geschikt voor was. Meer dan, zelfs. Ik heb alleen maar…’


  ‘Je invloed doen gelden?’ In haar hoofd riep een stem: verraad! Door het rode waas van woede kon ze Mitch nauwelijks zien. ‘Hoe kón je? Je wist dat ik geen hulp van jou wilde na alles wat er was gebeurd. Ik wilde het op eigen kracht doen. Waarom heb je je er achter mijn rug om mee bemoeid?’


  ‘Tjonge, wat is daar zo erg aan? Je had een baan nodig, Jo. Je weigerde mijn hulp. Er is veel concurrentie op de arbeidsmarkt, en je had nog maar enkele maanden ervaring.’


  ‘Dacht je soms dat ik op eigen houtje geen werk kon krijgen?’


  ‘Nee, zeker niet. Maar ik wist wel dat het moeilijk zou zijn. Ik heb niets verkeerd gedaan; alleen maar een goed woordje voor je gedaan bij Carl.’


  ‘En hem laten beloven dat hij zijn mond zou houden tegen mij.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ook dat heb ik niet gezegd. Maar wel dat je niet blij zou zijn te horen dat ik hem had gebeld, omdat je zo onafhankelijk bent.’


  ‘Hastings heeft jóú een dienst bewezen door mij aan te nemen. Niet omdat ik een goede architect ben.’


  ‘Ik zou je niet hebben aanbevolen als ik je niet goed vond. Kom op, zeg. Gebruik je verstand.’


  ‘Je hebt het geregeld zonder dat ik het wist!’


  ‘Nee.’ Hij boog zich dreigend naar haar toe. ‘Zo is het niet gegaan. Er is ergens kortsluiting opgetreden in je hoofd. Als je voormalige baas stond ik genoemd in je cv. Ja, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Carl belde mij, zoals vaker gebeurt bij een sollicitatie. En ik heb hem in het kort iets over jou verteld. Dat is alles. Maar ik wist dat jij dat vervelend zou vinden, dus vroeg ik hem dit niet aan jou te vertellen.’


  Ze zakte onderuit in de stoel, geneigd hem te geloven. Toch bleef ze achterdochtig. Was het werkelijk gegaan zoals hij haar deed voorkomen? ‘Dus dat is alles?’


  ‘Echt waar. Ik heb niets meer gedaan dan wat ik voor elke goede werknemer zou hebben gedaan die bij mij heeft gewerkt. Dat verdiende je.’


  In zijn ogen zag ze verbittering, een emotie die ze zelf meer dan eens had gevoeld. Wederom had ze hem niet vertrouwd, dit keer geheel onterecht. Dat kwam doordat hij in het verleden wél haar vertrouwen had beschaamd.


  Alsof hij die gedachte van haar gezicht aflas, zei hij: ‘Nu geen oude koeien uit de sloot halen, hè?’


  ‘Maar ik ben kwaad, Mitch!’ Toch ontbrak het gevoel van kwaadheid terwijl ze dat zei.


  ‘Weet ik. Maar wil je dat je gekwetste trots ons wéér uit elkaar drijft? We hebben beiden fouten gemaakt, mensen maken fouten, zolang ze leven. De vraag is, of we die sámen willen maken of ieder voor zich.’


  Hoewel hij het had over vertrouwen en beloften, had hij nog steeds niet gezegd dat hij van haar hield. Slechts één keer een simpel ‘Ik houd van jou’, in plaats van een hele speech. Ze begon nu toch te twijfelen of hij echt van haar hield. ‘Ik weet het niet. Misschien was die tweede kans toch een van onze vergissingen.’


  ‘Wat zeg je me nu, verdorie?’


  ‘Denk eens terug aan hoe het was.’ Ze deed moeite haar stem kalm te houden. ‘Je wilde me nooit knuffelen als er anderen bij waren, er kon geen kusje af, zelfs niet op mijn wang. Toen we gingen schaatsten, zorgde je ervoor dat we aan het andere eind van de stad gingen, zodat we geen bekenden zouden tegenkomen! Ik vraag me af of jíj wel zo graag wilt doorgaan. Je hebt me nog niet overtuigd.’


  ‘Moet ik je in het openbaar kussen om te bewijzen dat ik van je houd?’


  Dat was echter niet de liefdesverklaring waarop ze had gehoopt, zeker niet gezien zijn geïrriteerde toontje. ‘Breng me alsjeblieft naar huis,’ zei ze kortaf, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg en stuurs voor zich uit naar buiten tuurde.


  Hoofdschuddend startte hij de auto. ‘Wat je wilt. We hebben het er later nog wel over. Wil je dat ik je naar Esther breng?’


  ‘Graag. Het is de hoogste tijd om open kaart met haar te spelen.’


  Tijdens de rit zweeg hij en toen ze er waren, liep hij zonder iets te zeggen mee naar binnen. Ze vond het best. Dan kon hij oma alles uitleggen, terwijl zij probeerde te bedenken hoe vaak ze haar hart nog zou laten breken door deze man.


  Oma zat met haar vriendinnen in de woonkamer. Ze begroette de dames, verontschuldigde zich en ging direct door naar haar slaapkamer. Pas wanneer Mitch weer weg was, zou ze naar beneden komen.


  Zo gemakkelijk kwam ze echter niet van hem af. Hij greep haar arm en voor de ogen van de vier oudjes trok hij haar in zijn armen om haar intiem te kussen, tot ze vergat waar ze was. Pas toen hij zijn mond losrukte van de hare, en ze de ingehouden gilletjes van oma en consorten hoorde, wist ze weer waar ze was.


  ‘Wat doe je in vredesnaam?’ riep ze uit, zodra ze weer bij zinnen was. Hij hield haar nog stevig vast en ze voelde zijn snelle hartslag.


  ‘Jou kussen voor de ogen van anderen. Dat wilde je toch?’ gromde hij, waarna hij nogmaals de daad bij het woord voegde.


  Ze genoot van zijn woeste kus en wilde niet dat hij zou stoppen. Maar happend naar adem stopte hij. ‘Doen alsof telt niet,’ zei ze, eveneens buiten adem.


  ‘Niets doen alsof. Dat was een echte kus.’


  Het maakte haar niet meer uit wie het hoorde. ‘Alles is gespeeld, Mitch. Dit hele huwelijk is nep. We zijn geen man en vrouw. Zelfs onze huwelijksreis was schijn; meer dan ik op het moment zelf dacht.’


  ‘Het was het fijnste weekend van mijn leven. En in mijn ogen was het levensecht. Niets aan mijn kussen was gespeeld. Dat is nooit zo geweest en zal nooit zo zijn.’


  Langzaamaan voelde ze de tranen in haar ogen branden. Ze duwde hem weg en vloog de trap op.


  Hij draaide zich om en keek in vier verbaasde gezichten achter hem.


  ‘Ga achter haar aan,’ siste een van de oude dametjes. ‘Verpest het niet dit keer. Dit is je laatste kans!’


  ‘We wachten hier met thee en koekjes tot jullie het bijgelegd hebben,’ zei een andere stem.


  ‘Stel ons niet teleur, Mitch. Tot dusver heb je dat gedaan. Hoewel dat laatste wel aardig was.’


  ‘Ach, dat is het probleem met mannen. Ze vergeten tegenwoordig macho te zijn.’


  Nogmaals draaide hij zijn hoofd en zond de dames een vernietigende blik, waarna ze afdropen naar de keuken. Toen rende hij naar boven en hield stil voor haar deur. Even aarzelde hij, maar deed de deur vervolgens open – alleen om even te zien hoe het met haar was, hield hij zichzelf voor.


  Met haar gezicht weggestopt in het kussen lag ze op haar bed. Toen ze hem hoorde binnenkomen, keek ze abrupt op. ‘Wat kom je doen?’ vroeg ze met verstikte stem. En ze smeet een kussen in zijn richting. ‘Ga weg!’


  ‘Nee.’ Hij liep naar het bed en ging op de rand zitten. ‘Het heeft nu lang genoeg geduurd.’


  ‘Laat me raden,’ zei ze snikkend, waarna ze het kussen uit zijn handen trok en haar gezicht er weer in verstopte. ‘We moeten praten.’


  ‘Nee. We hebben hier al te veel woorden aan vuil gemaakt. Het is tijd om het verleden te begraven.’


  ‘Wat kom je dan doen?’


  ‘Ik kom je omhelzen en kussen, daarna neem ik je op sleeptouw om iedereen in de stad te laten zien dat ik van je houd. Of je wilt of niet.’


  Ze schokschouderde, maar ditmaal vanwege het lachen tegen wil en dank. ‘Aha. Oma heeft je zeker wat pro-macho peptalk gegeven?’


  Plotseling pakte hij haar schouders en draaide haar om, waarna hij haar betraande gezicht zacht streelde. ‘Ik weet niet wie van de oudjes. Ze riepen door elkaar.’


  ‘Met macho’s is het net als met chocolade: een beetje is heerlijk, te veel is niet goed,’ mompelde ze.


  Hij greep haar polsen. ‘Als ik je wild kus tot je me een tweede kans belooft… is dat dan genoeg macho?’


  ‘Dat weet ik niet. Zou het bij een kus blijven?’


  ‘Dat hangt af van jouw reactie.’


  ‘Er is veel meer dan een kus voor nodig voor je een kans krijgt.’


  ‘O. Wat is er mis met mijn kus?’


  ‘Niets.’ Haar blik werd zachter en ze staarde verlangend naar zijn mond. ‘Helemaal niets.’


  Dat was het moment waarop hij zich voorover boog en zijn lippen teder op de hare drukte. ‘Toch is een kus niet genoeg?’


  ‘Ik geloof je,’ mompelde ze tegen zijn mond. ‘Wat betreft de referenties.’


  ‘Dank je.’


  Ze liefkoosde zijn wang, overtuigd van zijn liefde voor haar. Maar ze moest het ook hóren. ‘Ik heb nog één ding nodig, Mitch.’


  ‘En dat is?’


  ‘Een uitgesproken liefdesverklaring.’


  Intussen bewoog hij zijn lippen over de hare, echter zonder iets te zeggen.


  ‘Ik kan niet liplezen.’


  Grinnikend antwoordde hij: ‘Dan wordt het tijd dat je het leert. Je hoeft het niet horen. Denk je nu echt dat ik me zo laat martelen als ik niet van je houd?’


  ‘Maar waarom zég je het me nooit?’


  Hij sloot zijn ogen en grimaste. ‘Als ik je de reden vertel, geloof je me toch niet. Bovendien zal die je niet bevallen.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik dacht dat ik het je allang had verteld.’


  ‘Nee, dat is niet zo! Nog nooit!’


  ‘Het spijt me. Dan was ik het van plan, heb ik het gedácht. Maar ik heb wel gezegd dat ik van je haar hield, toch?’


  ‘Ja. Van mijn haar, mijn ogen, mijn benen en mijn – nou ja, van alles wat daartussen zit, eigenlijk. Maar je hebt nooit gezegd dat je van míj hield.’


  ‘Is dat iets anders dan?’


  ‘Ja!’


  ‘Ik houd van je.’


  Nu hield ze haar adem in en knikte, waarna ze wegkeek. ‘Dank je. Dat is fijn om te horen.’


  ‘Is dat alles wat je daarop hebt te zeggen?’


  ‘Ja. Je moet nog steeds voor straf in het hondenhok omdat je al die tijd met mijn gevoelens hebt gespeeld.’


  ‘O. En hoelang duurt die straf?’


  ‘Hm… Dat zie ik wel. Tot mijn haar weer is aangegroeid, misschien?’


  ‘Dat duurt nog verschrikkelijk lang. Breng je me wel zo nu en dan een kluif?’


  Quasi-verongelijkt rolde ze met haar ogen, maar ze kon haar lach niet onderdrukken. ‘Mannen! Hópeloos.’


  Hij boog zich voorover, zodat zij achterover viel. Daarvan maakte hij gebruik en vervolgde zijn machocampagne. ‘Maar je kunt niet zonder ze, hè?’


  Nu nam ze zijn gezicht tussen beide handen en kuste hem onstuimig. ‘Mitch… Ik houd van jou.’
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  Een zaak van geluk


  SHIRLEY JUMP


  


  Je eerste liefde vergeet je nooit...


  


  Omdat ze zelf geen fijne jeugd heeft gehad, besluit Carolyn mee te doen aan een project voor kansarme kinderen. Tot haar schrik blijkt haar jeugdzonde, met wie ze jaren geleden een huwelijk van vier dagen heeft gehad, ook aan het project mee te doen. Het weerzien met Nick is vooral zo schokkend omdat het waar blijkt te zijn wat ze zeggen: oude liefde roest niet!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Carolyn Duff had in haar hele leven één grote fout gemaakt – een fout die had plaatsgevonden in een kerkje in Vegas. Helaas had ze die fout niet in Vegas achtergelaten, maar was hij haar achtervolgd, en werkte hij nu in een kantoor een paar straten verderop.


  De meeste dagen dacht ze niet aan Nicholas Gilbert en concentreerde ze zich op haar baan. Als assistent-officier van justitie had ze amper tijd om de zon te zien ondergaan, aangezien haar dagen vooral voorbij vlogen in een stroom van telefoontjes, dossiers van rechtszaken in Indiana en dringende e-mails. Op haar kalender mocht dan staan dat het vrijdag was, op de klok mocht dan te zien zijn dat het al vijf uur was geweest, Carolyn zat nog steeds achter haar met dossiers afgeladen bureau, ook al begon de volgende dag het feestweekend van the Fourth of July en zouden de rechtbanken gesloten zijn tot dinsdag.


  Het maakte haar niet uit. Een onderhuidse tijdbom bleef tikken, haar dwingend om verder te gaan, om meer criminele zaken op te lossen, om de ijzeren gevangenisdeuren nog een keer dicht te zien slaan.


  Om te weten dat zij haar aandeel opnieuw had geleverd.


  En toch was het niet genoeg. Het kwam niet eens in de buurt van genoeg.


  Ze masseerde haar slapen, in een poging haar hoofdpijn tegen te houden voordat die te intens werd. Daarna ging ze weer verder met haar onderhandelingen met een advocaat die vond dat zijn cliënt – een winkeldief – slechts een straf van negentig dagen verdiende, plus een kleine boete. Carolyn, die in een visioen deze cliënt met een dodelijk wapen een bankoverval zag plegen, wilde hem jaren achter de tralies opsluiten. De rechter had haar en de advocaat het weekend gegeven om tot een compromis te komen.


  Mary Hudson stak haar hoofd om de deur. Haar korte hazelnootbruine haar omlijstte haar gezicht met de grote bruine ogen en de vriendelijke glimlach. ‘Iedereen is al weg,’ zei ze. ‘Vertel me alsjeblieft dat jij ook feest gaat vieren.’


  ‘Ooit een keer.’


  Mary zuchtte. ‘Carolyn, het is een vakantie. Tijd om te feesten, niet om te werken. Kom op, laten we wat gaan drinken. Ik heb met wat meiden van het andere advocatenkantoor afgesproken in de pub.’


  ‘Sorry, Mary. Ik heb te veel te doen.’


  ‘Weet je wat jij nodig hebt?’ Mary liep naar de koffiepot, en schepte er een paar lepels koffie in. ‘Een sexy zomerjurkje en een sexy man – de één trekt de ander altijd aan.’


  In Mary’s ogen was een vrouw zonder man als een kat zonder staart – een schepsel om medelijden mee te hebben en te helpen.


  ‘Ik heb geen man nodig, Mary.’ Al was de laatste keer dat ze een afspraakje had gehad…


  Oké, ze kon zich dus niet herinneren wanneer de laatste keer geweest was.


  Maar nu ze het over afspraakjes en mannen hadden, schoot de gedachte aan Nick weer door haar hoofd, en iets overweldigends dat Carolyn weigerde verlangen te noemen, welde in haar borst op. Wat was het toch met die man? Hij was een foutje in haar leven geweest, en toch bleef de gedachte aan hem altijd in haar achterhoofd zitten, alsof hij een hoofdstuk van haar leven was dat nooit geschreven had mogen worden, maar dat ze toch wilde lezen. Ze wist al hoe het afliep.


  Eén gek weekend. Eén roekeloze beslissing. Vier dagen later was het voorbij.


  Mary leunde tegen het mahoniehouten bureau, wachtend op Carolyns instemming. ‘Oké, ik kan je niet overhalen om eerder weg te gaan, maar je bent nog wel sponsor van het Care and Connect with Children project, toch? Deze kinderen hebben zoveel nodig, Carolyn. Ik heb hun dossiers gelezen. Kinderen met pleegouders, arme gezinnen die allemaal ver onder aan de ladder staan. Maak je geen zorgen dat je je er te veel mee hoeft te bemoeien. We hebben veel activiteiten gepland om de kinderen de hele dag bezig te houden, voor een deel ook om hun pleegouders wat rust te schenken. Het is best inspannend om vreemden in huis te nemen.’


  En inspannend voor de kinderen om bij vreemden in huis te moeten leven, dacht Carolyn, maar dit zei ze niet. Ze hield haar verleden voor zichzelf. Toen ze Boston drieënhalf jaar geleden had verlaten, had ze ook die herinneringen achter zich gelaten. ‘Ik beloof dat ik zaterdag bij de picknick zal zijn. Maar ik heb geen nieuwe jurk nodig. Ik kan die ene dragen die ik naar het zomerfeestje van het kantoor droeg vorig jaar. Niemand onthoudt wat mensen bij dat soort gelegenheden dragen. En ik kom gewoon alleen, want ik kan heel goed –’


  ‘Voor jezelf zorgen,’ maakte Mary met een zucht haar zin af. ‘Ja, ik weet het. Heremietkreeften kunnen dat ook, maar zie je hen ooit lachen?’


  ‘Dat zijn schaaldieren, Mary. Ik denk niet dat ze een lach hébben.’


  ‘Precies.’ Mary knikte, alsof ze een goed punt had gemaakt.


  Mary werkte hier al twee jaar, maar Carolyn had nog niet helemaal uitgevonden hoe haar gedachtegang precies werkte. Gelukkig kon ze ontzettend snel typen en in een razend tempo dossiers samenstellen. Maar verder…


  Nou ja, Carolyn was achtentwintig, en had niemand nodig om haar te vertellen hoe ze moest leven. Of om haar te vertellen dat ze een man nodig had om voor haar te zorgen. Niet wanneer er belangrijkere zaken waren, zoals een dief.


  Ze opende de dikke map die voor haar lag en begon de feiten van de zaak opnieuw door te nemen. Als ze één seconde lang werd afgeleid, zou ze iets over het hoofd kunnen zien. Een schuldig persoon, bijvoorbeeld. Dit keer was het Liam Pendant, een beroepscrimineel in wiens auto een ongeregistreerd vuurwapen was gevonden. Zijn advocaat wilde hem niet te hard aanpakken, maar Carolyn was het daar niet mee eens. Wat als Liam zijn misdaad één stap verder had gebracht? Als hij het huis was binnen gegaan in plaats van alleen de grasmaaier uit de garage te hebben gestolen? Wat als hij het pistool had meegenomen? Zou hij het hebben gebruikt tegen de eigenaar van het huis die hem de oprit had zien af rennen?


  In plaats van een simpele diefstal had ze ook naar de zoveelste zinloze tragedie kunnen zitten kijken; het resultaat van een slecht humeur in combinatie met een pistool.


  Carolyn wist als geen ander waartoe dat kon leiden. Hoe een familie in een oogwenk kon worden verwoest. Nee, dacht ze, terwijl ze haar ogen nog één keer over Liams dossier liet glijden voordat ze de map dichtsloeg.


  Ze zou niet tot een schikking komen.


  Mary ging op het randje van Carolyns bureau zitten, en legde een hand over haar werk. ‘Schat, een aardworm heeft een leuker leven dan jij.’


  ‘Mary, word jij niet betaald om –’


  ‘Je te assisteren, niet te commanderen?’ maakte Mary haar zin af.


  Carolyn lachte. ‘Dat heb ik zeker al te vaak gezegd.’


  ‘En ik heb je vaak genoeg genegeerd. Maar na twee jaar te hebben samengewerkt, beschouw ik ons als vriendinnen. En als jouw vriendin moet ik zeggen dat je te hard werkt. Het is zomer. Mensen zijn buiten aan het genieten van de zon. Niet binnen aan het blijven als vampiers.’


  Snel wierp Carolyn haar blik op het raam. Er was veel verkeer, iedereen reed op dit moment naar huis.


  ‘Het is een perfecte dag,’ zei Mary. ‘En het gaat een perfect weekend worden voor de kinderen. Ze zullen de cadeautjes geweldig vinden en –’


  ‘O, de cadeautjes! Verdorie! Ik heb nog geen cadeautje gekocht. Ik zou sponsor van een van die kinderen zijn en ik ben helemaal vergeten naar de winkel te gaan. Sorry, Mary. Deze laatste paar zaken blijven aan me knagen.’


  ‘Er zal altijd weer een nieuwe zaak komen,’ zei Mary vriendelijk. ‘Ga alsjeblieft naar buiten en geniet van de zon, Carolyn. Al dat binnen zitten maakt je gek.’


  Carolyn liep naar het raam, en voelde even de warmte van buiten. Ze dacht terug aan haar jeugd, aan die eerste middagen na school waarop ze naar huis rende om haar vader te begroeten die terugkwam van zijn werk, de eindeloze fietstochtjes die ze samen hadden gemaakt en de vele keren dat ze met de bal hadden gespeeld in de tuin. Af en toe bleven ze laat op, wachtend op vallende sterren en spelend met vuurvliegjes.


  Er vormde zich aan brok in haar keel. O, papa. Wat miste ze hem toch, het voelde nog steeds als een grote leegte in haar hart.


  Ze waren altijd met zijn tweeën geweest sinds Carolyns moeder bij een auto-ongeluk verongelukt was vlak nadat zij was geboren. Daarom hadden Carolyn en haar vader een sterke band gehad, een band die ze ontzettend miste.


  Nadat haar vader was overleden toen ze negen was, had ze altijd de zomers vermeden, omdat de magie er sindsdien af was geweest.


  Pas toen had ze Nick een paar jaar geleden had ontmoet, had ze met hem die goede tijden van weleer opnieuw kunnen beleven. Had ze de magie opnieuw kunnen ervaren.


  In die gelukkige periode had Carolyn al haar zorgen van zich afgeschud en iets verschrikkelijk geks gedaan – zo gek dat het tot een ramp van een huwelijk had geleid.


  Gelukkig had ze die fout vrijwel onmiddellijk rechtgezet, en was ze nu weer terug op het goede pad. Ze was succesvol in haar baan. Ook al had ze daar bepaalde dingen voor moeten opgeven, het was het waard geweest, aangezien Carolyn toch nooit een hecht gezin had gehad en het dus ook niet miste.


  De herinneringen wegdrukkend, nam ze weer plaats, slikte twee aspirientjes en ging verder. ‘Ik zal eerder weggaan. Beloofd, Mary.’


  ‘Oké. Dan zie ik je morgen. Je bent er toch bij de picknick? En niet achter je bureau,’ voegde ze er dreigend aan toe.


  ‘Ik zal er zijn. Beloofd,’ zei Carolyn met een glimlach.


  ‘Ik houd je eraan.’


  Met die woorden vertrok Mary om feest te vieren.


  Ze kon zich de laatste keer niet meer herinneren dat zij zoiets spontaans had gedaan. Het was steeds natuurlijker geworden om weekends en vakanties aan haar bureau door te brengen, om uitnodigingen voor etentjes af te slaan, om geen interesse meer in mannen te hebben.


  Mary had gelijk. Carolyn kon bijna voelen hoe haar vader op haar neerkeek vanuit de hemel en bezorgd zijn hoofd schudde om alle zonneschijn die ze had gemist.


  Ze had natuurlijk wel een goed excuus om vroeg weg te gaan; ze moest nog inkopen doen voor de picknick van morgen. Haar blik viel op de blauw met gele envelop van het Care and Connect with Children project. Nadat ze die in haar koffertje had gestopt liep ze de deur uit.


  In de lift opende ze de envelop en haalde er een foto van het kind uit. Er was een vijfjarig jongetje op te zien.


  Haar maag trok samen. O, wat een schattig kind – blond met blauwe ogen, een beetje mager, en volgens de papieren kwam hij zowat alles tekort. Schoolspullen, kleding, lakens. Zijn verlanglijstje was zo simpel dat het haar hart haast brak: boeken om te lezen en een speelgoedauto. Even zag ze de toekomst door de ogen van dat jongetje. Als ze door was gegaan met Nick, als het serieus was geworden…


  Maar nee. Ze moest niet meer nadenken over Nicholas Gilbert. Ze had haar keuze gemaakt.


  Zodra de liftdeuren opengingen, was ze zichzelf weer. Ze ging de praktische dingen na die ze moest kopen, terwijl ze haar emoties zo veel mogelijk buitensloot.


  Dat was de beste manier, wist ze, om dat deel van zichzelf te beschermen wat haar het meeste waard was, en wat ze ook niet meer zou weggeven.


  Haar hart.


  


  De laatste plek waar Nicholas Gilbert had verwacht te zijn die vrijdagavond, was in een speelgoedwinkel.


  Toch was hij er, terwijl hij een keuze probeerde te maken tussen een pop die kon huilen en een pop die kon boeren. Wat zou een kind liever hebben?


  Huilen… of boeren?


  Al was hij in een grote familie opgegroeid, Nick had absoluut geen verstand van kinderen. Waarom had hij dan ook besloten het Care and Connect with Children project te sponsoren?


  Hij had zich laten meeslepen door de foto in de envelop samen met de informatie over het kind. En hij had gedacht dat hij het wel aankon, zoals hij dat over alles dacht.


  Dat had hij dus mooi mis.


  Ook had hij stiekem gehoopt dat een middagje picknicken het lege gevoel in zijn borst zou kunnen laten verdwijnen. De laatste tijd was dat gevoel steeds erger geworden. Het sloeg nergens op, want hij had immers alles wat hij nodig had. Een goede carrière, een liefhebbende familie, een gemakkelijke levensstijl die niet te veel van hem eiste. Hij zou tevreden moeten zijn.


  En toch…


  Hij pakte de pop stevig vast, en een boer ontsnapte uit het stuk speelgoed. Twee moeders die in hetzelfde gangpad stonden, keken hem vol medelijden aan.


  ‘Even oefenen tot ik een echt kind heb,’ grapte hij.


  De moeders liepen lachend en hoofdschuddend weg.


  Nick gooide beide poppen in zijn wagentje. Hij wilde hier zo snel mogelijk weg. Toen hij echter met zijn wagentje de hoek om reed, botste hij tegen een ander wagentje op. De poppen vlogen door de lucht.


  Nick had het amper door. Hij staarde immers recht in de ogen van de vrouw die hij had gedacht te kunnen vergeten.


  Carolyn Duff.


  Hij staarde in haar diepgroene ogen, naar haar prachtige benen op die hoge hakken. Naar haar lange blonde haar, opgestoken in een knot.


  Carolyn was de enige vrouw geweest die zijn aandacht meer dan wie dan ook had getrokken tijdens hun studie rechten. Haar stijve strenge houding had hij als een uitdaging gezien – immers, zodra ze elkaar hadden ontmoet en hij haar aan het lachen had gemaakt, had hij voor een kort moment gezien wie de echte Carolyn was. Het was zijn missie geweest haar wat losser te krijgen, haar wat meer te laten lachen.


  Dat was ook gebeurd, en vervolgens hadden ze de meest spontane actie ondernomen die een mens maar kon ondernemen. Ze waren getrouwd – de grootste fout in zijn leven.


  En nu stond die fout recht voor hem.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Carolyn. Haar hart sloeg een slag over toen ze hem zag; dezelfde verrassing was ook in zijn ogen te lezen en aan de manier waarop hij aan de grond genageld leek te zijn.


  Nick Gilbert. Haar…


  Man?


  Die gedachte schoot door haar heen, samen met de herinnering aan het gênante moment waarop ze ‘ja, ik wil’ had gezegd in een kitscherig zaaltje in Vegas. Waar ze beloftes had gedaan die ze nooit had moeten maken.


  Nee, hij was niet haar man. Niet meer. Hij was haar ex.


  Hun huwelijk, hun relatie was voorbij. Zíj waren voorbij.


  ‘Ik wilde jou net hetzelfde vragen,’ antwoordde hij.


  Ze keek naar hem op, wensend dat ze niet zo klein was. Met zijn één meter vijfentachtig was Nick nog altijd vijftien centimeter groter dan zij. Jaren geleden had ze dat nog leuk gevonden, toen had ze ervan genoten om tegen hem op te kijken, om diep in zijn blauwe ogen te staren.


  Maar nu hadden die blauwe ogen geen effect meer op haar. Wat er ook gebeurde. Behalve dat sprankje dat ze had gevoeld toen ze hem een week geleden was tegengekomen in de lift. En wanneer ze af en toe een snelle blik in de kantine wierp.


  Ze was hem vaak tegengekomen sinds hun scheiding, maar nooit was ze zo dicht bij hem geweest als nu. Nooit hadden ze een echt gesprek gehad. Ook nu zou ze kunnen weglopen alsof er nooit iets was gebeurd.


  Maar dat was er wel.


  Ineens merkte ze dat hij haar aanstaarde – omdat ze zijn vraag niet had beantwoord, natuurlijk. Het bloed steeg naar haar gezicht, waardoor ze zich alleen maar ongemakkelijker voelde.


  Carolyn Duff voelde zich nóóit ongemakkelijk. Dat hoorde gewoon niet.


  ‘Ik ben speelgoed aan het kopen voor de kinderen van het liefdadigheids –’ Ze keek in zijn mandje. Boeken.


  ‘Ik ook. Ik geloof dat iedereen van het gerechtshof in Lawford meedoet,’ zei Nick. ‘Misschien had ik me beter bij het strafrecht kunnen houden, want ik heb geen idee wat ik hier doe.’ Hij bukte zich om te poppen op te pakken. ‘Boeren of huilen? Wat is beter? Hoe moet ik dat weten? Ik heb ze allebei niet graag in mijn buurt.’


  Toen ze daar om lachte, realiseerde ze zich gelijk wat hij in haar naar boven bracht. Een vrolijk gevoel, dat ze was verloren in de jaren dat ze bij tante Greta had gewoond, en dat ze weer terug had gevonden toen ze Nick had ontmoet.


  Een vrolijk gevoel dat ze miste tijdens haar zware werk als assistent-officier van justitie. Ze staarde Nick aan. De arme man had duidelijk totaal geen verstand van kinderen – en zij ook niet. Allebei zaten ze gevangen in dezelfde crisis. Wat kon een beetje kletsen nu voor kwaad? ‘Ik weet hoe je je voelt. Ik heb precies hetzelfde probleem,’ stemde ze in, terwijl ze een aantal speelgoedtrucks uit haar karretje haalde. ‘Een brandweerauto of een politieauto? Een vuilniswagen of… Wat is dit? Een frontlader? Wat is dat eigenlijk? En dan heb je nog dingen die transformers heten, maar ik weet niet waarom iemand een stuk speelgoed zou willen hebben dat transformeert, en of dit überhaupt wel is wat dat jongetje wil.’ Carolyn gooide de trucks terug in het karretje, en hief haar handen op. Ze was aan het babbelen, iets wat ze altijd deed als ze nerveus was – iets wat altijd alleen leek voor te komen buiten het gerechtshof, en vooral als ze in de buurt was van Nick. ‘Wat is er toch mis met de goede oude honkbalspullen?’


  ‘Het is allemaal een stuk ingewikkelder geworden, hè,’ zei Nick met een lach. ‘Alles wat ik hier zie, bevat een computerchip, dat weet ik zeker. Dit is niet zomaar speelgoed, dit zijn technologische hoogstandjes.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou ja, ik sla me er wel doorheen. Hoe moeilijk kan het nu eenmaal zijn?’ Zijn gevoel voor humor was iets wat Carolyn altijd net zo aantrekkelijk aan hem had gevonden, net als zijn donkerbruine haar en zijn kobaltblauwe ogen.


  Zou hij nog weleens denken aan de dag dat ze zich naar Vegas hadden gehaast? De impulsieve daad die ze hadden verricht? Eentje waarbij ze niet met hun verstand maar puur uit lustgevoel hadden gehandeld?


  Carolyn, voor de eerste keer sinds haar negende weg uit tante Greta’s huis, had niet kunnen wachten om de verstikkende structuur van het leven bij haar tante van zich af te schudden. Ze was om alle verkeerde redenen met Nick getrouwd, al was ze gelukkig wel zo verstandig geweest om haar fout zo snel mogelijk ongedaan te maken.


  Nick leunde voorover, en bestudeerde de dozen die op de planken stonden, de details over het speelgoed aandachtig doorlezend. Hij gedroeg zich momenteel als een serieuze advocaat, en gaf niets prijs van de leuke spontane kant die Carolyn ooit van hem had gekend. Dat was maar goed ook. Die man had ze niet nodig in haar leven. Die man was tijdverspilling geweest – hij had haar ten onrechte doen denken dat ze iemand anders kon zijn.


  ‘Hier staat voor acht jaar en ouder,’ zei hij met een serieuze blik in zijn ogen. ‘Ik denk niet dat dat goed is. In mijn dossier staat dat het kind zes is.’


  ‘Mijn –’ Ze onderbrak zichzelf voordat ze ‘mijn kind’ zei, want dit was haar kind niet. ‘Het kind dat ik sponsor is bijna even oud. Hij is vijf.’


  ‘Ze hebben niet goed nagedacht voor ze ons die kleine kinderen gaven. Ze hadden ons middelbare scholieren moeten geven, die kunnen we wel aan. Geef ze een rekenmachine, een woordenboek en wat studieadvies…’


  ‘Ja,’ stemde ze in met een klein lachje. Er viel een ongemakkelijke stilte, de stilte tussen twee mensen die elkaar ooit hadden gekend, maar nu niet meer. Ondanks hun poging om zo ontspannen mogelijk te doen, was de spanning in de lucht voelbaar.


  Ga weg, dacht ze. Gebruik deze stilte als een excuus om te vertrekken. Maar ze was als aan de grond genageld.


  ‘Misschien moet je deze eens proberen…’ Ze pakte een doos met een wit speelgoedpaard van de plank af, maar op de doos stond dezelfde leeftijd aangegeven als op die van Nick. Een kind dat zou stikken in de kleine onderdeeltjes kon ze er niet bij hebben. ‘Laat maar. Te veel kleine onderdeeltjes.’


  ‘Sinds wanneer heb jij zo’n verstand van speelgoed?’


  ‘Heb ik niet. Het is de advocaat in me die de aanwijzingen leest.’


  ‘Daar was je altijd al goed in.’


  Daar reageerde ze niet op, wetende dat hij het niet alleen over het speelgoed had. Ze was altijd de plichtsgetrouwe student geweest, degene die zich altijd aan de regels hield – in tegenstelling tot hem.


  ‘Wat is de naam van jouw kind?’ vroeg Nick, terwijl ze hun karretjes richting verkleedkleren reden.


  ‘Naam?’


  ‘Ja. Zijn naam.’


  ‘Eh…’ Ze dacht even na. ‘Bobby.’


  Nick grijnsde, en als hij dat deed, verlangde ze weer terug naar die oude tijd. ‘Leuke naam. Mijn kind heet Angela.’


  ‘Jouw… jouw kind? Ben je getrouwd?’


  ‘Ben je gek? Zie je mij al met een kind? Je kent me, Carolyn. Ik kan me niet goed binden.’


  Dat was deel van zijn aantrekkelijkheid en deel van het probleem geweest. Carolyn was op Nick gevallen omdat hij precies het tegenovergestelde van haar leven in Boston vertegenwoordigde, maar toen ze hem nodig had gehad om haar te helpen, om een ware partner te zijn…


  Toen was hij er niet geweest.


  ‘Angela is het kind dat ik sponsor,’ ging Nick verder.


  Ze slaakte zachtjes een zucht van verlichting. Nick was niet getrouwd en hij had geen kinderen. Geen andere vrouw had zijn hart veroverd.


  ‘Dus, nee, geen kinderen voor mij. Verder dan dit ga ik niet.’


  ‘Een ééndaagse verplichting, hè?’


  ‘Daar ben ik beter in.’ Nick keek in haar ogen. De spanning tussen hen nam toe.


  Twee moeders liepen langs hen heen. Opnieuw voelde ze zich ongemakkelijk, en wist ze zich geen houding te geven.


  ‘Nou, fijn je weer eens gezien te hebben, Nick,’ zei ze. ‘Succes met het winkelen.’


  Voordat ze kon weglopen, legde Nick zijn hand op de hare. Zijn aanraking, zo vertrouwd, en toch zo nieuw na al die tijd, deed Carolyn haar adem inhouden. De geur van zijn aftershave – dezelfde, alsof er niets was veranderd. Het was alsof ze zijn hartslag tegelijk met de hare kon voelen.


  ‘Wacht. Niet weggaan,’ zei hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Waarom winkelen we niet samen?’


  De moeders verdwenen de hoek om met hun jengelende kinderen. ‘Samen winkelen,’ herhaalde ze.


  ‘We weten geen van beiden niet wat we in hier ’s hemelsnaam doen,’ zei Nick met een grijns.


  Om zich heen kijkend, stemde ze daarmee in. Op de planken stonden knuffelbeesten in alle soorten en maten. Ze kon alleen maar hopen dat er iets tussen zat wat haar kind leuk zou vinden. De waarheid was, dat ze geen idee hadden wat kleine jongetjes – of kleine meisjes – echt leuk vonden. Ze kon zich haar eigen jeugd amper herinneren.


  Dus wiens hulp kon ze nu beter gebruiken dan die van een man? Een man die vroeger graag frisbee speelde op de campus. Eentje die duidelijk wist hoe hij lol moest maken.


  Zij en Nick waren volwassen. Hun mislukte huwelijk lag achter hen. Wat kon er fout gaan tijdens een uurtje winkelen?


  ‘Ik bied het maar één keer aan,’ zei Nick. ‘Een advocaat van Lawford die de officier van justitie hulp aanbiedt, gratis.’


  Toen ze daar om lachte, voelde ze die oude magie weer. De magie die ervoor had gezorgd dat ze haar gestructureerde leventje in de steek had gelaten en had meegedaan aan Nicks belachelijke Vegas-plan. Maar dit idee was niet belachelijk. ‘Wat liefdadig van je.’


  ‘Het is niet liefdadig. Zijn we niet altijd beter geweest als we samen waren dan alleen?’


  ‘Misschien op school. We konden goed samenwerken, maar niet als stelletje. Dat weet je, Nick,’ antwoordde ze. ‘Wat mij betreft zijn we de afgelopen drie jaar gelukkig gescheiden geweest.’


  Toen Nick als reactie een wenkbrauw optrok, vroeg Carolyn zich af of hij het daar eigenlijk wel mee eens was.


  ‘Gelukkig?’


  ‘We wilden allebei scheiden. We waren het erover eens dat het een stomme fout was geweest die we zo snel mogelijk ongedaan moesten maken. Het niemand vertellen, vergeten dat het ooit was gebeurd. Doen alsof we elkaar nooit hadden ontmoet. Toch?’


  Die woorden kon ze zich nog herinneren, net als de pijn die ze in Nicks ogen had gezien. Dat had haar verrast, want ze had niet gedacht dat Nick het serieus had genomen – hij nam immers nooit iets serieus.


  ‘Ik herinner me het einde van onze relatie als iets meer dan alleen het snelle rechtzetten van een klein foutje.’


  ‘Nou ja, nu is het voorbij, en we zijn allebei verdergegaan, of niet soms?’


  ‘Natuurlijk. En we zijn waarschijnlijk volwassen geworden.’


  ‘Ben je dat?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde hij met een grijns.


  Ze giechelde. ‘Dat verbaast me niets.’


  ‘Nou ja, daardoor blijft mijn leven leuk. Het zorgt voor wat afleiding buiten de rechtszaal.’


  De afgelopen jaren had Carolyn Nick ontweken, voor zover dat mogelijk was in het kleine gerechtshof van Lawford. Nu besefte ze dat hij geen spat was veranderd.


  In dat pak zag hij er echter wel ongelooflijk sexy uit. Ze dacht aan zijn gespierde borst, die onder dat marineblauwe pak zat. En blijkbaar was ze niet de enige, want er stonden wel meer vrouwen in het gangpad naar hem te staren. Nick Gilbert was een man waar vrouwen naar bleven kijken.


  ‘Ik zal je nu rustig laten winkelen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Het was leuk je weer te zien. Goedenavond, Nick.’


  Nick hield haar opnieuw tegen toen ze weg wilde gaan. ‘Wil je niet samen winkelen? Ben je bang?’


  ‘Bang? Waarvoor?’


  ‘Samenwerken. Ook nog eens voor een goed doel.’


  ‘Natuurlijk durf ik te winkelen met jou.’


  ‘Zonder al te erg geïntimideerd te zijn door al mijn overwinningen?’


  ‘Welke overwinningen?’ reageerde ze meteen plagerig lachje. ‘Ik hoorde dat je je laatste twee zaken hebt verloren.’


  ‘Houd jij mijn carrière in de gaten, Miss Duff?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ik zou bijna denken van wel. Hoe weet een officier van justitie anders hoe het een simpele advocaat afgaat?’


  ‘Gewoon even een oogje in het zeil houden, Mr. Gilbert, om te kijken of je je aan de regels houdt.’


  ‘Ha, wanneer heb ik me ooit aan de regels gehouden?’ kaatste Nick de bal met een grijns terug.


  Herinneringen schoten door haar hoofd. De dag dat ze Nick Gilbert had ontmoet. Met een stapel boeken in haar handen was ze gestrest de bibliotheek van de universiteit uit gelopen, klaar om voor haar examens te studeren. Ze zat pas sinds een maand op de school in Indiana, en vond het moeilijk zich aan te passen.


  Door haar financiële situatie had ze het niet meer kunnen redden in Boston, en dit was de enige school die haar een studiebeurs had aangeboden waarmee ze haar studie had kunnen bekostigen.


  Toch had ze zich er nog steeds niet thuis gevoeld. Terwijl ze door de gangen liep, had ze de andere studenten naar haar voelen staren. Op dat moment was ze gestruikeld, waren haar boeken op de grond gevallen, en… was Nick Gilbert tevoorschijn gekomen.


  Hij had haar boeken opgeraapt en haar tegelijkertijd met zijn charisma betoverd. Veroverd.


  ‘Dus, wat wordt het?’ vroeg Nick. ‘Zelf onze weg vinden door de jungle van de knuffelbeesten, of onze krachten bundelen?’


  Ze glimlachte. ‘Oké, ik zal samen met je winkelen. Maar alleen omdat je duidelijk zo hulpeloos bent.’


  ‘O, ik snap het al, je hebt gewoon medelijden met me.’


  Een lach welde in haar op. ‘Heb je mijn medelijden dan niet nodig, meneertje Boeren-of-Huilen?’


  ‘O, ik heb meer dan dat nodig, Carolyn.’


  De manier waarop hij dat zei, met die hese mannelijke stem, bracht beelden in haar hoofd waarvan ze dacht dat ze die was vergeten. Maar, o nee, ze was ze absoluut niet vergeten. De gedachten waren blijven hangen in haar achterhoofd, wachtend om weer naar voren te worden gehaald op een moment als dit.


  Wat zou ze nu graag in een rechtszaal in plaats van in een speelgoedwinkel zijn. Dat was de wereld die ze kende, die ze kon voorspellen.


  Dit was niet goed voor haar. Helemaal niet goed.


  ‘Vadertje en moedertje spelen,’ zei Carolyn, naar een babypop wijzend. ‘Dat hebben we nodig.’


  Nick trok een wenkbrauw op. ‘Jij en ik? Vadertje en moedertje spelen? Volgens mij hebben we al bewezen dat zoiets niet echt werkt bij ons.’


  ‘Niet voor ons. Voor –’ Ze brak haar zin af. Samen zijn met Nick… O, waarom had ze gedacht dat ze dat zou aankunnen? Ze had echter al toegezegd. ‘Ik bedoel voor het kind dat je sponsort. Kleine meisjes vinden dat leuk.’


  ‘Maar jij niet, of wel soms? Of heb je ooit een moment gehad dat je erover fantaseerde om iets langer dan een paar dagen iemands vrouw te zijn?’


  ‘Ik?’ snoof ze. ‘Je weet dat dat niets voor mij is. Ik heb niets huiselijks in me.’


  ‘Dan hebben we dat tenminste nog gemeen,’ zei Nick met een grijns. ‘Ik moet zelf ook nog huiselijk worden. En jij? Hoe is jouw leven verlopen de afgelopen drie jaar?’


  Ze pakte het dichtstbijzijnde stuk speelgoed van de plank. ‘Zou Angela deze haarset leuk vinden?’


  ‘Deze afleidingsmanoeuvre herken ik. Niet reageren op vragen over je persoonlijke leven en verdergaan met je werk, of niet?’


  ‘Nick, als je dit niet serieus neemt –’


  ‘O, ik neem het serieus, Carolyn. Net zo serieus als jij.’


  Na die woorden begon hij het karretje voort te duwen, op weg naar het gangpad met nepvoedsel en nepstofzuigers. Nu was ook zijn houding puur zakelijk. Geen lol meer.


  Carolyn was helemaal niet teleurgesteld. Absoluut niet.


  ‘Wat vind je hiervan, voor Angela?’ vroeg Nick, een keukensetje omhoog houdend.


  ‘Perfect,’ vond ze. Ze bestudeerde het pak. Wat stonden ze nu dicht bij elkaar. Toen ze inademde, kon ze de geur van zijn aftershave weer ruiken, kon ze de warmte van zijn lichaam haast weer voelen.


  In plaats van daarop te letten, richtte ze zich snel op de kleurrijke verpakking van het cadeau, waarop vrolijke kinderen rondom een plastic tafeltje te zien waren, spelend dat ze een vijfsterrenrestaurant runden. ‘Toen ik klein was, hadden ze nog geen speelgoed als dit. Ik pakte altijd gewoon echte spullen uit de keuken, en als er geen vriendjes bij me speelden, moest mijn arme vader doen alsof hij genoot van mijn zogenaamde maaltijden. O, wat heb ik die man laten lijden met mijn etentjes voor hem en mijn knuffelberen.’


  Nick grinnikte. ‘Mijn zussen probeerden mij en mijn broers daar ook altijd voor te strikken, maar we waren ze meestal te snel af. We stalen dan de koekjes en renden dan zo hard als we konden naar de tuin. Linda, Marla en Elise zijn nog steeds van mening dat Daniel en ik duivelsgebroed waren omdat we steevast hun etentjes verpestten.’


  Daar moest ze om lachen. ‘Ik heb nooit een kans gehad om je familie te ontmoeten. Jammer, want ze klinken zo leuk.’


  ‘Ze zouden jou ook leuk gevonden hebben.’


  De woorden bleven tussen hen in hangen. Ze waren te kort getrouwd geweest om elkaars familie te ontmoeten – niet dat er iemand aan Carolyns kant was om te ontmoeten. Niemand die zich had geïnteresseerd voor Nick in ieder geval.


  Zou Nick zijn familie over haar hebben verteld? Zou hij zijn zussen hebben verteld over de vrouw die zijn hart had gestolen en hem toen had gebroken, allemaal binnen een maand tijd?


  Carolyn schoof die gedachten opzij. Ze had er goede redenen voor gehad, redenen die Nick altijd had geweigerd onder ogen te zien. Hij had voor haar gevochten, had zich krampachtig aan haar vast geklampt, haar verteld dat hij bereid was op haar te wachten, dat het allemaal vreemd was omdat ze nog maar pas getrouwd waren. Hij had haar gesmeekt om te blijven, niet begrijpend dat ze eenvoudigweg niet had kúnnen blijven.


  Dat ze op dat vliegtuig had móéten stappen. Ze had niet in Indiana kunnen blijven om daar vrolijk getrouwd te zijn, terwijl de man die haar vader had vermoord, doorging met zijn misdaden. Toen ze eenmaal thuis was aangekomen, was de scheiding al geregeld. Nick had voor de details gezorgd, had de papieren rompslomp afgewikkeld.


  Het was het beste geweest, vertelde ze zichzelf opnieuw.


  ‘Laten we de rest van Angela’s cadeautjes gaan kopen,’ zei Carolyn, terugkomend op de reden waarom ze hier waren. Nick stemde opgelucht met haar in, en al snel was het karretje gevuld met cadeautjes voor het kleine meisje.


  ‘Nu is het mijn beurt om jou te helpen,’ zei Nick een tijdje later. ‘Trouwens, even zodat je het weet: jongens houden niet van huishoudelijke speeltjes, dus laten we naar een ander gangpad gaan.’


  Ga weer aan het werk. Concentreer je op het project. Niet op de man.


  Ze liep voorop op hun tocht naar het gangpad van trucks en auto’s.


  ‘Dit is wat Bobby wil,’ zei Nick toen ze er aangekomen waren, een rode plastic truck – groot genoeg om een puppy in te vervoeren – omhoog houdend.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker? Je hebt ook nog die, en die, en die ene daar…’ Carolyn gebaarde naar het hele gangpad, net zo in de war als dat ze een uur geleden was geweest.


  ‘Ik weet het omdat ik zelf ook ooit een klein jongetje ben geweest. Ik had er ook zo eentje,’ zei Nick, dromerig naar het pakket starend. ‘Ik heb een hoop lol met die truck gehad, ik kan me nog herinneren dat ik hem kreeg met kerst. Ik was vijf. Daniel was drie. Hij kwam meteen op me af rennen omdat hij met de truck wilde spelen. Vervolgens viel hij en haalde zijn kin open aan de tafel, eindigend bij de Spoedeisende Hulp met kerst, waar ze de verwondingen hebben gehecht.’


  ‘O, hemel. Dat moet vreselijk geweest zijn.’


  Maar Nick schudde zijn hoofd. ‘Mijn moeder is een engel. Ze kon ons vijven opvoeden en het huishouden runnen met een blinddoek om. Ze vertelde mijn vader en de andere kinderen hoe we het diner moesten voorbereiden, zette Daniel in de auto en reed naar het ziekenhuis, helemaal kalm. Natuurlijk verpestten wij het diner volkomen zonder haar hulp,’ voegde hij er met een lach aan toe. ‘Maar toen ze terugkwam, met Daniel die onder de hechtingen zat, maakte ze het op de een of andere manier toch weer goed en redde ze onze kerst.’


  Ze balde haar vuist, denkend aan hoe haar tante Greta gereageerd zou hebben op zo’n gebeurtenis. Ten eerste zou het niet eens gebeurd zijn, omdat er geen grote vrolijke familie rondom de kerstboom had gezeten. Omdat er geen kalkoen was geweest om te vullen. Maar als dat wel zo was geweest, had Greta simpelweg niet toegestaan dat de chaos in haar huis de overhand had genomen. In het huis van tante Greta was het nooit, maar dan ook nooit chaos. Zelfs niet een klein beetje. En daarnaast namen kinderen er nooit risico’s. Ze renden niet. Ze fietsten niet rond op hun driewielers. Ze deden niets dat ook maar enigszins druk was. ‘Je familie klinkt als iets uit een roman.’


  Nick glimlachte, en stopte de truck in het winkelwagentje. ‘Soms denk ik weleens dat dat ook zo was.’ In een fractie van een seconde ving hij Carolyns blik op, zich afvragend wat er in haar hoofd omging. ‘Carolyn –’


  ‘Laten we verdergaan met winkelen. Ik moet naar huis. Ik heb nog een stapel werk dat op me ligt te wachten.’


  Met grote passen liep ze het gangpad af, haar blik wegdraaiend van die van Nick, en van het verlangen dat ze in zijn ogen dacht te hebben gezien.


  ‘Ja, goed idee. We moeten ons inderdaad op het winkelen concentreren,’ zei hij, terwijl hij naast haar kwam staan bij de raceauto’s. ‘Ik heb ook nog wat werk te doen.’


  Ze keek hem van opzij aan, maar ze kon niets van zijn gezicht aflezen. Misschien had ze zijn blik verkeerd geïnterpreteerd. Of misschien was hij veranderd, was hij niet meer de man zoals ze die zich herinnerde.


  Nadat ze het snel eens waren geweest over hun aankopen, rekenden ze af bij de kassa. Bij elkaar hadden ze voor wel honderd dollar speelgoed gekocht. Veel meer dan ze hadden verwacht uit te geven. Het winkeluitje was leuk geweest, bijna net zo leuk als toen –


  Als toen ze trouwden. Nooit eerder was Carolyn ergens op af gegaan zonder een plan, puur haar verlangens volgend.


  Ze had die week niet nagedacht, ze had het simpelweg gedáán. En even had ze gedacht dat ze alles aankon. Een getrouwde vrouw zijn, en misschien… ooit… een moeder.


  Wat als ze vandaag geen speelgoed hadden gekocht voor een liefdadigheidsproject? Wat als het voor hun eigen kind geweest was?


  Waar zouden ze nu hebben gestaan in hun leven? Wonend in een huis ergens in een buitenwijk van Lawford, elkaar elke dag gedag kussend met een kop koffie erbij? Of zouden ze precies zoals nu zijn geëindigd, als vage collega’s die ooit iets met elkaar hadden gehad? Terwijl Nick zich nog steeds gedroeg als het populaire jochie van college, en Carolyn als de stijve vrouw uit Boston?


  ‘Die kinderen zullen een vrachtwagen nodig hebben om dit allemaal thuis te krijgen,’ zei Nick, haar gedachten onderbrekend.


  ‘Daar zag ik er geloof ik een paar van in gangpad drie,’ zei ze met een lach.


  ‘Breng me niet in de verleiding,’ zei Nick, en in zijn ogen zag ze meer dan alleen het verlangen om een grote truck te kopen.


  Hij straalde een brandend verlangen uit. Het viel aan zijn hele houding en gezichtsuitdrukking af te lezen. Trouwens, wie hield ze nu eigenlijk voor de gek? Zij voelde het ook.


  Maar het verleden was voorbij. En met een goede reden.


  Ze hadden één keer een grote fout gemaakt. Alleen idioten zouden dat nog een keer doen.


  ‘Nou, dat was het dan, hè? Ik zal even naar het warenhuis gaan om wat kleden te kopen, als jij voor deze dingen zorgt,’ zei ze, in haar handtasje zoekend naar haar portemonnee. Toen ze die had gevonden, reikte ze Nick de helft van het geld voor hun aankopen aan. Ze hadden besloten dat Nick, aangezien zijn auto groter was, de cadeautjes naar de picknick zou vervoeren, en dat zij voor de rest van de benodigdheden zou zorgen. ‘Ik zie je morgen?’ Haar toon was net zo professioneel als wanneer ze met cliënten praatte.


  Terwijl ze aanstalten maakte om weg te gaan, deed Nick een stap naar voren, waardoor ze nog maar een paar centimeter van elkaar verwijderd waren. Er liep een rilling over haar rug, die een vuur in haar binnenste deed oplaaien dat ze lange, lange tijd niet meer had gevoeld. Een seconde lang vroeg ze zich af of hij haar zou gaan kussen. Een dwaas deel van haar wilde heel graag dat hij dat zou doen. Hetzelfde dwaze roekeloze deel van haar dat ervoor had gezorgd dat ze tijdens haar studie dingen had gedaan zonder erbij na te denken.


  Oké, misschien niet het beste deel van haar hersens om naar te luisteren.


  ‘Carolyn,’ zei Nick zachtjes.


  ‘Wat?’ Het woord glipte ongemerkt uit haar mond.


  ‘Ga niet weg. Nog niet. Laten we wat gaan drinken. Wat bijpraten over vroeger.’


  O, wat zou het makkelijk zijn om weer voor hem te gaan, zonder het te veel te analyseren. Maar nee, ze was nu ouder. En wijzer.


  ‘Waarom, Nick? Wat is er nu helemaal veranderd? Je hebt ons samen nooit serieus genomen. En ik zou toch altijd mijn carrière op de eerste plaats hebben gesteld.’


  ‘Er speelden meer dingen mee tijdens het beëindigen van onze relatie, Carolyn. Veel meer,’ zei Nick, zijn blik nog steeds strak op de hare gericht, zijn mond nog steeds een paar centimeter verwijderd van de hare.


  Ondanks haar woorden wilde ze ineens heel graag met hem samen zijn. Zodat het lege gevoel haar zou verlaten.


  Op hetzelfde moment nam haar verstand het echter weer van haar gevoel over. Ze had geen tijd voor een man als hij – een man die haar kon afleiden, die haar van het werk kon afhouden waar ze gelukkig van werd, het werk dat haar maakte tot wie ze was.


  Ze had vroeger de tijd niet gehad, en nu had ze die nog steeds niet. Op een terrasje gaan zitten met hem zou dat dilemma niet oplossen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze uiteindelijk. ‘En al die redenen zijn er nog steeds, Nick.’


  De temperatuur die in de lucht hing, leek een paar graden te dalen. ‘Zoals altijd heb je weer overtuigende argumenten te bieden, Miss Duff. Nou, tot morgen dan.’ En met die woorden draaide hij zich om en liep weg naar de kassa.


  Terwijl ze hem weg zag lopen, hield ze zichzelf voor dat ze blij was dat ze zijn uitnodiging had afgeslagen. Want Nick Gilbert was als een heerlijk, maar veel te machtig chocolade-ijsje, en Carolyn kon al die calorieën er absoluut niet bij hebben.


  Vandaag niet, en nooit meer.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Nick stond in de keuken van zijn huis met het strijkijzer te worstelen, degene die dat stomme ding had uitgevonden vervloekend. ‘Waarom doe ik ook alweer mee aan dat project?’


  ‘Omdat je een man bent die om kinderen geeft,’ zei zijn broer Daniel, die regelmatig op bezoek kwam. Hij had al gezeurd over de lege inhoud van de koelkast en had Nicks hele dvd-collectie al doorgekeken om er vervolgens twee dvd’s uit te pakken, alsof Nick een videotheek dreef. Maar Nick klaagde niet. Hij hield van het gezelschap, en tolereerde het neuzen van Daniel door zijn spullen. Meestal.


  Daniel had hetzelfde donkerbruine haar en dezelfde blauwe ogen als de meeste Gilberts, maar, misschien omdat hij een schrijver was, was zijn kledingstijl nonchalanter dan die van Nick. ‘En dat moet ook wel,’ ging Daniel verder. ‘Je bent met vier broers en zussen opgegroeid.’


  ‘Ik heb het niet over de kinderen, ik bedoel, waarom ga ik naar een festiviteit waar Carolyn ook aanwezig zal zijn?’ Eerder al had hij zijn broer verteld over zijn ontmoeting met Carolyn in de speelgoedwinkel.


  Was het toeval geweest? Of een tweede kans?


  Opnieuw schoot Nick uit met het strijkijzer, en vloekte. ‘Wat is het toch met deze dingen?’


  ‘Heeft mam je niet geleerd om voor jezelf te zorgen voordat ze je vrijliet? Kom, laat mij het doen. Je verpest het,’ zei Daniel.


  Nick deed een stap terug, en keek bewonderend naar zijn broer, die het strijkijzer wel onder controle kreeg. ‘Hoe doe je dat?’


  ‘Door een vrijgezel te zijn die te arm is om het te láten doen,’ antwoordde Daniel met een grijns, waarop hij Nick het gestreken shirt aanreikte. ‘En ik ben momenteel níét afgeleid door de gedachten aan een vrouw.’


  ‘Ik ben niet afgeleid.’


  Daniel trok een wenkbrauw op.


  ‘Oké, misschien wel. Een beetje. Ik dacht dat ik over haar heen was. Over het hele gedoe heen was. Toen zag ik haar gisteravond in de speelgoedwinkel en –’


  ‘En je bent meteen weer voor haar gevallen?’ Daniel neuriede een liefdesliedje.


  ‘Helemaal niet. Het was meer een herhaling van onze ergste momenten ooit samen.’ Maar er waren ook momenten geweest waarop hij zich weer had herinnerd waarom hij haar aantrekkelijk had gevonden. Waarom hij met haar getrouwd was geweest. Ze hadden lol gehad – een paar minuten lang – en toen was Carolyn weer veranderd in de saaie officier van justitie, en Nick had zich weer herinnerd waarom ze het uit hadden gemaakt.


  Toch voelde hij zich schuldig. Zij was niet de enige die fouten had gemaakt, wist hij. Hij was ook niet bepaald de gevoeligste geweest, of de perfecte man om mee getrouwd te zijn.


  ‘Ik ben gewoon blij dat we dat huwelijk na een paar dagen hebben beëindigd en niet na een paar jaar,’ merkte hij op. ‘Carolyn is altijd veel te stijfjes voor mij geweest. Ik wil een vrouw om plezier mee te hebben, die me kan laten lachen, die een beetje levendig is. Niet iemand waar ik helemaal gek van word. En Carolyn Duff heeft die uitwerking op me.’


  Daniel bukte om Bandit, de hond van Nick, te aaien. Enthousiast begon het beest te kwispelen en stootte met zijn staart een plastic plant om. ‘Al waren er ook mooie momenten, of niet? Heel mooie momenten.’


  De gedachte aan één mooie herinnering in het bijzonder kwam bij Nick op. De neonlichten van Vegas die op Carolyns huid had geschenen terwijl ze plezier hadden gehad in hun hotelkamer. Hij zag haar glimlach nog voor zich, hoorde haar weer lachen en kon de geur van het kersenbadschuim dat ze gebruikte bijna weer ruiken.


  ‘Oké, misschien is er één mooie herinnering. Of twee.’ Een ander moment kwam op in zijn gedachten, om gevolgd te worden door een derde. Ze voelde aan als steken in zijn hart. Nick schudde zijn hoofd. Hoe goed die momenten ook geweest waren, het einde ervan was snel en onverwacht aangebroken.


  Ineens had Carolyn hem willen verlaten, had ze per se het huwelijk willen beëindigen, onder het verwijt dat hij te onverschillig was, dat hij niet echt naar haar luisterde.


  Waarschijnlijk had hij dat ook niet gedaan. Maar ze had hem ook niet echt een kans gegeven.


  Het was het beste zo. Ze waren helemaal niet geschikt voor elkaar.


  Sinds de dag dat ze gescheiden waren, waren Nick en Carolyn niets meer dan vreemden voor elkaar, vreemden die ooit het bed hadden gedeeld. En toch had hij de avond ervoor kwetsbaarheid in haar blik gezien, een kreuk in het Carolyn-satijn.


  Hij vroeg zich af of het verkeerd was geweest om haar te laten gaan. Zou het goed gaan als ze het nu weer zouden proberen?


  Nick schudde zijn hoofd. Ze waren allebei niet veel veranderd in de afgelopen drie jaar. ‘Het was sowieso belachelijk van ons om te gaan trouwen,’ zei hij tegen Daniel. Absoluut belachelijk.


  Toch dacht hij op bepaalde momenten precies het tegenovergestelde. Absurde gedachten, die in zijn hoofd opkwamen wanneer hij midden in de nacht ontwaakte uit een droom waar een hoop neonlichten in voorkwamen. Dan kwam hij uit bed en schonk hij wat whisky voor zichzelf in, terwijl de gedachten bleven spelen in zijn achterhoofd.


  Hij was een advocaat. Natuurlijk was ook hij fout geweest in hun korte huwelijk, maar hij voelde onmiddellijk aan als iemand iets verzweeg. Carolyn had iets achtergehouden toen ze hem de gouden ring had teruggegeven in het restaurant, om vervolgens zijn leven uit te lopen.


  Tot gisteren dan.


  Nick schudde de gedachten van zich af. Ze waren twee compleet verschillende personen – en het was voorbij. Twee erg goede redenen om Carolyn te vergeten.


  ‘Misschien was het geen toeval dat jullie elkaar tegenkwamen. Of dat jullie beiden sponsor zijn van dat picknickgebeuren. Misschien was het een voorteken of zo,’ zei Daniel.


  ‘Zou je erover willen ophouden?’


  ‘Alleen als jij me vertelt waarom jullie weer een gesprek zijn begonnen met elkaar, na al die tijd.’


  ‘Wanhoop,’ grinnikte Nick. ‘We zaten allebei vast in de speelgoedwinkel. Ik moest een cadeautje voor een meisje kopen, en zij voor een jongen, en we wisten niet waar we mee bezig waren. Teamwork, niets meer.’


  ‘Aha. Je had een van de vele moeders daar om hulp kunnen vragen. Of je had je zussen kunnen bellen,’ vond Daniel. ‘Die hadden je allemaal maar al te graag advies gegeven.’


  ‘Daar, eh, heb ik niet aan gedacht.’


  ‘Ik zei het toch. Je was verblind door de knappe vrouw die jouw wereld nog steeds op zijn kop kan zetten.’


  Nick rolde met zijn ogen. ‘Als je mijn broer niet was, had ik nooit meer met je gepraat. Ik heb je al duizend keer verteld dat Carolyn en ik niet samen horen.’


  Daniel schudde zijn hoofd. ‘Jullie advocaten zijn allemaal hetzelfde.’


  ‘Hé, dat vat ik op als een belediging. Je weet dat ik niet zoals andere advocaten ben. Ik ben minder… zakelijk. Ik ben leuk.’


  ‘Je ziet er nu vrij zakelijk uit,’ vond Daniel. Bandit legde een oranje speelgoedbot aan zijn voeten, en kwispelde enthousiast.


  ‘O, maar daaronder ben ik nog steeds niet zakelijk.’ Nick tilde zijn rechtermouw op, waardoor de tatoeage te zien was die hij drie jaar geleden had laten zetten. De cartoon van een haai – een grap die hij op zijn arm had laten zetten toen hij nog rechten studeerde – was nooit te zien onder zijn pakken.


  ‘Natuurlijk. Ik had ook niet anders verwacht. De perfecte tatoeage voor een man als jij, broer.’ Met een grijns gooide Daniel het bot een eind verderop. Bandit rende erachteraan. ‘Dus, in wat voor auto rijd je tegenwoordig? Waar reed je ook alweer in naar het bal op de middelbare? Dat ding dat trouwens een hele boom schepte op weg naar huis.’


  ‘Dat was een tractor. Mijn date ging bijna dood van schaamte, maar niemand vergat mijn entree.’


  ‘Je bent nog net zo gek als toen we kinderen waren. Weet je die keer nog dat je je assistent spontaan op reis stuurde naar Jamaica?’


  ‘Om de motivatie op het bureau op te krikken.’


  Daniel ging verder, Nicks woorden negerend. ‘Karaoke zingen, zonder de muziek erbij –’


  ‘Gewoon om wat lol te maken.’


  ‘In de réchtszaal?’


  Nick haalde zijn schouders op. ‘Ik heb die zaak gewonnen, hoor. Bewezen dat de jingle van mijn cliënt niet beledigend was.’


  ‘Of dat verjaardagsfeestje dat je voor je neefje georganiseerd had, compleet met ponyritjes en een hele kinderboerderij in de achtertuin. Je weet dat je zus er haast een hartaanval van kreeg. Ze is niet zo het type voor ponyritjes.’ Daniel schudde zijn hoofd. ‘Het is alsof je leeft van pret.’


  Daar had Daniel gelijk in. Nick leefde inderdaad om pret te hebben. Het was iets waarmee hij was opgegroeid. Het was voor hem zo vertrouwd als zijn eigen gezicht, bovendien gaf het hem een vreemd gevoel van comfort. Het zorgde ervoor dat hij zich nog niet te erg volwassen voelde.


  De laatste tijd was het echter saai geworden. Hij had een eigen huis, maar dat was leeg – behalve op maandagavonden als zijn vrienden langs kwamen om een wedstrijd te kijken. Hij had afspraakjes gehad met vrouwen die konden lachen, vrouwen die léúk waren. Maar niet serieus.


  Carolyn Duff was serieus geweest. Het enige serieuze meisje op de campus van de Lawford University. Zo serieus dat ze voor hem een uitdaging was geworden: het werd zijn missie om haar aan het lachen te maken. Na hun eerste afspraakje had hij iets bij haar gevonden wat hij nooit bij andere vrouwen had kunnen vinden: een karakter dat dieper ging en ervoor zorgde dat hij beter zijn best wilde doen. Zijn best doen om meer te zijn dan wat hij tot dan toe was geweest. Ze had een kalm tintje aan zijn leven gegeven, waardoor hij was gaan overwegen om zich te gaan settelen, om volwassen te worden. En dus was hij met het gekke idee gekomen om naar Vegas te gaan en te trouwen.


  Omdat hij dacht dat hij alles kon hebben.


  Maar nee.


  Nick schudde het verbitterde gevoel van teleurstelling van zich af. Op deze manier was hij toch gelukkiger. Vrijer. Hij hoefde alleen naar zichzelf te luisteren.


  Nadat hij de route naar de picknick in zijn zak had gestoken, checkte hij of hij zijn sleutels en zijn portemonnee had. ‘Nou, eens kijken wat voor verrassingen ze voor me in petto hebben.’


  Daniel liep met zijn broer mee naar de deur. ‘Als het op jou en Carolyn aankomt, geloof ik dat de verrassingen pas net begonnen zijn.’


  ‘Nee, het is voorbij. Al sinds ze me dumpte tijdens de rit terug van Vegas, drie jaar geleden.’


  ‘Aha,’ zei Daniel, die duidelijk geen woord serieus nam van wat Nick zei. ‘Dat geloof ik pas als ik jou en Carolyn samen zie en absoluut geen vonkje zie overspringen. Ik zag jullie vorig jaar toch nog toen we samen zouden lunchen. De manier waarop jullie naar elkaar keken… De chemie was overduidelijk. Zij wil jou. Jij wil haar. Iedereen kan het zien.’


  ‘Je vergeet wat zaken in die simpele redenering. Zoals het feit dat ze mij heeft gedumpt. Dat ze ineens besloot dat ze geen tijd had voor een huwelijk in combinatie met haar carrière. Dat dit allemaal een gekke impulsieve daad geweest was die ze ongedaan wilde maken en zo snel mogelijk wilde vergeten. Alsof ze een paar schoenen had gekocht die niet bij haar jurk bleken te passen.’


  Daniel grinnikte. ‘Wat een drama.’


  ‘We praten er wel over zodra jij je bindt aan iets anders dan een autocontract. Of aan iemand anders.’


  Nadat Daniel zijn handen in de lucht had gegooid, als teken dat hij zich overgaf, liepen de broers samen naar Nicks auto. De julizon zorgde ervoor dat het al boven de vijfentwintig graden was, en Nick was blij dat hij zijn korte kaki broek en een T-shirt had aangetrokken. De organisatoren van de festiviteiten hadden ‘vrijetijdskleding’ op de uitnodiging vermeld, dus geen ‘zakelijke outfit’, iets waar Nick ze dankbaar voor was. Er was niets erger dan de hele dag in zijn pak in de hitte te moeten staan.


  ‘Dus, je houdt nog steeds vol dat je niet in haar geïnteresseerd bent?’ vroeg Daniel.


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Er is niets tussen ons. Niet meer.’


  ‘Lieg niet tegen me, grote broer. We zijn samen opgegroeid, weet je nog? Ik herken de tekenen als jij je opmaakt voor een afspraakje,’ zei Daniel plagend.


  ‘Het is een picknick voor het goede doel. Voor arme kinderen.’


  Daniel lachte. ‘En voor die kinderen heb jij aftershave opgedaan, je nagels schoongemaakt en je T-shirt gestreken?’


  ‘Ik wilde er –’ Nick brak zijn zin af voordat hij ‘goed uitzien’ zei, want dat zou betekenen dat het hem iets kon schelen wat voor indruk hij op Carolyn maakte. En dat kon hem niets schelen. ‘…professioneel uitzien.’


  ‘Ik ben benieuwd hoe “professioneel” Carolyn eruit zal zien vandaag,’ zei Daniel met een knipoog. ‘En hoe lang jullie elkaar zullen kunnen weerstaan.’


  


  Carolyn zat aan een picknicktafel in het Lawford City Park, omringd door druk kletsende kinderen, terwijl ze haar best deed om haar blik los te maken van de feestelijk versierde ingang van het park, en zich te concentreren op haar taak. Geen van beide ging haar erg goed af.


  Ze had diezelfde ochtend een nieuwe jurk gekocht – die stomme Mary en haar advies ook. Heen en weer schuivend op het bankje, was ze zich bewust van haar zomerse blauw met witte jurk en het feit dat ze heel lang bezig was geweest met haar uiterlijk voor iets wat casual hoorde te zijn.


  ‘Jeetje, Miss Duff, kunt u geen arend maken?’ vroeg een klein meisje met een naamplaatje waar Kimberly opstond. ‘Ik maakte al vogels in de kleuterklas.’


  Carolyn vervloekte degene die het knutselwerk voor deze tafel had bedacht. Het maken van een papieren arend. De kleine deeltjes en de lijm lagen over de hele tafel verspreid, en Carolyn wist niet eens wat de voorkant en wat de achterkant was.


  De kinderen hadden haar al gezegd dat haar eerste poging tot een arend nergens op leek, dus nu was ze bezig met haar tweede papieren knutselwerk. ‘We hoeven toch ook niet per se een arend te maken?’ opperde ze. ‘Waarom geen vlinder? Of een lief klein roodborstje?’ Ze gaf Kimberly een – hopelijk aanmoedigende – glimlach.


  Kimberly keek haar echter beschuldigend aan. ‘Dit is toch een feest voor óns land. En de arend komt toch uit Amerika?’


  Daar had het meisje gelijk in. Deze kinderen uit groep vijf waren niet dom.


  Alweer een reden waarom Carolyn geen kinderen had. Omdat ze niet wist hoe ze hen in ’s hemelsnaam bezig zou moeten houden. Waarom zij was aangewezen om deze tafel te begeleiden, zou ze dan ook nooit weten.


  Mary zwaaide naar haar vanaf de andere kant van het veld. Het was vast weer een van haar plannetjes geweest. Carolyn schonk haar een grimas terug. Of Mary merkte het niet op, of ze negeerde het, en ze ging verder met het klaarzetten van het eten. De jongere kinderen waren naar een poppenshow aan het kijken die elk moment afgelopen kon zijn. De kinderen uit groep vijf vonden zichzelf te oud voor zo’n kinderachtige activiteit, dus moest Carolyn op ze letten en ze bezig houden.


  De zenuwen gierden door Carolyn heen als ze dacht aan de ontmoeting met het kind dat ze sponsorde. Maar ze stelde zichzelf gerust. Ze was officier van justitie, ze strafte bedreigende criminelen. Er was geen reden om nerveus te zijn over het ontmoeten van een vijfjarig jongetje.


  ‘Eh, Kimberly, laat de arend maar even zitten. Laten we overgaan op een andere vorm van vaderlandsliefde.’ Carolyn maakte een prop van het knutselpapier, en haalde nieuw knutselmateriaal uit haar tas. ‘Hier, kinderen. Vlaggen. Het perfecte symbool van de Fourth of July.’


  Dit kon ze, hoopte ze terwijl ze rode, witte en blauwe stukken karton uitdeelde aan de kinderen. Ze begon te knippen en te plakken, het werd een rommel en de lijm bleef aan haar vingertoppen kleven.


  Kimberly, die al klaar was met het maken van een perfecte vlag, schudde haar hoofd.


  Carolyn zuchtte. Te veel lijm. Jeetje, wat had ze gedaan tijdens haar jeugd? Ze was helemaal vergeten hoe ze moest knutselen. En toen kwam de herinnering weer terug als een steek in haar hart. Ze wist wanneer ze was gestopt een klein meisje te zijn en volwassen was geworden.


  De dag dat ze haar vader had zien overlijden. Nee, niet overlijden – hij was vermoord. Voor haar neus neergeschoten.


  Omdat hij zichzelf voor haar had opgeofferd.


  De herinnering sneed als een mes door Carolyn heen, als een wond die nooit helemaal was genezen. Ze had haar vader verloren, de hele wereld verloren, en ze had vanaf toen bij haar tante Greta moeten wonen, die niet geloofde in het opvoeden van kinderen met knutselpapier, maar met discipline en hard werken.


  Ze was negen geweest. En veel te jong om te stoppen met knutselen, wist ze nu.


  Carolyn schudde de deprimerende gedachten van zich af, en richtte haar aandacht weer op de zes kinderen en de vlaggen. De kinderen waren allemaal druk bezig met het maken van hun eigen symbool voor de feestdag, en leken niet bewust te zijn van het feit dat het inkomen van hun ouders de grens van armoede overging. Carolyn besloot haar best te doen en een vlag te maken.


  Hemel, hoe moeilijk kon het zijn? ‘Ik kan het wel,’ bleef ze tegen zichzelf zeggen. Ze zou zich niet laten verslaan door iemand uit groep vijf, ze zou het goede voorbeeld zijn en de mooiste vlag maken.


  En dat zou voor afleiding zorgen van haar gedachten aan Nick en het feit dat hij elk moment kon arriveren. Als ze geluk had, zou hij alleen het speelgoed komen brengen en de rest van het feest overslaan, vooral na hun eerdere ontmoeting in de speelgoedwinkel.


  Carolyn pakte een liniaal en een nieuw stuk rood karton van de tafel, en begon lijnen te trekken, die ze uitknipte zodat ze nieuwe, rechte strepen had om op de vlag te plakken. Kimberly staarde haar een tijdje aan, en tikte toen het kleine meisje naast haar aan. Samen keken ze hoe Carolyn een vlag maakte.


  ‘Mijn lerares zou jouw vlag mooi vinden,’ zei een klein jongetje met rommelig bruin haar. Op zijn naamkaartje, dat ondersteboven op zijn borst vastzat, stond Paul. ‘Ze houdt van nette dingen. Ik ben rommelig.’ Hij hield zijn vlag omhoog, die zoveel op Carolyn’s eerste poging leek dat het beschamend was.


  ‘Ze wordt steeds beter,’ zei Kimberly tegen Veronica, het meisje naast haar.


  ‘Dit ziet er tenminste niet dood uit,’ zei Veronica, wijzend naar Carolyns eerste arend zonder bekje.


  Carolyn besteedde geen aandacht aan de opmerkingen, en plakte een perfect blauw vierkant in de linkerbovenhoek van haar vlag. Kimberly reikte haar het zakje met zilveren sterretjes aan. ‘Dank je,’ zei Carolyn.


  ‘Er moeten er vijftig op, voor het geval je dat nog niet wist. Dat weet ik omdat Miss Laramie ons dat heeft verteld. Zij is heel slim.’


  ‘En jij bent volgens mij ook nogal intelligent,’ zei Carolyn.


  Kimberly knikte.


  Toen Carolyn de eerste sterren uit het zakje had gehaald en begon met lijmen en plakken, besefte ze zich ineens waarom Mary haar aan deze tafel had gezet. Zodat Carolyn met de kinderen kon communiceren.


  En met ze werken.


  En ze leren kennen.


  Natuurlijk. Ze deed nooit zoveel met anderen. En ze had al helemaal geen ervaring met kinderen. Opnieuw forceerde Carolyn een glimlach. ‘Kimberly, Veronica, kunnen jullie me helpen deze sterren op de vlag te bevestigen? En dan kan Paul hem afmaken, goed?’


  ‘Wat betekent bevestigen?’ vroeg Veronica. ‘Is dat een soort lijm?’


  ‘Ik denk dat het een kleur is,’ suggereerde Paul. ‘Of niet?’ Hij zond Carolyn een verwarde blik.


  ‘Bevestigen betekent vastmaken, aanhechten,’ legde Carolyn uit. Toen realiseerde ze zich dat ze nog steeds omringd was met vragende blikken. ‘Ja, lijmen.’


  ‘Eh, Miss Duff, dat zijn stickers,’ zei Veronica, en plakte een van de sterren op de vlag. ‘Ziet u?’


  ‘O. Natuurlijk. Nou, willen jullie me dan helpen met het opplakken? Alsjeblieft?’


  Daar werden de meisjes vrolijk van. Ze graaiden in het pakje en begonnen de sterren op de vlag te plakken; in de vorm van een bloem, in plaats van in de nette rijen die Carolyn had gewild. Maar Carolyn zette zich eroverheen, glimlachte en gaf hen complimentjes voor hun creativiteit.


  En toen Paul zijn sterren aan de onderkant geplakt had, als ‘gras voor de bloem’, moest Carolyn toch toegeven dat de nieuwe versie van de vlag schattig was. Anders. ‘Dit is perfect,’ zei ze tegen de kinderen. ‘Het is jullie gelukt om de geest van de democratie in Amerika vast te leggen. Geweldig oog voor detail ook.’


  De kinderen knipperden uitdrukkingloos met hun ogen.


  ‘Ik zie dat het je is gelukt wat vrienden te maken,’ zei een bekende stem.


  Nick.


  Carolyn draaide zich om, en probeerde zo koel als een ijsklontje te blijven. Dat was niet makkelijk, aangezien het Nick was gelukt om er zowel knap als jongensachtig uit te zien in zijn korte broek en golfshirt.


  Toen ving ze een glimp op van zijn tatoeage die net onder de mouw van zijn crèmekleurige T-shirt uitkwam, en een gevoel van sterk verlangen ging door haar heen, zodat ze even haar adem moest inhouden. Hij had hem nog steeds. Nou ja, dat was ook logisch. Een tatoeage was permanent.


  De herinnering schoot door haar gedachten. Haar ontmoeting met hem die eerste dag, haar blik die zich automatisch op zijn linkerarm richtte, waar ze die onzakelijke, onverwachte tatoeage zag, en onmiddellijk was ze onder de indruk geweest. Voelde ze zich tot hem aangetrokken. Daarna hadden ze gepraat, en ze had iets gedaan wat ze nog nooit eerder had gedaan…


  Ze had hem mee uit gevraagd, op een afspraakje dat had geduurd tot en met de volgende dag. Niet omdat ze met elkaar naar bed waren geweest, maar omdat ze door waren blijven praten. Dagenlang hadden ze gepraat, over alles wat ze konden bedenken. In hem had ze iemand gevonden die zo speciaal was, zo open, dat ze in een spraakwaterval veranderd was. Drie weken later waren ze getrouwd.


  Vier dagen dáárna gescheiden.


  En drie jaar later kon ze hem nog steeds niet vergeten. En zijn tatoeage ook niet. ‘Kom je ook met ons knutselen, Mr. Gilbert?’


  ‘Eh… nee. Knutselen is niet mijn sterke punt.’ Hij staarde naar de tafel vol kinderen, die nu enthousiast over de scharen en het papier heen gebogen zaten. ‘Trouwens, volgens mij heb je het hier wel onder controle.’


  ‘Dat lijkt maar zo,’ zei Carolyn met een lach.


  ‘Eigenlijk ben ik hier om je te vragen of je Mary al gezien hebt,’ zei Nick, na zijn keel te hebben geschraapt. ‘Ik weet dat de jongere kinderen elk moment kunnen arriveren en ik verheug me erop om Angela te ontmoeten.’


  Waarom ging er teleurstelling door haar heen toen hij niet zei dat hij was gekomen om haar te zien? Toen hij niets zei over haar jurk? En over het feit dat ze haar haar los had zitten, in plaats van in een strakke knot zoals gewoonlijk? Ze wilde niet dat Nick opnieuw geïnteresseerd in haar raakte; ze wilde haar verleden niet opnieuw meemaken. ‘Mary stond bij de tafel met het eten, de laatste keer dat ik haar zag.’


  In plaats van in die richting te kijken, bleef Nicks blik een lange tijd op Carolyn gericht. Het voelde alsof hij over elke muur heen kon kijken die zij de afgelopen jaren opgebouwd had, elk wapen dat ze opgezet had.


  Hij leunde voorover totdat zijn lippen haar oor raakten. Terwijl hij in haar oor fluisterde, blies zijn adem zachtjes een pluk van haar haar op. ‘Je ziet er prachtig uit vandaag, Carolyn.’


  Een golf van hitte raasde door haar lichaam heen. Ze weigerde erop te reageren, maar haar hormonen waren het duidelijk niet met haar verstand eens.


  ‘Dank je.’


  Hij stond nog steeds zo dichtbij, zo dichtbij dat ze een gouden gloed in zijn ogen kon zien. Als ze een paar centimeter naar rechts zou bewegen, zou ze hem aanraken. Zou ze zijn wang tegen de hare voelen.


  ‘Oooh, Miss Duff heeft een vriendje,’ begon Veronica te zieken. ‘Miss Duff en Mr. Vreemdeling, zitten in een boom –’


  ‘K-U-S-S-E-N-D,’ viel een koor van jonge stemmetjes haar bij.


  Wat leerden ze die kinderen op school tegenwoordig? Heel wat meer dan lezen en schrijven, dat was zeker. Carolyn keek de groep boos aan, een trucje dat ze had geleerd van haar tante. ‘We zijn gewoon collega’s. En we zijn níét aan het kussen.’


  ‘Ik dacht dat een collie een hond was,’ zei Paul, opnieuw met een frons in zijn voorhoofd.


  ‘Dat is het ook, Paul.’ Nick ging op het houten bankje naast Carolyn zitten. ‘En, wat ben jij aan het maken?’


  ‘Een vlag.’


  ‘Een vlag? Cool,’ zei Nick, een blik op Carolyn werpend. Haar schouders waren gespannen en van haar gezicht was de spanning van de dag af te lezen. Nick schonk haar een grijns – een grijns die zei dat hij haar als een open boek kon lezen en dat haar ongemakkelijkheid met haar taken vandaag geen geheim voor hem was – , en richtte zich toen weer tot de kinderen. ‘Willen jullie weten wat nog meer cool is?’ Hij haalde een spel kaarten uit zijn zak die hij die ochtend mee had genomen, haalde de kaarten eruit en legde ze op tafel neer. ‘Wie wil wat magie zien?’ De drie kinderen staken hun hand op. Maar Nick draaide zich naar Carolyn. Een paar seconden lang hield hij haar blik vast, lang genoeg om haar duidelijk te maken dat het allemaal wel goed zou komen, als ze hem maar vertrouwde. ‘Miss Duff, wil jij de eer hebben een kaart uit te kiezen?’ Hij duwde de kaarten haar kant op.


  Vertrouw hem gewoon.


  Ze twijfelde. Ze keek naar de kinderen, zij keken naar haar. Haar maag draaide zich om, en ze keek terug naar Nick, ineens ontzettend bang dat hij haar met hen en die stomme papieren arenden zou achterlaten. ‘Oké, Nick,’ zei ze en ze reikte naar voren om een van de kaarten te pakken. De ruiten drie die ze gepakt had, liet ze aan de kinderen zien, hem buiten Nicks zicht houdend. Toen schoof ze hem weer terug tussen de andere kaarten. Pauls ogen waren groot van enthousiasme. ‘O, zag je die kaart? Dat was een –’


  ‘Nee, niet zeggen,’ zei Nick, zijn vinger in de lucht stekend. ‘Ik ga Carolyns gedachten lezen en ik zal jullie dan allemaal vertellen wat haar kaart was.’ Hij kneep zijn ogen dicht en maakte er een behoorlijk optreden van door zijn hand uit de steken en met zijn vingertoppen Carolyns voorhoofd aan te raken. ‘Ik zie… iets roods.’


  De monden van Veronica en Kimberly vielen open. Carolyn glimlachte. Pauls ogen werden groot.


  ‘En ik zie ruiten.’


  De kinderen keken elkaar zowel geschrokken als opgewonden aan. Carolyn bleef mysterieus glimlachen, en verklapte niets. Dit was Nick op zijn best, in het middelpunt van de aandacht, een groep vermakend met zijn trucjes.


  Nick deed net alsof hij zich nog beter concentreerde, terwijl zijn vingertoppen over Carolyns gezicht gleden. Toen trok hij zijn hand terug en opende zijn ogen. ‘Is jouw kaart… de ruiten drie?’


  De kind barstten uit in luid applaus. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Dat is cool!’


  ‘O, nee! Hij kan echt toveren!’


  En zomaar had Nick het voor elkaar dat de kinderen aan Carolyns tafel volop met hem kletsten, lachten en hem hun vlaggen en arenden lieten zien. Hij hemelde elk knutselwerk op alsof de kinderen Picasso waren. In een paar minuten had hij een Nick-fanclub opgericht. En Carolyn, die dat allemaal niet voor elkaar gekregen had, voelde zich als de vrouw in de cafetaria die broccoli serveerde.


  Aan de andere kant van het park kwam een grote gele bus aan, die het arriveren van de jongere kinderen aankondigde. Mary gebaarde naar Carolyn en Nick. ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Nick.


  ‘Natuurlijk.’ Maar ze voelde zich allesbehalve klaar. Haar successen met de kinderen waren tot nu toe nul komma nul geweest.


  Nick legde zijn hand op de hare. ‘Ik weet zeker dat jij en Bobby het best met elkaar zullen kunnen vinden.’


  Alsnog kwam er een sterk gevoel van twijfel in haar op. Terwijl de andere kinderen opsprongen om op zoek te gaan naar hun sponsors, stond Carolyn op om de rommel op tafel op te ruimen. Voordat ze kon protesteren schoot Nick haar te hulp. Ze propte de stukken papier in de dichtstbijzijnde prullenbak en Nick deed hetzelfde. Heel even raakten hun handen elkaar.


  Een grote wilskracht ging door haar heen, alsof ze een maand lang geen water had gedronken, en nu ineens in een hele put vol water ontdekt had. Het was alleen omdat ze hem drie jaar lang niet had aangeraakt. Dat was alles.


  Die vervloekte Nick Gilbert. Bij hem in de buurt zijn was altijd zo… afleidend, vreemd.


  Door hem vergat ze de dingen om haar heen. Door hem vergat ze haar prioriteiten. Door hem vergat ze dat wat belangrijk was. En bovenal vergat ze dat wanneer ze hem nodig zou hebben, hij er niet zou zijn.


  Als er iets was wat tante Greta in Carolyns hoofd had gestampt, dan was dit het wel: het verliezen van je concentratie zorgt voor problemen. En problemen doen mensen pijn, en zorgden ervoor dat je degene van wie je houdt verliest. Ze zorgen voor scènes in winkels, met mannen die achter de tralies zouden moeten zitten in plaats van pistolen tegen iemands hoofd te houden.


  Nee. Ze zou zich niet inlaten met Nick. Niet weer.


  Ze trok haar hand terug en pakte er een schaar mee op. Het liefst zou ze Nick daarmee een prik geven zodat hij weg zou gaan. Maar in een park vol met advocaten, was iemand lastigvallen met een scherp voorwerp waarschijnlijk niet het slimste idee.


  ‘Carolyn…’


  De manier waarop hij haar naam zei, op dezelfde zachte, geruststellende toon die hij jaren geleden gebruikt had, deed haar even stoppen met haar bezigheden. Ze verroerde zich niet, draaide zich nog niet om. Keek niet in die blauwe ogen. Want ze wist dat ze verloren zou zijn als ze het wel deed. ‘Wat?’


  ‘Het zal allemaal goed gaan vandaag. Je doet het vast prima.’


  De man kende haar te goed. Kende haar verleden. Kende haar geheimen. En dat gaf hem een oneerlijke voorsprong die haar hart deed overslaan.


  Ze rondde het opruimen van de tafel af, zijn blik ontwijkend. Ze gooide al de rommel weg en draaide zich naar hem toe. ‘Natuurlijk zal het goed gaan. En bij jou ook. Fijne dag, Nick.’


  De hitte tussen hen koelde af.


  ‘Jij ook, Miss Duff.’ Na die woorden draaide hij zich om en liep weg.


  De bus met de jongere kinderen liep leeg, en een hele horde kinderen kwam het park in rennen. Bobby zou er bijna zijn. Dan zou Carolyn hem de cadeautjes geven, ze zouden samen lunchen en dan zou de picknick afgelopen zijn. Nick zou naar huis gaan en Carolyn ook, en daarmee zou hun tijdelijke samenwerking beëindigd zijn. En dat was maar goed ook.


  Ze wist dat ze de juiste keuze had gemaakt, toen en nu. Nick was de spontaniteit zelve; zij was degene die op het rechte en duidelijke pad bleef. Al jaren geleden had ze geleerd dat dat het pad was waar haar talenten lagen – werken in een omgeving waar ze controle over had. Die ze kon voorspellen. Waar overal redenen voor waren. Dat was hoe ze haar jeugd had overleefd nadat haar vader dood was gegaan. Het was de wereld die ze kende en die ze begreep, een wereld zo comfortabel als een zachte deken.


  Nick Gilbert kon ze niet voorspellen. Had ze niet onder controle. Hij deed genoeg dingen zonder reden. En dat was precies waarom ze ervoor zou zorgen dat alles aan hem in het verleden bleef. Zodra deze dag voorbij was.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Nick verloor het staarspelletje al voordat hij ook maar was begonnen.


  ‘Oké, dit heb ik dus al eerder gedaan,’ begon Angela, hem aanstarend met haar groene ogen. ‘En je hoeft niet te doen alsof je me aardig vindt of zo. Ik weet dat je hier gewoon bent omdat dat moet.’


  ‘Net als jij, of niet?’ beet Nick terug.


  Het meisje knikte. ‘Precies.’


  Hij stak zijn hand uit, wachtend tot zij hem zou schudden met haar veel kleinere hand, om de afspraak vast te leggen. ‘Dus we zijn het eens. We zijn geen vrienden, we zijn gewoon –’


  ‘Met elkaar opgescheept. Totdat dit hele filmgedoe voorbij is en ik weer terugga naar mijn pleegouders.’


  Nick gebaarde naar een bankje naast de speeltuin. Kinderen klommen in en uit de felgekleurde speelattributen, vrolijk en lachend, terwijl de sponsors in groepjes stonden te kletsen met pleegouders en echte ouders. Angela gedroeg zich echter alsof ze veel te oud was voor zulke spelletjes.


  Wat verdrietig, dacht Nick. Zoiets verdrietigs had hij in tijden niet gezien. Hij had niet veel ervaring met kinderen – helemaal geen ervaring eigenlijk, afgezien van zijn broers en zussen en hun kinderen, maar zelfs hij wist dat kinderen niet zo hoorden te zijn. Aangedaan. Verbitterd. Alsof het haar allemaal niets kon schelen.


  ‘Oké, dit is wél nieuw voor mij, dus je zult wat moeten vertalen. Filmgedoe?’


  Angela rolde met haar ogen. ‘Je kent die films toch wel, zoals Madeline, waarin een weeskind zijn één groot avontuur lijkt?’


  De herinneringen aan een film die hij had gezien toen hij kind was, kwam in hem op. ‘O, die. Vol met aardige nonnen en schattige hondjes.’


  ‘Precies,’ knikte Angela. ‘Maar echte weeshuizen zijn niet zo.’


  ‘Dat spijt me voor je.’


  Angela streek over haar spijkerbroek. De broek was schoon, maar afgedragen, en Nick vroeg zich af of hij tweedehands was. Van een ouder kind in het pleeggezin waar ze woonde misschien? Van een ander pleegkind? Uit haar vroegere leven? ‘De pleegouders vallen wel mee,’ zei Angela. ‘De meesten dan.’ De zon wierp een gouden gloed over haar blonde krullen. ‘Deze zijn best aardig. Beter dan de vorige.’


  Nick wilde haar niet vragen over ‘de vorige’. Die woorden waren genoeg om hem te vertellen dat zij in haar korte tijd op aarde meer had meegemaakt dan hij in zijn achtentwintig jaar. Ineens wilde hij haar tegen zich aan drukken en haar beloven dat haar nooit meer iets slechts zou overkomen.


  Maar dat kon hij haar niet beloven. Dus deed hij het niet.


  ‘Ben je hier gelukkig?’ vroeg Nick. Hij was niet gewend om zich als een ouder tegenover een kind te gedragen, al was het maar voor een dag. Gewoonlijk was hij niet zo volwassen, en dat zette hem aan het denken. Het deed hem anders naar de wereld kijken dan voorheen.


  Een wereld buiten het ideale gezin waarin hij was opgegroeid.


  ‘Ja,’ zei Angela, haar schouders ophalend. ‘Mijn pleegouders zeggen dat ze me willen adopteren.’ Ze wees naar een vriendelijk ogend stel aan de overkant van het park, dat eruitzag alsof ze uit een tijdschrift voor perfecte ouders gestapt waren. Ze zwaaiden en lachten naar Angela, in een poging haar bij hen te betrekken. ‘Ik wacht maar af. Ik zie wel wat er gebeurt.’


  Ze vertrouwde mensen niet zo snel meer, bedacht Nick. Ze zou zich pas weer aan iemand binden wanneer ze volledige zekerheid had. Even zag hij een glimp van hoop in Angela’s ogen, daarna sprong ze op van het bankje en streek over haar spijkerbroek.


  ‘Ik kan wel met de andere kinderen gaan spelen, en dan kun jij naar hén gaan, als je wilt,’ zei ze, gebarend naar de andere advocaten.


  Nick keek in haar ogen, en realiseerde zich dat hij nog nooit iemand had gezien die zo eenzaam leek en zo hard een vriend nodig had. Een vriend kon hij voor haar zijn. Een ouder… niet echt. ‘Nee hoor. Ik zit hier goed. Ik zal je een geheim verklappen. Advocaten zijn helemaal niet leuk. En ze kennen geen goede grapjes.’


  Even gleed er een glimlach over haar gezicht, maar die verdween al weer snel, en ze haalde haar schouders op. ‘Oké, wat jij wilt.’


  Dit was geen ongecompliceerd meisje.


  Hij haalde het spel kaarten uit zijn zak. ‘Geloof je in magie, Angela?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Niet echt. Dat is voor kleine kinderen.’


  Maar Nick kon zien dat een deel van haar heel graag een klein kind wilde zijn.


  En dat kon hij haar schenken. Daar was hij goed in.


  Terwijl hij voorovergebogen kaarttrucjes begon te doen – en daarmee elke keer weer de mond van het meisje dat zogenaamd niet meer in magie geloofde liet openvallen – zocht zijn blik Carolyn. Zelfs vanaf waar hij stond kon hij haar stijve postuur zien, en de frustratie op haar gezicht terwijl ze het Bobby, haar sponsorkind, naar zijn zin probeerde te maken. Ineens realiseerde Nick zich dat hij die blik van eenzaamheid wél eerder had gezien – en dat hij die, al die jaren later, nog steeds kon zien.


  Ooit had hij de taak op zich genomen om haar wat losser te krijgen, en het was leuk geweest om zijn eigen weddenschap te winnen. Zou hij dat nog een keer kunnen doen? Dit keer niet met de intentie om haar terug te winnen – hij wist toch al waartoe dat zou leiden – maar om haar te helpen met de kinderen. Terwijl hij het veld overstak naar haar tafel, realiseerde hij zich wel dat het afbreken van de muur die Carolyn had opgebouwd, meer zou vereisen dan wat kaarttrucjes.


  


  Carolyn voelde dat Nick haar naderde voordat ze hem zag.


  ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg hij.


  Dat had ze zeker. Bobby had tot nu toe maar drie woordjes gezegd: ‘hoi’ en ‘dank je’. De cadeautjes, die Carolyn op Nicks advies gekocht had, had hij wel leuk gevonden, maar het kind zei verder geen woord. Nu was hij met de andere kinderen aan het lunchen; aansluitend zou er een film in het park gedraaid worden. ‘Nee hoor, alles gaat goed.’


  ‘Kom op, Carolyn. Zo erg is het niet om te bekennen dat je hulp kunt gebruiken,’ zei Nick, zachtjes een hand op haar schouder leggend.


  ‘Nee, echt, Nick. Het stelt allemaal niets voor. Gewoon wat spelletjes spelen met die kinderen.’ Kinderen die niet met haar wilden praten.


  Het moest haar toch lukken. Hemel, ze kreeg de ergste criminelen zo ver om te bekennen. Dus waarom zou ze dit niet aankunnen?


  ‘Waarom laat je mij je niet helpen?’


  ‘Ik kan dit wel aan, Nick.’


  Gefrustreerd slaakte hij een zucht. ‘Natuurlijk. Jij bent Carolyn Duff, de buldog van Lawford, jij werkt alleen. Jij hebt niemand nodig.’


  ‘Noem me niet zo. Dat klinkt…’ Haar woorden stierven weg.


  ‘Hoe klinkt dat?’


  ‘Dat klinkt zo koud uit jouw mond.’


  Nick deed een stap dichter naar haar toe. ‘Het gaat niet goed met je. Dat zie ik.’


  ‘Het gaat wel goed.’


  ‘Je zou nog niet kunnen liegen als je leven ervan afhing.’


  Zijn blik gleed over haar heen. ‘Hoe is het écht met je gegaan, Carolyn, sinds we het uit hebben gemaakt?’


  Toen ze weer wilde zeggen dat alles goed ging, onderbrak hij haar. ‘Slaap je nog steeds met de lichten aan?’ vroeg hij haar bezorgd.


  Die vraag herinnerde haar er weer aan dat ze haar hele leven voor negenennegentig procent onder controle had. Maar die ene procent nog niet; als het nacht werd, moest ze weer denken aan het moment waarop haar leven door dat vreselijke voorval bergafwaarts was gegaan.


  ‘Hij zit in de gevangenis, Nick. Het is voorbij. Alles gaat goed.’ Ze ging verder met het klaarzetten van de spelletjes. Ze moest bezig blijven – wegblijven van Nick.


  ‘Nou, als je wilt praten, ik ben er voor je. We zijn nog steeds vrienden.’


  ‘Kom op, Nick. We zijn niets meer. En als ik met iemand zou willen praten, zou ik niet naar jou komen.’


  ‘Waarom niet naar mij?’


  ‘Je neemt niets serieus. En dat is prima, daardoor kun je goed met kinderen overweg, maar niet met relaties. Dus stop met deze plotselinge overhoring en laat het gewoon rusten.’


  Een eind verderop zaten de kinderen nog steeds rustig op een kleedje naar een televisiescherm te kijken. Die zouden voorlopig niet voor afleiding zorgen, helaas. ‘Ik heb hier ook helemaal geen tijd voor. Ik moet de spelletjes klaarzetten. Straks komen de kinderen terug en dan moeten we ze bezighouden, anders worden ze onrustig en…’ Ze bleef doorratelen terwijl ze de spelletjesonderdelen op hun plaats legde.


  ‘Hé, laat me anders helpen,’ stelde Nick voor, zijn hand op de hare leggend.


  ‘Ik heb het onder controle.’


  ‘Natuurlijk, maar zei je net niet dat ik zo goed ben in spelletjes?’


  Wat als hij ook zo was geweest tijdens hun huwelijk, bedacht ze zich. Wat als hij toen ook zo vasthoudend geweest was, en zich aan haar had willen blijven vasthouden?


  Maar zo was het niet gegaan. Natuurlijk had hij tegengestribbeld, maar uiteindelijk had hij braaf de echtscheidingspapieren ondertekend. Hij had snel opgegeven. Een deel van haar was daar opgelucht om geweest, een deel was gebroken geweest.


  Nick had slechts gedaan waar hij het beste in was; hij had haar achternagezeten tot hij haar voor zich gewonnen had, toen had hij haar teleurgesteld wanneer zij hem het hardst nodig had.


  ‘Waarom ben je nou écht hier, Nick?’


  ‘Om dezelfde reden als jij,’ antwoordde Nick na een pauze. ‘Ik sponsor een kind, dus ik geef het kind de cadeautjes en speel met haar.’


  ‘Nee, ik bedoel hier met mij. Met je kind kan je overal spelen. Je hoeft me echt niet te helpen… of te blijven proberen jezelf te bewijzen, wat je dan ook wil bewijzen.’


  ‘Daar komen de kinderen,’ zei hij.


  En inderdaad kwam een stel kwetterende kinderen hun kant op lopen.


  ‘Wees voorbereid,’ fluisterde Nick in Carolyns oor. Hij was zo dichtbij dat ze zich even zwak voelde worden. Eventjes maar.


  ‘Nick!’ Een klein meisje kwam op hen af rennen en klemde zich aan hem vast. Glimlachend begroette Nick haar. ‘Hoi, Angela. Heb je het leuk gehad?’


  Het meisje knikte. ‘We hebben een film over een zeemeermin gezien. Ik houd van zeemeerminnen, want ik houd van zwemmen. Alleen heb ik geen zwembad. Jij wel?’


  ‘Nee, maar ik houd ook van zwemmen. Vooral als er een waterglijbaan is.’


  Carolyn liet haar blik over de menigte glijden, zoekend naar Bobby. Intussen ving ze het enthousiaste gesprek tussen Angela en Nick op. Hoe had hij dat voor elkaar gekregen?


  ‘Hoi, Miss Duff.’


  Carolyn keek naar beneden. Daar stond Bobby, met een angstige blik in zijn ogen. ‘Hallo, Bobby. Was de excursie leuk?’


  ‘Ja.’


  ‘En was de film vermakelijk?’


  Bobby porde met zijn voet in het gras. ‘Ja.’


  ‘Mooi. Houd je van films met zeemeerminnen?’


  Bobby haalde zijn schouders op. ‘Het zijn meisjes.’


  Dat vatte ze als een ‘nee’ op. Oké, ze had dezelfde vragen gesteld als Nick, maar niet dezelfde reactie gekregen. Wat deed ze verkeerd?’


  ‘We moeten tweetallen vormen voor de spelletjes. Wil jij met mij de aardappelzakrace doen?’


  Bobby keek naar de grond. ‘Miss Duff, u bent een –’


  ‘Een wat?’


  ‘Een meisje. Ik weet niet of u een goede racer bent.’


  ‘Bobby, ik verzeker je dat ik een erg goede racer ben,’ probeerde Carolyn hem met een grote glimlach gerust te stellen. ‘Wil je het proberen?’


  Bobby keek haar met een veelzeggende blik aan. ‘Moet het? Mag ik niet gewoon op het bankje zitten? En kijken?’


  ‘Ja, dat mag ook.’ Verslagen keek Carolyn hem na.


  Ze was omringd door lachende kinderen en hun sponsors. Maar haar lukte haar niet haar jongetje aan het spelen te krijgen.


  ‘Het ziet ernaar uit dat je een been tekortkomt voor de aardappelzakrace.’


  Nicks stem. Carolyn draaide zich om. Even overwoog ze weer te ontkennen, maar toen besefte ze dat als zij niet om hulp zou vragen bij dit kindergedoe, Bobby’s hele dag verpest zou zijn. En Bobby was het belangrijkste vandaag – haar trots niet. ‘Ik ben mijn partner kwijtgeraakt. Hij vind me niet echt… leuk.’


  Nick grinnikte. ‘Dát kan ik begrijpen, als oudere broer van enkele niet-echt-leuke zusjes.’


  ‘Meisjes kunnen wel leuk zijn. Ik ben… leuk.’


  ‘Dat ben je inderdaad.’ Een glimlach verscheen op zijn gezicht. ‘Dat was je tenminste. Van wat ik me herinner.’


  Er hing een broeierige warmte tussen hen, voortkomend uit herinneringen van vroeger, maar Carolyn wist dat die te fragiel waren om er een toekomst op te bouwen. Ze schudde de gedachten van zich af. ‘Nou, blijkbaar is Bobby het niet echt met je eens.’


  ‘Wil je ruilen, voor de race? Angela zal het niet erg vinden, dat weet ik zeker. Toen ik uiteindelijk haar vertrouwen had gewonnen, bleek het een heel leuke meid te zijn.’


  ‘Nick, ik ben niet zo goed in dit soort dingen.’ Ze keek naar de grond, ineens ongemakkelijk bij het idee in een aardappelzak rond te moeten hupsen voor de ogen van haar collega’s. En waarschijnlijk te vallen. Ze zou voor schut staan. Carolyn die de controle verloor, die gek deed? Dat paste niet bij haar. ‘Ik moet nog helpen met het klaarzetten van de rest van de spelletjes, en –’


  ‘Hoe ben je van plan ooit goed met kinderen te worden als je het niet eens probeert?’


  ‘En waarom zou ik goed willen zijn met kinderen?’


  ‘Omdat je op een dag, Miss Duff, misschien wel weer eens zult willen trouwen.’ Zijn blik ving de hare, en er was iets broeierigs en donkers uit af te lezen, iets wat ze niet helemaal begreep. ‘Misschien is er ergens een man die jouw hart kan veroveren. Een man bij wie je wilt blijven. Een man met wie je een toekomst wilt beginnen. Dus waarom wil je van vandaag geen voorproefje van je toekomst nemen?’


  ‘Omdat –’ Ze brak haar zin af, omdat ze hem niet kon afmaken. Niet hier, niet met al deze mensen om hen heen. Het ging de rest van Lawford niet aan wat ze had willen zeggen.


  Trouwens, de dagen dat zij Nick Gilbert over haar romantische toekomstplannen placht te vertellen, lagen ver achter haar.


  ‘Angela,’ zei Nick, het kleine meisje wenkend. ‘Ik wil je voorstellen aan een vriendin van me.’


  Angela rende over het gras naar hem toe, haar blonde krullen op en neer bewegend. Ze keek op naar Carolyn. ‘Hallo. Ik ben Angela.’


  ‘Dit is Carolyn,’ zei Nick.


  ‘Miss Duff,’ corrigeerde Carolyn hem.


  ‘Miss Duff?’ Nick trok zijn wenkbrauw op.


  ‘Ja, kinderen moeten leren respectvol te zijn. En formeel. Als die grenzen niet worden gesteld –’


  ‘In ’s hemelsnaam, Carolyn, dit wordt geacht een ontspannen spelletjesmiddag te zijn. Bovendien zijn we hier om vrienden te maken, toch, Angela?’ Hij glimlachte naar het meisje. Terwijl ze knikte, gingen haar krullen op en neer. ‘En vrienden noemen elkaar bij de voornaam.’


  ‘Maar –’


  ‘Dit is geen rechtszaal, Carolyn. Het is een picknick. Wees eens wat losser.’


  Was dat het probleem? Was ze te stijfjes geweest? Te formeel tegen Bobby? Maar ze kende geen andere manier. Ze had nergens echt ervaring mee, behalve met rechtszaken. Daarvoor was ze uitermate geschikt, maar hiervoor…


  ‘Hier,’ zei Nick, en hij gooide een aardappelzak naar haar toe. ‘Dan nemen jij en Angela deze, en dan ga ik vrienden maken met Bobby. Dan nemen wij jongens het tegen de meisjes op.’


  Angela lachte vrolijk. ‘O, de meisjes zullen winnen. Meisjes winnen altijd.’


  ‘Wedden om een stuk taart?’ stelde Nick voor.


  ‘Oké!’ Angela draaide zich naar Carolyn. ‘We kunnen ze wel verslaan, of niet, Carolyn? O, ik bedoel, Miss Duff.’ Een beetje van haar enthousiasme verdween van haar gezicht tijdens het uitspreken van die laatste twee woorden.


  Ineens begreep Carolyn waarom Bobby niet weg van haar was geweest.


  ‘Natuurlijk kunnen we dat, Angela,’ zei ze, de zak voor zich houdend zodat ze er allebei in konden stappen. ‘En… noem me maar Carolyn.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nick bereikte buiten adem de finish, omringd door lachende kinderen en advocaten die zich ongemakkelijk voelden. Hij tilde Bobby overeind. ‘Niet slecht voor twee amateurs, hè?’


  Het kleine jongetje knikte trots. ‘Dat was leuk. Dat heb ik nog nooit eerder gedaan. En we hebben gewonnen. Jij moet hier wel heel goed in zijn.’


  ‘Nee, ik heb alleen veel ervaring. Mijn vader en mijn broer zijn de aardappelzakkampioenen van Lawford,’ reageerde Nick met een knipoog.


  ‘Doet jouw vader dit met jou?’ De mond van het jongetje viel open, wat Nick een steek in zijn hart bezorgde.


  ‘Vroeger wel, maar nu is hij te oud. En volgens mij –’ Nick drukte zijn hand tegen zijn pijnlijke rug, ‘– ben ik dat inmiddels ook.’ Het viel hem op dat hij er minder mee zat dan hij gedacht zou hebben, dat hij te oud werd voor dit soort kinderlijke dingen. Hij had het leuk gehad met Bobby, en even had het gevoeld alsof Bobby zijn neefje was. Misschien zelfs zijn eigen kind.


  Dát was pas een raar gevoel geweest. Nog nooit eerder had Nick gedacht aan het hebben van een eigen kind. Die eventuele gebeurtenis had voor hem altijd miljoenen jaren in de toekomst gelegen. Maar hij schudde de gedachten van zich af. Hij was één keer getrouwd geweest, had het verpest, en hij was niet van plan dat nog eens mee te maken.


  Een eindje verderop stond Mary met drie trofeeën in haar handen, voor de drie winnaars. Nick ving een glimp op van Carolyn en Angela, en moest grinniken. Nooit eerder had Carolyn er zo ongemakkelijk uitgezien. De tijd dat hij haar zo ver had gekregen om wat losser te worden, was ontzettend leuk geweest, maar nu was ze weer net zoals ze vroeger was, en met die stijve houding paste ze niet echt goed tussen de kinderen.


  ‘Dat moet wel heel leuk zijn,’ zei Bobby.


  ‘Wat moet wel leuk zijn?’ vroeg Nick, zijn aandacht weer op het jongetje richtend.


  ‘Als je vader een aardappelzakrace met je doet.’


  Opnieuw keek Nick naar Carolyn, en ineens kon hij zichzelf wel voor zijn hoofd slaan. Natuurlijk. Ineens viel alles van die dag op zijn plaats. Haar ongemakkelijkheid in het bijzijn van de kinderen. Haar moeite om een band met hen te krijgen. Haar tegenzin om met de spelletjes mee te doen. Het kwam niet alleen doordat ze niet aan kinderen gewend was. Er was veel meer aan de hand met Carolyn. Nick was opgegroeid in een fijn gezin met twee ouders, een gezin dat tijdens Thanksgiving gezellig om de eettafel zat. Hij had zijn vader niet neergeschoten zien worden tijdens het kopen van een pak melk. Hij was niet weggestuurd om bij een vrouw te wonen die hem haatte.


  Dat deel van Carolyns verleden was hij niet vergeten, maar hij had nooit echt beseft wat voor een impact het op haar moest hebben gehad, tot aan vandaag. Het moest ontzettend moeilijk voor haar zijn om te verkeren in het gezelschap van kleine kinderen die allemaal bij vreemden woonden, of een slechte thuissituatie hadden.


  Ineens kreeg hij ontzettend spijt. Hoe had hij zo bot tegen haar kunnen zeggen dat ze te formeel was? Later, bedacht hij, zou hij zich verontschuldigen. Het weer goed maken. Maar vooral zou hij haar helpen om de rest van de dag alsnog een succes te maken.


  ‘O, kijk, Nick, de onze is van goud. Denk je dat het echt is?’ vroeg Bobby.


  Nick keek naar hun kleine trofee, die van aluminium gemaakt leek te zijn, met een dun laagje goudspray. Maar hij was ook klein geweest, en hij wist hoeveel het betekende voor een kind om in het onmogelijke te geloven. ‘Ik denk het wel. Hij ziet er echt uit.’


  ‘Ik wou dat mijn moeder hem kon zien,’ zuchtte Bobby, en hij keek op naar Nick. ‘Ze was te ziek om te komen vandaag. Ze is heel vaak ziek. Maar misschien voelt ze zich beter als ik deze mee naar huis neem?’


  Opnieuw kwamen de woorden aan als een steek in Nicks hart, en hij realiseerde zich dat er achter deze gebeurtenis veel meer lag dan plezier en spelletjes, en dat het een impact zou kunnen hebben op het kind.


  Hij voelde de zware last van verantwoordelijkheid op zijn schouders drukken, iets wat hij nog nooit eerder had gevoeld. Het voelde voor het eerst alsof iemand hem echt nodig had.


  Maar…


  Hij keek naar Bobby, die hem met grote ogen aankeek, wachtend op een antwoord, wachtend op iemand die hem kon verzekeren dat er nooit meer iets slechts op deze wereld zou gebeuren, en hij besloot dat hij het aankon. Voor deze ene dag.


  ‘Daar voelt ze zich vast beter door,’ zei Nick. Hij kon Bobby’s zieke moeder dan wel niet beter maken, hij kon niet zorgen dat Bobby’s vader terugkwam; hij kon het verleden niet veranderen, maar hij kon deze dag voor het jongetje wel laten stralen als hun trofee.


  En als er iets was waar Nick goed in was, dan was het wel plezier maken. En misschien, als hij plezier maakte met Bobby, zou hij dat vreemde gat in zijn eigen leven ook weten te vullen.


  


  Ze waren laatsten geworden.


  Nog nooit was Carolyn ergens laatste geworden. Door de verontwaardigde blikken die ze opving van Angela, stelde ze vast dat dat ook voor haar het geval was. ‘Dat was leuk, of niet?’ vroeg ze.


  ‘Waar is Nick?’ vroeg Angela als antwoord. Blijkbaar was dat een ‘nee’.


  ‘Hij neemt zijn trofee in ontvangst. Hij en Bobby zijn… eerste geworden.’


  ‘En ze krijgen een trofee!’ riep Angela teleurgesteld uit.


  ‘Alle deelnemers krijgen een lintje,’ probeerde Carolyn opgewekt te klinken. ‘Bovendien zijn er nog genoeg andere spelletjes.’


  ‘Daar komt Nick aan!’ Angela viel haar prins op het witte paard om zijn hals.


  Mary drong zich door de menigte heen naar Carolyn. ‘Hoe gaat het allemaal?’


  Ze slaakte een zucht. ‘Ik overweeg een sterilisatie.’


  ‘Zo slecht?’


  ‘Het moederschap is niks voor mij. Ik denk dat men me nog niet zou kunnen vertrouwen met een puppy. Niet eens met een plantje. Ik zou het ding dood laten gaan van verveling.’


  ‘O, zo erg kan het niet zijn.’


  Carolyn gebaarde naar Nick, die Bobby op zijn schouders had getild en stond te praten met twee mensen die blijkbaar Angela’s pleegouders waren. Angela stond enthousiast te vertellen. ‘Daar staat de held onder de kinderen. Ik heb ze alleen maar naar hem toe gejaagd.’


  Mary lachte. ‘Misschien moet je je krachten bundelen met die van Nick. Het hele doel van vandaag is immers om het de kinderen naar hun zin te maken. En als het allemaal lukt kun je nog een stapje verder gaan.’


  ‘Een stapje verder?’


  ‘Je zou je kunnen inschrijven voor het Be a Buddy project. Dit is maar een probeerdagje. Als het allemaal goed gaat hopen we veel sponsors te werven voor het project om nog meer om te gaan met deze kinderen. Vele van hen hebben een goed voorbeeld nodig in hun leven. Iemand die ze vaak kunnen zien en met wie ze leuke dingen doen.’


  Leuke dingen doen? Een goed voorbeeld? Voor kínderen? Mary verwarde haar vast met iemand anders.


  ‘Ik ben wel de laatste persoon die je voor zoiets moet vragen. Je kent mijn rooster, Mary. Je weet hoe mijn leven eruitziet.’


  ‘Inderdaad,’ zei Mary zachtjes. ‘En dat is precies waarom ik vind dat ik je hier wél voor moet vragen. Volgens mij heb jij dit nog harder nodig dan de kinderen.’ Ze kneep zachtjes in Carolyns arm, waarna ze wegliep.


  


  Het had gemakkelijk moeten zijn om weg te lopen.


  De picknick was voorbij. De kinderen – vrolijk napratend, maar ook teleurgesteld dat de dag weer voorbij was – klommen in de schoolbussen of in de auto’s. Nick was bij wijze van afscheid platgedrukt door Angela én Bobby, en had het jongetje Carolyn toen een stijve handdruk zien geven.


  Even had hij haar zien verzachten, en het verlangen in haar ogen gezien om het jongetje tegen zich aan te drukken. Maar dat moment had niet lang geduurd.


  De vrolijke vrouw die ze eens was, die hij zo kort had gekend, was weg. Dat stelde hem ontzettend teleur. Hij had gehoopt dat ze vandaag plezier zou maken, maar daarmee had hij haar ook niet erg geholpen.


  Zijn intenties waren goed geweest, maar hij was te zeer afgeleid geweest bij de activiteiten met de kinderen. Daarmee had hij haar alleen gelaten. Alweer had hij haar teleurgesteld.


  ‘O, kijk, ze is toch gekomen.


  Nick draaide zich naar Mary die naast hem was komen staan. ‘Wie?’


  ‘Bobby’s moeder. Bobby zei dat ze zich niet goed voelde vanochtend, en ik had niet gedacht dat ze naar de picknick zou komen. Hij was zo teleurgesteld. Maar ze is er toch. Ze wist hoeveel dit betekende voor Bobby, dus ze is gekomen,’ zei Mary met een glimlach. ‘Ze is een sterke dame.’


  Terwijl Bobby over het veld op zijn moeder af rende, kwam Carolyn op Nick en Mary af. ‘Is dat Bobby’s moeder?’


  ‘Ja. O, kijk, hij zwaait naar ons,’ zei Mary. ‘Ik denk dat hij je aan haar wil voorstellen.’


  ‘O, ik denk niet –’ begon Carolyn.


  ‘Ik denk dat je moet gaan,’ onderbrak Mary haar. ‘Eventjes maar.’


  Nick zag hoe gespannen ze was. Hij herinnerde zich wat ze hem had verteld over haar jeugd, de jaren dat ze bij haar kille tante Greta gewoond had. Alleen in een groot, antiek huis, zonder andere familieleden. Waarschijnlijk voelt Carolyn zich ongemakkelijk bij een ander gezin, dacht Nick. Hoewel ze eerder had gezegd dat ze het leuk zou hebben gevonden om zijn familie te ontmoeten toen ze nog samen waren, had ze destijds altijd wel een smoesje weten te verzinnen om dat niet te hoeven. Het idee leek haar te beangstigen.


  ‘Kom op, zo erg kan het niet zijn,’ zei Nick, haar hand vastpakkend. Gewoon uit vriendschap. De aanraking voelde echter zo vertrouwd…


  Naar hem opkijkend, zei ze: ‘Dat heb ik ook nooit gezegd. Laten we gaan.’ Zijn hand liet ze niet los totdat ze aan de overkant van het veld waren.


  Daar stond Bobby met een kleine slanke brunette die er moe maar gelukkig uitzag. Bobby hield haar arm vast. ‘Nick, Miss Duff, ik wil jullie aan mijn mama voorstellen.’


  ‘Ik heb geweldige dingen over jullie beiden gehoord,’ zei de vrouw met een glimlach die even alle zorgen van haar gezicht leek te wissen. ‘Ik ben Pauline Lester.’ De drie volwassenen schudden handen en stelden zichzelf voor.


  ‘Ze hebben speelgoed voor me gekocht, mama,’ zei Bobby. ‘Heel veel, ik weet niet of het wel in mijn kamer past. Moet ik het teruggeven?’


  Zijn moeder lachte. ‘Nee, je kunt het allemaal houden, lieverd.’ Ze knuffelde haar zoontje en keek Carolyn en Nick aan. Tranen van dankbaarheid kwamen op in haar ogen. ‘Dank jullie. Ik kan niet eens beschrijven hoeveel dit betekent voor mijn zoontje, en voor mij.’


  ‘Het was niets,’ mompelde Carolyn, die ineens wilde dat ze een heel huis voor Bobby en zijn moeder had gekocht. ‘We hebben gewoon geprobeerd iets te vinden wat hij leuk zou vinden.’


  ‘O, dat is jullie gelukt. Bobby is een geweldig jongetje. Hij heeft niet veel nodig.’


  ‘Alleen jou, mama,’ zei Bobby, terwijl hij zijn hoofd in haar trui verborg.


  Er vormde zich een brok in Carolyns keel. Waarom had Mary haar dit jongetje toegewezen? Juist degene die haar zo erg deed denken aan haar eigen jeugd? De ouders die ze had verloren – de ene had ze nooit gekend, de andere was van haar gestolen. Haar hart brak van Bobby, omdat hij net als zij was toen ze klein was. Op zoek naar iemand voor veiligheid, iemand die bij hem wilde blijven.


  Opnieuw pakte Nick haar hand vast en kneep er zachtjes in.


  Dat was een verrassing voor haar. Hij had opgelet, en hij had haar begrepen. En nu liet hij haar weten dat hij er voor haar was. Dankbaarheid ging door haar heen en ze glimlachte naar hem


  ‘Heb je mijn trofee gezien, mama? Ik denk dat het misschien wel echt goud is,’ Bobby hield zijn trofee omhoog, glimmend van trots. ‘Nick en ik hebben de aardappelzakrace gewonnen. Hij zei dat hij en zijn vader vroeger altijd wonnen.’


  ‘Echt waar? Nou, dan heb je een goede partner gevonden.’


  ‘En Nick zei dat ik zijn vriendje ben.’ Bobby’s lach werd nog groter. ‘Ik heb nog nooit zo’n vriendje gehad.’


  ‘Dat is geweldig, Bobby.’ Na geglimlacht te hebben naar haar zoontje, rilde Pauline ineens even en hoestte. Carolyn zag hoe uitgeput ze was. ‘Laten we nu maar gaan.’


  ‘Gaat alles wel goed, mama?’


  Pauline klopte op zijn schouder. ‘Prima, Bobby. Prima.’


  Maar alle volwassenen konden horen dat ze tegen haar zoontje loog.


  ‘Nogmaals bedankt,’ zei Pauline tegen Nick en Carolyn. ‘Het is erg fijn om Bobby weer te zien lachen.’


  Toen draaide ze zich om en vertrok, met Bobby aan haar arm.


  Een familie, hoe klein ook.


  


  ‘Wat is dat toch met jullie twee?’


  Nadat Bobby en Pauline Lester vertrokken waren, was Nick nog gebleven om wat dingen op te ruimen. Net toen hij wilde vertrekken dook Mary Hudson, de organisator van de picknick, naast hem op. Ze keek moe uit haar bruine ogen, maar ook nieuwsgierig. ‘Wie bedoel je?’ vroeg hij.


  ‘O, alsjeblieft. Alsof je dat niet weet. Jij en Carolyn. Iedereen kan zien dat jullie nog heel wat af te maken hebben. En ik kan het weten, want ik werk elke dag met Carolyn. Ze weigert om over je te praten. En als ze stil is, is dat een teken dat ze iets groots verzwijgt.’


  Dus Carolyn wilde niet over hem praten met andere mensen. Nick wist niet of hij dat als een belediging moest opvatten of niet. ‘Het ligt allemaal in het verleden.’


  ‘Niet zo ver in het verleden blijkbaar.’


  ‘Carolyn is verdergegaan, dat weet ik zeker.’ Nick was schaamteloos aan het vissen, en hij wist het.


  ‘Nee, dat is ze niet. Ze is elke minuut van de dag aan het werk. Opgesloten in dat kantoor, over haar computer gebogen, of in de rechtszaal. Ze heeft geen liefdesleven, helemaal geen leven eigenlijk. Ze heeft een man nodig.’


  En aan Mary’s onderzoekende blik kon hij zien dat hij wat haar betrof daarvoor in aanmerking kwam. Maar Mary kende de geschiedenis tussen hem en Carolyn niet. Er waren paden die niet nog een keer betreden konden worden.


  ‘Ze ontmoet vast wel iemand,’ zei Nick, zijn blik van haar af draaiend.


  Het was beter zo. Dat wist hij maar al te goed. Hij had het verpest toen hij met Carolyn getrouwd was, hij had haar nooit een aanzoek moeten doen. Het ging hem immers meer om het spelletje dan om het echte werk.


  Zelfs nu had hij niet het verlangen om zich echt te settelen. Om een, voor honderd procent, volwassen man te worden. En totdat moest hij uit de buurt blijven van vrouwen – en dan vooral van Carolyn – met wie het te serieus dreigde te worden.


  ‘Nick, wacht.’


  Nick hield zijn pas in.


  ‘Ik beloof dat we niet meer over je liefdesleven hoeven te praten,’ zei Mary. ‘Dit gaat over de kinderen. Je hebt het fantastisch gedaan vandaag.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ooit word je een geweldige vader.’


  ‘Dat laat ik over aan mijn zussen en broer. Er zijn al genoeg Gilberts op de wereld. Ik ben beter in de rol van de leuke oom.’


  ‘Jammer,’ vond Mary. ‘Want ik zag vandaag een perfecte vader in je. Je won Angela’s vertrouwen, ze heeft de oren van je kop gepraat. Bobby heeft het ook leuk gehad. Het was ongelooflijk.’


  Nick gaf geen antwoord. Als er echt zo’n goede vader in hem zat, zou hij inmiddels wel getrouwd zijn en kinderen hebben. Maar zijn enige poging tot een huwelijk had hij compleet verpest, en hij zou zijn hart niet nog een keer gebroken laten worden. ‘Ik moet gaan. Bedankt voor de leuke dag. Je hebt een heel leuke gebeurtenis weten te organiseren.’


  ‘Wacht, ga nog niet weg. Zou je het erg vinden om een praatje te maken met Jean Klein? Ze werkt voor de Lawford Afdeling voor Kinderen. Zij en ik vroegen ons af of je ons een plezier kon doen,’ zei Mary. ‘Nou, meer of je Bobby een plezier kon doen, eigenlijk.’


  ‘Bobby? Natuurlijk, zeg maar wat jullie nodig hebben.’


  ‘Het is eenvoudiger als Jean het uitlegt.’ Mary leidde hem naar een van de picknicktafels, waar Carolyn al zat te praten met een andere vrouw, die Mary voorstelde als Jean. Ze gingen tegenover de twee vrouwen zitten.


  ‘Om te beginnen,’ begon Jean, ‘wil ik zeggen dat ik de tijd die jullie allemaal vrij hebben gemaakt voor vandaag erg op prijs stel. Het was geweldig om de kinderen gelukkig te zien, maar vooral Bobby. Hij had een fantastische tijd met de andere mensen. Het gaat niet zo goed met hem de laatste tijd. Hij heeft het erg moeilijk gehad sinds zijn vader overleden is.’


  ‘Is zijn vader overleden?’ vroeg Nick. Hij keek opzij naar Carolyn, en zag diepe sympathie in haar ogen.


  O, hemel. Van alle mensen was Carolyn wel de laatste die hier hoorde te zitten, om dit aan te horen. Na alles wat ze als kind had meegemaakt. Als een automatisme wilde hij haar ervoor beschermen, maar zij had hem vandaag wel duidelijk gemaakt dat ze hem niet nodig had – dat ze niemand nodig had. Dus hij richtte zich weer op het gesprek.


  Jean knikte. ‘Het was een tragedie. Hij is neergeschoten.’


  Arme Bobby. Wat vreselijk voor een klein jongetje om dat mee te moeten maken. Opnieuw voelde Nick de drang om haar te troosten.


  ‘Om er nog een schepje bovenop te doen,’ ging Jean verder, ‘ligt zijn moeder meestal in het ziekenhuis.’


  ‘Hij zei dat ze ziek was.’


  ‘Borstkanker. Maar het ergste lijkt al achter haar te liggen, dat hopen we tenminste. Ik denk dat het feit dat ze zich zo’n zorgen maakt om haar zoon het voor haar alleen maar moeilijker maakt om de strijd te winnen. Ze zaten al krap bij kas voordat Bobby’s vader doodging, maar daarna was er geen verzekering meer, en nu zijn moeder ziek is leven ze met de dag in een piepklein appartementje dat je amper een huis kunt noemen. En wanneer zijn moeder in het ziekenhuis ligt, heeft hij soms geen enkele plek om heen te gaan.’


  Jean ademde diep in en uit. Haar bezorgdheid om dit kind klonk duidelijk door in haar stem. Nick voelde een groot respect voor haar. Het moest moeilijk zijn om elke dag met dit soort zaken in aanraking te komen. Met zijn baan had hij nooit te kampen met dit soort zware, emotionele bagage.


  ‘Tot nu toe heeft Bobby’s oma altijd voor hem kunnen zorgen, maar nu is zijn grootmoeder simpelweg te oud en ze is pas in een bejaardentehuis geplaatst. De laatste keer dat Bobby’s moeder werd opgenomen in het ziekenhuis hadden we geen andere keuze dan Bobby naar een pleeggezin te sturen.’


  ‘Een pleeggezin?’ herhaalde Carolyn. ‘Om bij vreemden te wonen?’


  Nicks blik dwaalde weer af naar Carolyn. Hij kon zien dat zij maar al te goed wist hoe dat moest zijn voor Bobby. Het was van haar gezicht af te lezen, aan de bezorgdheid in haar stem te horen. Ook al wist hij, door wat ze hem verteld had, hoe erg het voor haar was geweest om bij haar tante Greta te wonen, en hij begon zich te realiseren, van wat hij zag in haar ogen, hoeveel hij níét had geweten van haar turbulente jeugd, hoeveel delen van haar verleden hij gemist had, terwijl ze zich naar het altaar hadden gesneld. Toen had hij niet opgelet – nu deed hij dat wel.


  ‘Bobby zal het daar zeker niet leuk gevonden hebben,’ zei Carolyn.


  Jean schudde haar hoofd. ‘Te veel verandering, te snel. Het is ongelooflijk moeilijk voor hem geweest. Hij wil zijn familie terug, en, nou ja, dat zal niet gebeuren. Het is moeilijk voor een kind van die leeftijd om te begrijpen dat de wereld nooit terug zal gaan naar hoe hij vroeger was.’


  ‘Ja. Ik begrijp het,’ zei Nick, de brok in zijn keel doorslikkend.


  Carolyn gedroeg zich kalm. Maar Nick kon zien, aan de manier waarop ze haar schouders hield, dat ze het ontzettend te doen had met Bobby, waarschijnlijk het meest van iedereen aan deze tafel. Hij liet zijn hand over het hout van de stoelleuningen naar haar toe glijden, maar hij was nog te ver van haar af, en ze had zich in zichzelf teruggetrokken, haar lichaam stijf, alles aan haar vertelde hem dat ze zich eenzaam voelde.


  ‘Dat is waarom ik het zo geweldig vond om hem te zien lachen vandaag,’ ging Jean verder. ‘Als ik zeg dat ik die jongen in geen maanden heb zien lachen, meen ik dat.’


  ‘Daar had ik allemaal geen idee van,’ zei Nick. ‘Zoveel van de kinderen die er vandaag waren, hebben zulke moeilijke levens, en toch waren ze blij, alsof er nooit iets gebeurd is.’


  Dit was een wereld die Nick nog nooit eerder had gezien. Maar wel eentje die altijd bestaan had; hij had er alleen geen aandacht aan besteed tijdens zijn jeugd, hij had er nooit op gelet hoe mensen om hem heen leefden. Maar nu hij er direct mee in aanraking kwam, besloot hij om wel op te letten.


  ‘Ze passen zich aan,’ zei Jean. ‘En ze zijn sterk. Het zijn deze kinderen die voor mij een beloning voor mijn werk zijn.’


  ‘Hé, Mary, wil je me even een handje helpen?’ riep een van de vrijwilligers, met een te grote stapel overgebleven rommel van de picknicktafels in haar armen.


  Mary stond op. ‘Sorry, ik moet opruimen.


  ‘Ik zal je helpen,’ zei Carolyn. Samen snelden ze op de stapel plastic bekertjes en bestek af voor hij omviel. Nick vermoedde dat Carolyn de tafel niet zozeer om mee te helpen had verlaten, maar omdat het onderwerp bij haar te gevoelig lag, en het haar allemaal een beetje te veel werd.


  Een tijdje bleef hij naar haar kijken, en hij zag haar weer veranderen in de efficiënte sterke Carolyn. De vrouw die geen emoties liet zien. Nick kneep zijn handen samen, en slaakte een diepe zucht.


  Carolyn en die muur die ze om zich heen bouwde. Als die niet zo dik muur was geweest, was er misschien nog hoop geweest voor hen beiden. En voor hun huwelijk.


  Hemel, wie hield hij voor de gek? Zo hard had hij ook weer niet geprobeerd die muur neer te halen. Want dat zou hebben betekend dat hij zich moest settelen, dat hij serieus moest worden. Dat hij het type man moest worden die hard aan zijn huwelijk werkte. Hij had het als een spelletje beschouwd om te trouwen. Toen hij daarna de realiteit van wat hij gedaan had onder ogen had moeten zien, had hij voor het hazenpad gekozen. Zelfs nu, drie jaar later, voelde Nick zich geen greintje meer voorbereid of volwassen dan dat hij toen was geweest.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Jean, Nicks gedachten onderbrekend, ‘om even terug te komen op de reden waarom ik met je wilde praten, want we dwalen af. Het viel me op dat Bobby zich erg open opstelde tegenover jou. Hij leek zich aan je te hechten. Hij maakte plezier.’ Jean glimlachte. ‘Dat is ook iets dat Bobby al maandenlang niet gedaan heeft. We, ik en Mary, hoopten dat jij zou willen overwegen om gedurende dit weekend zijn maatje te zijn.’


  ‘Zijn maatje?’


  ‘Het is deel van het Be a Buddy project,’ begon Jean uit te leggen. ‘Je trekt op met Bobby, net als je vandaag gedaan hebt, en neemt hem mee naar leuke plekken. Maak plezier. Laat hem weer een kind zijn. Zijn moeder voelt zich niet goed en gaat door een moeilijke tijd, dus dit zou de pauze kunnen zijn die ze voor een paar dagen nodig heeft. Daarbij heeft Bobby een sterk mannelijk voorbeeld nodig. En, bovenal, heeft hij het nodig om weer eens te kunnen lachen.’


  Begrijpend knikkend schoof Nick heen en weer op zijn houten stoel. Hij staarde naar zijn handen die hij op de tafel had gelegd. Een sterk mannelijk voorbeeld? Hij? Ha, als ze eens echt wisten hoe hij in elkaar zat. Hij was voor niemand een goed voorbeeld, meer een voorbeeld van hoe je je vervelend kon gedragen in een klaslokaal. ‘Jean, ik zou graag helpen, maar –’


  ‘Zeg alsjeblieft geen nee. Hij heeft je nodig.’ Jean legde haar hand op de zijne. ‘Mary heeft me verteld dat er al onderzoek is gedaan naar je eventuele criminele verleden omdat je ooit een basketbalproject voor jongeren wilde organiseren, dus dat hoef je niet meer te ondergaan. Je zou meteen met Bobby kunnen beginnen. En als het te veel voor je is om alleen aan te kunnen, voel je dan vrij om een vriend of familielid om hulp te vragen. Soms maakt dat het gemakkelijker om voor een kind te zorgen.’


  Met zijn blik zocht Nick het veld af naar de enige andere persoon die Bobby Lester zou kunnen begrijpen. Iemand die ook een vader had verloren… iemand wiens jeugd ook van haar ontnomen was. En iemand die…


  Hem misschien wel kon aanvullen. Hij was altijd de clown geweest, en zij de serieuze. Misschien als ze hun krachten bundelden?


  Hij keek naar haar terwijl ze een laatste schoonmaakdoek over de picknicktafel haalde. Haar bewegingen zagen er stijf en serieus uit. Wat was er gebeurd met de Carolyn die hij jaren geleden had ontmoet? De vrouw die hij zover had gekregen om wat losser te worden, om te lachen, en op wie hij uiteindelijk verliefd geworden was? De vrouw die hem voor eventjes had laten overwegen om het leven iets serieuzer te nemen.


  Zou hij – als hij haar weer herinnerde aan die dagen – terug kunnen vinden wat verloren was gegaan tijdens hun huwelijk? Zou hij de dingen die hij verpest had weer goed kunnen maken? En als hij dat deed, zou hij dan een betere toekomst voor hen beiden kunnen verzekeren?


  Hij dacht aan Bobby. Aan het diepe donkere verdriet dat uit zijn ogen af te lezen was, en dat zelfs niet bedekt kon worden door het vele lachen.


  Nick was dan wel de enige die voor plezier en spelletjes kon zorgen, maar hij was niet degene die echt impact kon hebben op Bobby’s wereld. Hij kende maar één persoon die die wereld begreep. Die de pijn van die jongen weg zou kunnen nemen.


  ‘Ik doe het,’ zei hij. ‘Maar op één voorwaarde.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Geen sprake van.’


  Het was zondagochtend en Carolyn stond in haar kantoor met haar handen op haar heupen, Mary’s voorstel voor de vierhonderdste keer weigerend. ‘Absoluut niet.’


  ‘Het is maar één weekend, Carolyn. Geen gebondenheid voor de rest van je leven. Zie het als een vakantie.’


  Wanhopig draaide Carolyn zich om, en plofte op haar leren stoel. ‘Met Nick? Dat is geen vakantie, Mary. Dat is als één grote –’


  ‘Verleidingstruc. Ik heb hem van dichtbij gezien, Carolyn, en hij is sexy. Heel sexy.’


  ‘En jij bent een hopeloze romanticus,’ zei Carolyn hoofdschuddend. ‘Jij ziet mooie plaatjes die er niet zijn. Ik heb andere dingen te doen. Zeg Nick maar dat hij iemand anders moet zoeken. Die man heeft vast wel vrienden. En hij heeft sowieso familie.’


  ‘Hij wil jou.’ Mary trok haar wenkbrauw op en grijnsde. ‘Hij wil jóu,’ herhaalde ze nadrukkelijk.


  ‘Ik wil hem niet.’


  Liegbeest. Elk deeltje van Carolyn had gisteren naar Nick verlangd. Het had enorme wilskracht van haar vereist om niet toe te geven aan het verlangen om hem aan te raken. Om de warmte van de zon op zijn armen te voelen. Om op te krullen tegen zijn borst, zoals ze jaren geleden gedaan had. Want haar lichaam was niets vergeten. Ze herinnerde zich elk plekje van Nicks lichaam.


  ‘In ieder geval, je bent al te laat,’ zei Mary. ‘Want –’ Ze pauzeerde, net zo lang tot Carolyn het vertrouwde geluid van de lift kon horen. ‘– hij is er al.’


  ‘Is hij híer? Hoe kun je me dat aandoen? Ik heb je al gezegd –’


  ‘Sorry, ik zal wel niet goed geluisterd hebben,’ zei Mary met een grijns, en ze liep weg, de deur op een kier latend.


  Voordat Carolyn iets kon doen, kwam Nick haar kantoor binnen, en haar adem stokte. Een moment lang zag ze Bobby niet, zag ze Mary niet die haar gedag zwaaide en de trap af liep, een moment lang zag ze alleen Nick’s blauwe ogen en zijn vertrouwde grijns.


  Hij was er. Net toen ze dacht dat hij weer voorgoed uit haar leven verdwenen was. En haar hart maakte opnieuw het voorspelbare sprongetje.


  ‘Nick. Sorry. Mary vertelde me net pas over –’


  ‘Miss Duff… eh, Carolyn,’ onderbrak Bobby haar. ‘Nick zei dat we vandaag naar de kermis gaan. Jij gaat toch ook mee? Nick zei dat je heel goed in de spelletjes bent en dat je een prijs voor mij kunt winnen.’


  De ogen van het jongetje waren groot, zijn glimlach vol hoop. En Carolyn zat al vast in Nicks web. Ze keek hem aan en dacht aan alles wat Jean hen de dag ervoor had verteld, en een schuldgevoel ging door haar heen. Bobby vertrouwde op hen, hij rekende erop dat zij en Nick hem de mooie momenten in het leven zouden schenken die hij zo lang had moeten missen. Hier kon ze niet onderuit komen.


  Toch mopperde ze. ‘Een beetje waarschuwing van tevoren zou fijn geweest zijn, Mr. Gilbert.’


  ‘Ik was bang dat je een heleboel bezwaren zou opwerpen, Miss Duff.’


  ‘Mijn agenda zit al propvol,’ zei ze, gebarend naar de stapel werk op haar bureau. ‘Ik heb geen tijd voor uitgebreide reisjes.’


  Bobby keek van de ene volwassene naar de andere, compleet in de war.


  ‘Carolyn, ik denk dat je een pauze nodig hebt. Het is zondag, en de rechtbanken zijn dicht.


  Ze wreef met haar handen over haar gezicht. Nick maakte het haar niet makkelijk. Waarom luisterde hij niet naar haar? Waarom begreep hij het niet? Wat als er iets mis ging? Wat als er iets gebeurde? Had hij de statistieken van vakantieweekends niet bekeken? De dronken bestuurders, de vechtende feestbeesten, de vuurwerkongelukken, de criminelen die misbruik maakten van gesloten winkels…


  Nachtmerries doemden op in haar gedachten. ‘Nick, ik denk niet dat je rekening gehouden hebt met alle mogelijke criminele elementen.’


  ‘We gaan alleen een dagje naar de kermis, Carolyn.’


  Maar haar hartslag ging sneller, haar gedachten gingen twintig jaar terug, ze kon niet stoppen de situatie met haar vroegere leven te vergelijken. Wat als?


  Wat als er iets fout ging? Wat als ze er niets aan kon doen? Wat als er iets met Bobby gebeurde?


  Bobby stond daar in zijn witte T-shirtje en korte broek. Zijn haar was netjes gekamd, de veters van zijn afgedragen gympen waren netjes gestrikt. Hij vertrouwde hen. Hij was onschuldig. Opnieuw vroeg Carolyn zich af, wat als…?


  ‘Nick, ik kan het echt niet,’ zei ze.


  Bobby’s gezicht betrok.


  ‘Miss Duff, ik vraag om wat bedenktijd. Ten behoeve van mijn cliënt.’ Nick gebaarde naar Bobby.


  Ze wist dat ze niet snel van Nick af zou kunnen komen. Die vasthoudendheid van hem had haar jaren geleden ook al overgehaald. Maar ze weigerde hem dit keer weer te laten winnen. ‘Bobby, zou jij in het kamertje hiernaast willen zitten? Dat is Mary’s kamertje. Ze heeft snoep staan in de pot op haar bureau. Je mag er twee hebben.’


  Een grijns van oor tot oor verscheen op Bobby’s gezicht, maar toen keek hij vragend op naar Nick, alsof hij bang was dat hij hem zou vertellen dat het niet mocht. Nick boog zich voorover en fluisterde Bobby toe. ‘Ga je gang. En als je er drie pakt, zal ik het niemand vertellen. Trouwens, ik wed dat die stoel héél snel kan ronddraaien.’


  Bobby rende door de open deur, en klom op Mary’s leren stoel. Een seconde later draaide hij enthousiast rondjes en zoog hij op een pepermuntje.


  ‘Nick, ik heb hier geen tijd voor. Ik heb een pleidooi om aan te werken, ik heb nog een stapel getuigenverklaringen om door te kijken…’ Ze maakte een vaag gebaar naar haar bureau. Smoesjes, wist ze, maar wel goede. ‘Jij en Bobby zullen het samen vast naar jullie zin hebben.’


  ‘We weten allebei dat het niet om je stapel werk gaat, Carolyn. Wat is het echte probleem?’ Nick leunde voorover. ‘Wil je geen tijd met mij doorbrengen? En met Bobby?’


  Carolyn slaakte een diepe zucht. ‘Niet alles in mijn leven draait om jou.’


  ‘Wat is er dán?’


  ‘Lees je de krant niet? Ben je niet bezorgd dat er iets mis kan gaan?’


  ‘Iets…’ Hij staarde haar aan. ‘Wat kan er nou mis gaan?’ Zijn nonchalante grijns verscheen weer op zijn gezicht. ‘Ben je bang dat het paard van de draaimolen er met Bobby vandoor zal gaan?’


  Carolyn ijsbeerde gefrustreerd door haar kantoor. ‘Ik zie dit niet als een grapje, Nick. Er zijn duizend dingen die fout kunnen gaan.’


  Hij ging voor haar staan om haar ervan te weerhouden het kleed op de vloer nog meer te verslijten. ‘Je kunt je leven niet leven met de constante angst dat er iets kan gebeuren. Je moet risico’s nemen.’


  ‘Met het kind van iemand anders? Wat als –’


  ‘En wat als alles gewoon goed gaat? Wat als we allemaal een leuke dag hebben? Wat zou daar zo verkeerd aan zijn?’


  Maar Carolyn schudde haar hoofd. Nick snapte het niet. Hij had niet hetzelfde als zij moeten doorstaan. Hij had geen jeugd gehad waar hij regelmatig midden in de nacht gillend wakker werd. Zij kende de gevaren, zij begreep wat er op de loer lag in deze wereld. ‘Jullie hebben mij niet nodig.’


  ‘Daar vergis je je in. Bobby heeft jou júíst nodig.’


  ‘Mij? Waarom? Hij heeft amper drie woorden tegen me gezegd sinds we elkaar ontmoet hebben.’


  ‘Je weet waarom,’ zei Nick zachtjes. Zijn blik ving de hare op, en even begrepen ze elkaar. ‘Omdat Bobby’s vader vermoord is, net als de jouwe. Jij bent de enige, Carolyn, de enige die oprecht begrijpt hoe het moet zijn voor hem.’


  Die woorden raakten haar, woorden waarvan ze dacht dat die geen effect meer op haar zouden hebben, niet meer. Ze was er al lang overheen, maar nu keek ze door de deuropening naar het kleine jongetje, ronddraaiend in de stoel een paar meter verderop, zijn hoofd naar beneden, op zijn schouders een last dragen die maar een klein groepje mensen op de wereld, inclusief Carolyn, kon herkennen. Het werd wazig voor haar ogen, en toen zag ze niet langer Bobby.


  Ze zag zichzelf.


  Haar gedachten gingen terug naar die ene dag – die dag in het winkeltje, waar ze had staan snikken bij de pakken melk, hopend dat als ze zichzelf heel, héél klein zou maken, de gemene man wel weg zou gaan. Dat hij dan zou stoppen met schreeuwen en vragen om geld dat niemand had.


  Maar hij was niet gestopt. En toen haar vader had geprobeerd het tegen hem op te nemen, had geprobeerd hem weg te jagen, omdat hij Carolyn bang had gemaakt – had de man tegen haar geschreeuwd dat ze haar mond moest houden, zijn pistool gericht op haar gezicht. Op dat moment was het pistool afgegaan, met een knal zo luid dat Carolyn had gedacht dat ze voor altijd doof zou zijn.


  En haar vader was gevallen, zo langzaam dat ze naar voren was gerend en had geprobeerd hem op te vangen, in de hoop dat dan alles weer goed zou komen. Maar ze had zijn val niet kunnen remmen. Ze had het bloeden niet kunnen stelpen. Zelfs toen de politie was gekomen en de slechte man en haar vader had meegenomen, had ze nog niet kunnen geloven dat alles voorbij was. Ze had niet weg willen gaan. Ze had alleen maar naar de bloederige plek op de grond gestaard, hopend dat hij zou verdwijnen, dat alles zou verdwijnen.


  Ze ademde diep in en probeerde zichzelf weer te vermannen, de geur van dat bloed weer zo sterk in haar neus dat ze even dacht dat ze zou overgeven. Maar nee, het was voorbij. Het was voorbij. Adem in. Adem uit.


  Zij was negen geweest. Bobby was vier geweest. Was er ooit een goede leeftijd om te horen dat je vader van je gestolen was?


  ‘Hij heeft je nodig, Carolyn,’ herhaalde Nick.


  Ze schudde haar hoofd en draaide zich weg van Nick, weg van het zicht van Bobby, de herinneringen die zijn aanwezigheid bij haar opriep. In plaats daarvan keek ze uit het raam, naar het zonnige beeld van Lawford onder haar. De stad was rustig, de plaats onder haar zo leeg als een kerkhof. ‘Niet mij, Nick. Alsjeblieft, niet mij.’


  Nick ging achter haar staan, met zijn handen licht haar schouders aanrakend, maar het voelde zoveel heftiger aan. ‘Volgens mij heb jij hem ook nodig. Mary zegt dat je altijd aan het werk bent. Je hebt geen leven. Dit kan weleens precies goed zijn voor je.’


  Ze draaide zich echter om, zich uit Nicks greep wurmend. ‘Hoe weet jij wat ik nodig heb?’ fluisterde ze, zo zacht mogelijk zodat Bobby haar niet zou horen. ‘We waren maar vier dagen getrouwd, Nick. En hoe lang kenden we elkaar toen we gingen trouwen, drie weken of zo? Denk je dat je me in die tijd echt hebt leren kennen? Dat heb je niet. Niet echt. Laten we onszelf niet voor de gek houden.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Terwijl Nick dat zei leek er een schaduw over zijn gezicht te glijden en hij deed een stap terug. Toen verdween de schaduw en schraapte hij zijn keel. ‘Dit gaat ook helemaal niet om ons. Dit gaat om hem. Het is maar één weekend. Een kermis, wat vuurwerk bekijken. Laten we onze onenigheden voor twee dagen opzijzetten, voor Bobby. En dan kunnen we misschien, heel misschien, ook een verschil in zijn leven uitmaken.’ Zijn blik ving de hare. ‘Je vertelde me vroeger altijd hoe vreselijk het was geweest om bij je tante Greta te wonen. Hoe koud ze was. Hoe anders alles voor jou geweest zou zijn tijdens je jeugd als iemand, voor eventjes maar, voor je had gestaan en een ouder voor je was geweest.’


  Tante Greta. Carolyn had geprobeerd de ijzige tante die haar had opgevoed na de dood van haar vader te vergeten, een vrouw die zo weinig emotie had dat ze net zo goed een steen kon zijn.


  Tranen welden op in haar ogen en er vormde zich een brok in haar keel die zo groot was dat ze niet dacht dat ze hem ooit zou kunnen doorslikken. Ze schudde haar hoofd, haar vuisten gebald. ‘Dat is niet eerlijk, Nick.’


  ‘Jawel, Carolyn.’ Hij stond op en nam haar gezicht in zijn handen, zijn aanraking teder en zacht. ‘Ik heb je mijn mening gegeven. Terwijl ik op het oordeel wacht, zal ik de jury in de kamer hiernaast opzoeken, voordat hij verandert in een dolle stier met een te hoog suikergehalte in zijn lichaam.’


  


  Nick zei tegen zichzelf dat hij niet teleurgesteld mocht zijn. Dat Carolyn al het recht had om nee te zeggen. Hij had het voorstel op het laatste moment naar haar hoofd gegooid, terwijl ze een hele stapel werk op haar bureau had liggen en –


  En, hemel, hij kon wel duizend redenen bedenken waarom ze het recht had om nee te zeggen, maar dat betekende niet dat hij het er ook maar enigszins mee eens was.


  ‘Waarom wil Miss Duff niet mee?’


  ‘Ze heeft nog veel werk te doen,’ antwoordde Nick. Hij en Bobby liepen door de lawaaiige, felgekleurde kermis van het Lawford Fourth of July Weekend Festival, een stapel kaartjes voor attracties in de ene hand en de resten van een kleverige suikerspin in de andere. Kleine blauwe kristalletjes zaten nog op Bobby’s lippen en T-shirt geplakt, maar hij had een lach op zijn gezicht en een buik die vol genoeg leek om te barsten.


  ‘Kunnen we nu in de Brullende Draak gaan?’ vroeg hij, het stokje van de suikerspin uit Nicks hand grissend en de laatste stukjes afkluivend. ‘Draken zijn mijn favoriete dingen in de wereld.’


  ‘Waarom laten we eerst niet even dat snoep wegzakken? Ik denk niet dat we je snacks weer terug hoeven te zien.’ Nick mocht dan niet veel weten over kinderen, hij wist wel dat veel suiker en snelle bewegingen geen goede combinatie was.


  ‘Oké.’ Bobby gooide het lege stokje in de prullenbak, en stond stil voor een van de speelgoedkraampjes. Knuffelbeesten stonden van groot naar klein uitgestald op een plank.


  ‘Kom allemaal, grijp je kans!’ Een dunne man, gekleed in een spijkerbroek en een knalrood T-shirt zat op de rand van het kraampje, wuivend naar iedereen die langsliep. ‘Gooi de ballen in de basket en win een prijs. Gooi ze er allemaal in en kies zelf je prijs!’


  ‘Zullen we het doen, Nick?’ Bobby trok aan Nicks mouw. ‘Alsjeblieft? Ik wil die knuffeldraak echt. Draken zijn mijn favoriete dingen. Ik houd echt van draken. Alleen niet degene die vuur spuwen. Vuur is een beetje eng, maar draken zijn cool.’


  Nick grinnikte. Hoe kon hij dat weerstaan? Eerder vanochtend was Bobby een beetje verdrietig geweest, omdat hij zich zorgen maakte over zijn moeder die, volgens Jean, zo ziek was geweest dat ze nog in bed had gelegen toen Jean Bobby was komen ophalen om hem naar het kantoor van Carolyn te brengen. Daar had Nick zich zorgen om gemaakt. Hij kon zich goed redden met een vrolijk kind. Vol met energie. Klaar om te spelen. Maar omgaan met een emotioneel, verdrietig kind…


  Niet zijn grootste talent. Dat was waarom hij Carolyn om hulp had gevraagd. Zij was degene die het moeilijke gedeelte aankon, zo had hij gehoopt. Gelukkig was de sombere bui over geweest toen hij en Bobby op de kermis waren aangekomen, en nu leek Bobby al zijn zorgen achter zich te hebben gelaten. Hij en Nick hadden ontzettend veel lol gehad, tijdens alle attracties en wandelend door de kinderboerderij. Nick zou er alles voor doen om Bobby zijn goede humeur te doen houden waar hijzelf zich op zijn gemak bij voelde.


  ‘Denk je dat je kunt winnen, Nick?’ vroeg Bobby opnieuw.


  ‘Natuurlijk, ik kan het proberen. Maar ik moet je waarschuwen. Dit is niet een gebied waarin mijn talenten liggen.’


  ‘Nee, hierin liggen de mijne.’


  Nick draaide zich om, ervan verzekerd dat hij de stem alleen in zijn hoofd gehoord had. Maar nee, daar stond ze, met een lach op haar gezicht, gekleed in een korte broek en een T-shirt, haar blonde haar gebonden in een paardenstaart, zo zeer lijkend op de Carolyn die hij van de universiteit kende dat hij niet kon geloven dat het dezelfde vrouw was die haar een paar uur eerder op kantoor gezien had. Het leek alsof de laag ónder de strenge serieuze Carolyn tevoorschijn was gekomen nu ze buiten het kantoor was gestapt, en ze leek weer op de vrouw waarop hij al die jaren geleden verliefd was geworden.


  ‘Miss Duff!’ riep Bobby uit. ‘Je bent gekomen.’


  ‘Noem me maar Carolyn,’ herinnerde ze hem vriendelijk, en hurkte toen voor hem neer. ‘En ja, ik ben gekomen, omdat Nick helemaal niet goed is in het winnen van deze spelletjes en omdat ik je niet met lege handen naar huis kon laten gaan.’


  Ze keek op naar Nick en hun blikken kruisten, en hielden elkaar vast. Eén lange hartslag lang wist Nick het. Ze was hier voor meer dan slechts het winnen van een knuffelbeest voor het jongetje. Ze wilde Bobby de ervaring schenken die hij al die tijd gemist had vanwege de lotgevallen in zijn familie.


  Want ondanks al haar zorgen over veiligheid, net als Nick gedacht had, begreep ze wat Bobby door moest maken, en wilde ze niet dat hij hetzelfde als zij zou missen in zijn jeugd. Voor één keer had Nick Carolyn goed door, en hij vroeg zich af of dat nog een keer zou kunnen gebeuren.


  ‘Dus,’ zei Carolyn, in haar handen wrijvend. ‘Zullen we dan maar?’


  Bobby knikte. ‘Kun je de draak winnen?’


  ‘Wat je maar wilt, Bobby.’


  Nick betaalde met een vijf dollarbiljet en de man overhandigde Carolyn drie ballen. Na het spel uitgelegd te hebben deed hij even voor hoe makkelijk het was om te bal in het houten mandje te krijgen. ‘Hij laat het er makkelijk uitzien,’ fluisterde Nick haar toe.


  ‘Dat doen ze altijd. Maar als het echt makkelijk zou zijn, zou iedereen winnen en zou de kermis geen geld verdienen.’ Ze hurkte neer naast Bobby. ‘Oké, ik zal met jou het geheim om te winnen delen, maar je mag het niet doorvertellen. Mijn vader heeft het me verteld en nu zeg ik het tegen jou.’


  Bobby’s ogen werden groot van de opwinding een geheim te mogen weten. Enthousiast knikte hij. ‘Oké.’


  Zachtjes vertelde Carolyn de truc, en deed het voor met de bal in haar hand. ‘Je moet zo dichtbij komen als mag volgens de regels. Als je onderhands wilt gooien, gooi dan niet te hard. Het mandje is niet zo diep en jouw doel is om hem er meteen in te krijgen.’ Ze stond op met een bal in haar hand. ‘Kijk maar.’


  Nick keek verrast toe terwijl Carolyn voorover leunde, maar niet te ver, en de bal gooide. Na een perfecte boog te hebben gemaakt kwam die terecht in het mandje.


  ‘Het is je gelukt!’ riep Bobby, op en neer springend. ‘Het is je gelukt!’


  Een paar mensen die bij het kraampje waren blijven staan om Carolyn te zien gooien klapten. Maar Nick was minder onder de indruk van haar worp dan van de manier waarop ze was neergehurkt om met Bobby te praten. Ze leek zo ontspannen dat hij haar haast niet meer herkende. Iemand die zichzelf had overtroffen.


  Dit was een compleet nieuwe kant van haar. Een kant die hij leuk vond. Heel leuk.


  ‘Doe het nog eens,’ zei Bobby. ‘Als je ze er alle drie ingooit mag je een prijs kiezen.’


  Carolyn glimlachte naar Nick. ‘Als er maar een beetje druk op ligt.’


  ‘Je kunt het wel,’ zei hij, een stap dichterbij komend.


  Even werd Carolyn warm vanbinnen. Nicks adem, warm tegen haar nek, deed een golf van verlangen door haar heengaan. Even vergat ze het hele spelletje. De mensen om haar heen. De reden dat ze hier was. Alles wat ze wilde was toegeven aan Nicks aanraking en kijken waar dat toe zou leiden.


  Toen trok Bobby aan haar mouw en stond ze weer met beide benen op de grond. ‘Kun je het nog een keer doen?’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk.’ Ze gooide de tweede bal, en toen de derde, allebei recht in het mandje. Om hen heen klonk een luid applaus, de bel rinkelde en kondigde een winnaar aan, en Bobby had de grootste lach die een kind maar kon hebben op zijn gezicht. Hij koos een felgekleurde groen met rode knuffeldraak die haast half zo groot als hijzelf was en bedankte Carolyn meerdere keren toen ze wegliepen.


  ‘Wauw! Wat ben jij daar goed in! Heeft jouw papa ook een draak voor jou gewonnen?’ Bobby klemde de draak tegen zich aan, zo trots dat het leek alsof hij net een kind had gekregen.


  ‘Nee, een beer. Ik heb hem nog steeds.’


  Bobby plukte aan de draak, en keek naar de grond. ‘Leeft jouw vader nog?’


  ‘Nee, Bobby, niet meer.’ Na dat antwoord te hebben gegeven ademde ze diep in. Dit was moeilijker om over te praten dan ze had gedacht – want ze praatte er nóóit over. Ze had die dag achter haar gelaten, was verdergegaan.


  Toch waren er vroeger momenten geweest dat ze heel graag met iemand had willen praten. Over haar vader. Tante Greta had nooit over de dood van haar broer willen praten. Ze had de negenjarige Carolyn alleen gelaten met haar pijn.


  Wat Carolyn in die tijd nodig had gehad, was een vriend. Een vriend die haar begreep. En toen ze naar Bobby keek, die de draak zo stevig tegen zich aan geklemd hield, wist ze dat Bobby ook een vriend nodig had. ‘Mijn vader –’ ze slikte ‘– is vermoord door een slechte man toen ik negen was.’


  Bobby beet op zijn lip, en omhelsde de knuffel nog steviger. ‘Een slechte man heeft mijn papa ook pijn gedaan,’ sprak hij langzaam uit. ‘Mijn papa is nu in de hemel. En mijn moeder moet vaak naar het ziekenhuis, soms voor een heel lange tijd. Mijn oma is te oud om op me te passen, dus als mijn moeder weg is, moet ik bij andere mensen wonen. Moest jij dat ook?’


  Ze knikte, haar stem kwijtgeraakt door alle emoties vanbinnen. O, wat kende ze dat leven goed. Te goed. Arme Bobby. Haar hart deed even zo’n pijn dat ze dacht dat ze niets meer kon doen. Toen ademde ze diep in en stak haar hand uit. Ze pakte Bobby’s hand vast. Even twijfelde hij, toen verwarmde zijn handje de hare en hield hij haar zo stevig vast als dat hij de draak had vastgehouden. Haar hart werd warm van medeleven en snel fluisterde ze een gebedje. Dat deze jongen voor altijd veilig zou zijn, dat het leven dat vóór Bobby Lester lag makkelijk zou zijn, omdat het leven achter hem al te moeilijk geweest was. ‘Het spijt me, Bobby. Het spijt me zo.’


  Hij keek naar haar op en knikte. Ze begrepen elkaar. ‘Mij ook.’


  Nick legde zijn arm om Carolyns middel, en voor het eerst sinds jaren gaf ze eraan toe, en leunde tegen Nick aan. Op dat moment had ze hem net zo hard nodig als Bobby haar.


  Toen bleven de drie simpelweg stil staan, en deden alsof ze naar het reuzenrad keken. Maar in werkelijkheid zagen ze niets anders dan een wazige cirkel van kleuren
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  Om negen uur ’s avonds kwam Jean Nick, Carolyn en Bobby tegen op het veld voor de kermis. Ze zag er overdonderd uit, maar leek dankbaar om Bobby met een grote lach op zijn gezicht en zijn armen vol prijzen aan te treffen. ‘Ik zie dat je het naar je zin hebt gehad?’


  ‘Ja,’ beaamde Bobby. ‘Het was heel leuk. Kunnen we elke dag gaan?’


  ‘Sorry, Bobby,’ antwoordde Jean met een glimlach. ‘De kermis gaat morgen naar een andere stad.’


  Het kleine jongetje slikte en nam die informatie zonder te klagen tot zich; iets waar hij duidelijk aan gewend was. Nick kreeg een brok in zijn keel. Opnieuw voelde hij hoe erg zijn wereld verschilde met die van Bobby. Hij was dan misschien niet rijk of verwend, maar hij was zeker bevoorrecht geweest met een liefdevol warm gezin. Een gevoel van schuld ging door hem heen, en op de een of andere manier wilde hij Bobby die jaren schenken, zodat het jongetje ze niet hoefde te missen.


  Bobby haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet erg. Deze dag alleen is ook al goed.’


  Het was helemaal niet goed wat Nick betrof, maar hij kon er niet voor zorgen dat de kermis in de stad bleef. Hij kon het leven van het jongetje niet veranderen.


  Carolyn ving Nicks blik op, en zag dat hij, net als zij, moest slikken bij het horen van Bobby’s woorden.


  ‘Bobby heeft deze spiegel helemaal zelf gewonnen,’ zei Nick tegen Jean met een schouderklopje voor Bobby, in een poging hem op te vrolijken door over een ander onderwerp te beginnen. ‘Hij heeft drie ballonnen geraakt tijdens het darten. Hij kan erg goed richten. Die zien we nog eens terug bij de kampioenschappen darten.’


  Die opmerking werd beloond met een lach.


  ‘Goed zo, Bobby,’ zei Jean.


  ‘Dank je.’ Maar Bobby leek alsnog niet erg vrolijk te zijn. Nick keek Carolyn vragend aan.


  ‘Morgen wordt een heel avontuurlijke avond, Bobby. Dan zijn we bij de vuurwerkviering in het park,’ zei ze.


  Nick fronste zijn wenkbrauwen. Avontuurlijk? Vuurwerkviering? Ook Bobby keek Carolyn verbaasd aan.


  Die stond daar intussen hulpeloos te staan, zo stijf als een plank. Wat was er mis met haar? Het leek alsof ze een muur van formaliteit opbouwde, elke keer dat het jongetje toenadering zocht. Dat deed ze bij Bobby, en dat deed ze ook bij hem. Net toen hij dacht dat ze zo’n vooruitgang aan het maken waren, hij haar eindelijk begon te begrijpen.


  Natuurlijk had hij er weer net zo naast gezeten als drie jaar geleden. Misschien had ze wel gelijk. Misschien begreep hij haar echt niet.


  Of misschien moest hij het gewoon harder proberen.


  ‘We zullen het leuk maken morgen, Bobby, dat beloof ik,’ zei Nick, door het haar van het jongetje strijkend.


  Er verscheen een grote glimlach op Bobby’s gezicht. ‘Meen je dat? Zeg je dat niet zomaar? Heel veel mensen maken beloftes en breken ze dan weer. En… nou ja, ik snap het wel als je niet kunt.’ Hij keek neer op zijn afgedragen gympen. ‘Je hebt het vast druk.’


  Nick zag het ventje naar hem kijken, wachtend op een antwoord. Hij wist wat het jongetje hem echt vroeg. Zou Nick er ook nog voor hem zijn na dit weekend. Na deze kermis. Na het vuurwerk morgen.


  Zou hij een echte vriend zijn? En niet alleen een man die een nietsbetekenende belofte maakte.


  Nick was er niet aan gewend dat mensen iets van hem verwachtten. Natuurlijk, er waren verwachtingen aangaande zijn werk, maar die waren verdwenen zodra hij om vijf uur de deur uit liep. In zijn persoonlijke leven had hij geen verplichtingen, tenzij je die aan Bandit meerekende, en alles wat die hond nodig had was elke ochtend een bakje eten. Niet echt een grote verantwoordelijkheid.


  Behalve zijn korte maar heftige huwelijk met Carolyn, was hij nooit een serieuze relatie aangegaan. En dan nog, vier dagen was ook niet iets om over naar huis te schrijven. Bobby was op zoek naar meer, wist Nick. Hij keek Carolyn aan voor een antwoord, maar zij had de afstand alweer gecreëerd waar ze zo goed in was.


  Waarom had Mary hen twee dan ook de verantwoordelijkheid over de kinderen gegeven, over Bobby in het bijzonder? Geen van beiden konden hem geven wat hij nodig had, niet op de lange termijn. Nick had gedacht dat hij dit aankon, maar het was heel wat moeilijker dan hij had gedacht.


  ‘Natuurlijk,’ kreeg hij er uiteindelijk uit. Wat kon hij anders zeggen? Als dit jongetje zo naar hem keek, met die hoop in zijn ogen, wenste Nick dat hij de hele wereld kon veranderen. ‘Ik ben je maatje, zo lang als je maar wilt.’


  ‘Kom op, Bobby,’ zei Jean. ‘Tijd om naar huis te gaan.’ Ze pakte zijn hand vast, zich waarschijnlijk bewust van de spanning in de groep. ‘Je moeder wacht op je en ze zal vast alles over je dag willen horen. En het is trouwens bedtijd. Morgen ga je met Carolyn en Nick naar het vuurwerk kijken.’


  Toen vertrok Jean samen met Bobby, Nick en Carolyn achterlatend.


  ‘Ik moet ook gaan,’ zei Carolyn. Ze bewoog echter niet. Haar blik ving de zijne op, en opnieuw vroeg Nick zich af of een van de problemen tussen hen niet was geweest dat hij haar niet goed genoeg begreep, maar dat hij het niet hard genoeg had geprobeerd.


  Hij had vandaag een andere kant van haar gezien, toen ze toenadering zocht bij Bobby, toen ze zichzelf kwetsbaar opstelde. Een kant die hij verder wilde onderzoeken. Haar laten gaan leek nu geen optie.


  Hij draaide zich naar haar toe en pakte haar hand, gaf zich over aan het verlangen om haar aan te raken, haar te vertrouwen, net als hij vroeger had gedaan. Zijn wereld had op zijn kop gestaan, en hij had zich vastgeklampt aan de dichtstbijzijnde berg. ‘Blijf,’ zei hij. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Ik –’ Ze brak haar zin af. ‘Oké. Maar laten we hier weggaan. Het is hier zo druk. En lawaaiig.’


  Nick knikte. ‘Ik weet wel een goede plek.’ Nog steeds elkaars handen vasthoudend, leidde hij haar naar zijn auto, en hield het portier voor haar open. Terwijl ze langs hem instapte, ving hij een vlaag van haar parfum op. Een zachte jasmijngeur. Hij leunde voorover, kon zichzelf niet bedwingen, en drukte zijn lippen tegen haar nek, en liet een kus achter op de zachte huid onder haar blonde lokken. O, zo vertrouwd. Zo zacht. Hij voelde de verleiding om door te gaan, om haar weer in zijn armen te nemen, maar hij deed het niet. Carolyn stond stil, gespannen, en ademde toen diep in, weer uit, en zei toen: ‘Nick, wat doe je?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij eerlijk. Hij stond daar, haar parfum inademend, zijn gedachten gingen terug naar het verleden, hij wilde haar zo graag kussen. Toen, met een zucht, liet hij het voor wat het was en liep naar zijn kant van de auto. Hij ging zitten en startte de auto. Geen van beiden zei iets, terwijl hij wegreed van de kermis en door de binnenstad heen naar een kleine jazzclub in de stad. Toen hij de auto parkeerde, draaide ze zich met een lach naar hem toe. ‘Je weet het nog.’


  ‘Ik weet het nog.’


  Hij was helemaal niet zoveel van haar vergeten, hoe hard hij het ook geprobeerd had. Hij wist nog steeds wat haar favoriete muziek was. Haar favoriete eten. De geur van haar parfum, en vooral, hoe ze voelde in zijn armen en in zijn bed.


  Dat vooral. Maar zelfs hij wist dat je geen relatie kon bouwen op aantrekkingskracht. Als dat kon, zouden ze nog steeds samen zijn. Drie jaar geleden hadden ze geen stabiele basis opgebouwd, en hij vroeg zich af of het mogelijk was daar een nieuwe kans voor te krijgen en die niet te verpesten.


  Hij opende het portier voor haar opnieuw en pakte haar hand toen ze de auto uitstapte. Hij hóéfde haar hand niet te pakken – hij wist dat ze het type vrouw was dat wel voor zichzelf kon zorgen en niet verwachtte dat hij een gentleman was – maar hij pakte haar hand omdat hij haar wilde aanraken, haar niet wilde laten gaan. De vonken sprongen opnieuw over tussen hen. Opnieuw kwam het verlangen om haar te kussen in hem op. Maar hij wist dat als hij dit nu deed hij niet meer zou kunnen stoppen.


  Ze gingen de club binnen, een knusse kleine ruimte gedecoreerd in rood en goud. Een pianist, een saxofonist en een zanger stonden op het podium, en ze vertolkten een oud nummer van Billie Holiday. Er zaten maar een paar andere mensen binnen, dus Nick en Carolyn konden zitten waar ze wilden. Ze kozen een plekje achterin, zodat ze wat privacy hadden.


  Ze waren hier langer dan drie jaar niet meer geweest, maar dit plekje herinnerde hij zich nog. Hier hadden ze gezeten, hier had hij naar een lachende, op de muziek bewegende Carolyn gekeken. Hier was hij verliefd op haar geworden.


  Alsof ze zijn gedachten kon lezen, maakte ze haar blik van de zijne los en keek om zich heen. ‘Het is niet erg druk vanavond.’


  ‘Waarschijnlijk door de vakantie. Veel mensen zijn de stad uit.’ Hij bekeek haar, zag de vage schaduwen rondom haar ogen die hem vertelden wat Mary al gezegd had – Carolyn werkte veel te veel. Ze stortte zich op haar carrière, net zoals ze op de universiteit had gedaan. Ze waren nog steeds elkaars tegenovergestelden. Nick, de man die net genoeg werkte om nog te kunnen leven en lol te maken, en Carolyn wier hele leven uit werken bestond. ‘Waarom ben jij hier gebleven? Je had een weekend naar een exotisch eiland of naar een kuuroord kunnen gaan.’


  ‘Je kent mij. Dat doe ik niet. Als ik een keuze had, zou ik achter mijn bureau zitten werken.’


  ‘Ben je nog steeds zo, Carolyn?’ Hij had op meer gehoopt. Hij had gehoopt dat ze was veranderd. Dat hij misschien wat invloed op haar had gehad.


  ‘Je zegt het alsof je teleurgesteld bent.’


  ‘Ik dacht dat misschien…’


  ‘Wat dacht je? Dat ik een leven zou krijgen? Verder zou gaan? Iemand anders zou ontmoeten?’


  Het beeld van haar met een andere man maakte Nick jaloerser dan ooit. ‘Nee.’


  ‘Je weet dat mijn werk belangrijk voor me is. Waarom ik zo hard werk.’


  Om wat er met haar vader was gebeurd. Omdat ze niet nog een moordenaar vrij op straat wilde laten lopen. Dus stopte ze al haar tijd in haar missie om alle misdaden op te lossen en alle misdadigers aan te klagen. ‘Je vader zou ook niet gewild hebben dat jij je hele leven achter een bureau doorbracht, Carolyn.’


  Ze draaide zich van hem weg, waardoor hij wist dat hij een gevoelige snaar geraakt had.


  ‘Zo, wat kan ik jullie aanbieden?’


  De vriendelijke stem van de serveerster, een hele bos gouden armbanden bungelend om haar dunne pols, onderbrak hun gesprek.


  ‘Een Cosmo, met een vleugje limoen.’


  ‘Dewar’s on the rocks,’ zei Nick. ‘En bedankt, Regina,’ voegde hij eraan toe, haar naamplaatje lezend. ‘Het is geen drukke avond voor je vandaag.’


  Regina haalde haar schouders op. ‘Zo vind ik het ook weleens lekker. Dan kan ik even uitrusten van al die drukke vrijdagavonden wanneer het net lijkt alsof ik constant aan het rennen ben.’


  Nick lachte. ‘We zullen ons best doen je niet te veel te vermoeien vanavond.’


  De serveerster grinnikte. ‘Dank je. Volgens mij ben jij mijn favoriete klant deze week.’ Ze gaf Nick een speels klapje met de menukaart en liep toen naar de bar.


  Carolyn keek Nick aan. ‘Hoe doe je dat toch?’


  ‘Hoe doe ik wat?’


  ‘Vrienden maken met iedereen. De kinderen. De serveerster. Jean. En ik ben een sociale mislukkeling.’


  ‘Je bent geen sociale mislukkeling.’


  ‘Nick, die kinderen hebben amper drie woorden tegen me gesproken op de picknick. Bobby praatte alleen tegen me toen ik een prijs voor hem kon winnen. Jij bent degene bij wie alle kinderen in de buurt willen zijn. Jij bent hun maatje. Ik ben gewoon het vijfde wiel aan de wagen dat ze moeten verdragen.’


  ‘Ah, Carolyn, zo erg ben je niet.’


  Ze trok haar wenkbrauw op.


  ‘Nou ja…’ twijfelde Nick, ‘misschien kun je wat meer je best doen om geen woorden als “bevestigen” en “aanwezig zijn” te gebruiken tegen een kind van vijf. Word gewoon eens wat losser.’


  Kreunend legde ze haar hoofd in haar armen. ‘Ik was totaal verschrikkelijk, hè?’


  ‘Niet totaal –’ Nick onderbrak zichzelf. ‘Oké, ja.’


  ‘Het is gewoon zo moeilijk voor me.’


  Op de universiteit had Nick in Carolyn een vrouw gezien die zich gewoon wat moest ontspannen. Die moest leren wat spontaner te zijn. Maar nu hij in haar ogen keek en de tranen erin zag, en nu hij zag hoe hard ze het geprobeerd had wat zich uitte in haar gespannen lichaam, haar bezorgde gelaatstrekken, realiseerde hij zich dat het niet zomaar karaktertrekjes waren, maar trauma’s uit het verleden.


  ‘Ach, Carolyn, maak je er niet zo’n zorgen om. Je doet het prima.’


  Opnieuw trok ze een wenkbrauw op.


  ‘Is het altijd zo moeilijk voor je geweest?’


  ‘Ja, best wel,’ antwoordde ze, spelend met haar servetje. ‘Het was zo moeilijk om erbij te horen, om het enige weeskind in de klas te zijn, terwijl de moord op mijn vader constant in het nieuws was. En alsof het nog niet erg genoeg was…’


  ‘Moest je bij een tante wonen die antisociaal zijn tot een kunst maakte.’


  ‘Ik heb het overleefd.’


  Nick reikte over de tafel heen, en haalde voorzichtig het servetje uit haar vingers, nam haar hand in de zijne, wensend dat hij alles makkelijker voor haar kon maken. Maar hij wist ook dat dat precies het tegenovergestelde was van wat zij wilde. ‘Ik weet het, Carolyn. Ik weet het. Maar het was toch moeilijk.’


  Ze had het overleefd – en goed ook. Ze had kracht geput uit haar littekens van het verleden.


  ‘Het is gewoon… Ik vergeet hoe ik weer een kind moet zijn, als ik dat al ooit geweten heb. Ik voel me zo ongemakkelijk in hun bijzijn.’


  ‘Ze bijten niet, weet je.’ Hij deed alsof hij daar even over nadacht. ‘De meeste niet in ieder geval.’


  Lachend vroeg ze: ‘Wat is je geheim?’


  Dat was de beloning waarop hij had gehoopt – Carolyns lach. ‘Het is makkelijk. Denk gewoon aan het meest onvolwassen iets dat je kunt bedenken. En zeg of doe het dan. Dat werkt bij mij.’


  Opnieuw verscheen er een lach op haar gezicht, die zich als een zonnestraal over Nick verspreidde. Wanneer ze lachte, vergat hij alles om zich heen.


  ‘Nick, zo heb jij altijd geleefd. Ik nooit. Ik moest veel te snel volwassen worden. En jij…’


  ‘Mijn jeugd was één en al lol.’


  Maar had hij daar nou echt voordeel aan gehad? Hij had het erg makkelijk gehad, en daardoor was hij een makkelijke jongen geworden die graag lol maakte. De jongen die niet erg had beseft hoe graag hij iets meer wilde –


  Totdat hij het even had gehad, maar het al snel weer was verloren.


  Was er een mogelijkheid om het terug te krijgen? Of zou hij gewoon voor eens en voor altijd zijn lesje moeten leren, en accepteren wat er wel en niet inzat voor hem?


  ‘Ik moest leven met tante Greta,’ ging Carolyn verder. ‘Ik geloof niet dat ik daar ooit lol heb gehad.’


  De serveerster kwam terug met hun bestelling, en glimlachte Nick lief toe terwijl ze drankjes op de tafel zette. ‘Alsjeblieft. Ik heb ervoor gezorgd dat de barkeeper je wat extra gegeven heeft.’


  ‘Dank je.’


  ‘O, ik heb er ook baat bij,’ reageerde ze. ‘Dan hoef ik niet helemaal terug te lopen.’


  Nick grinnikte terwijl de serveerster weer vertrok. Daarna richtte hij zijn aandacht opnieuw op haar. ‘Je kunt een band krijgen met deze kinderen als je dat wilt, Carolyn. Je hoeft je alleen maar open te stellen. Dat heb je eerder ook gedaan.’


  ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan,’ reageerde ze met een schouderophalen. ‘Kijk naar jou. Jij maakt onmiddellijk vrienden met de serveerster.’


  ‘Jij hebt ook vrienden. Mary, bijvoorbeeld.’


  ‘Jawel, maar het is moeilijker voor mij. Het gaat me gewoon niet zo makkelijk af als bij jou.’


  ‘Omdat…?’


  ‘Omdat ik het nooit heb geleerd.’


  ‘Je bent vrienden met mij geworden.’


  ‘Jij was anders.’


  ‘Waarom? Wat maakte mij anders?’ Misschien, als hij de stukjes kon verzamelen van hun uit elkaar gevallen relatie, kon hij ze weer in elkaar zetten. En op zoek gaan naar de missende stukjes. Misschien konden ze over een tijdje weer bij elkaar zijn.


  Zou het de tweede keer beter gaan?


  Nu hij zo naar haar keek, kon hij wel verdrinken in haar groene ogen. Hij wilde het beter maken. Hij wilde haar bewijzen dat hij veranderd was, dat hij een andere man was dan degene die ze op de universiteit ontmoet had. Hij wilde haar in zijn armen nemen en haar beloven… wat dan ook, wat ze maar wilde.


  ‘Je maakte het zo gemakkelijk voor me, Nick. Voor iedereen om je heen.’


  Als hij er zo goed in was om mensen hem leuk te laten vinden, waarom werd zij dan niet verliefd op hem? Hij realiseerde zich nu dat ze overhaast getrouwd waren, een beslissing die helemaal niet gebaseerd was geweest op liefde, maar op spontaniteit en lust.


  Als hij hun relatie meer diepte had gegeven…


  Waar zouden ze nu dan staan?


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het lag niet aan mij. Het lag aan jou.’


  ‘Aan mij? Volgens mij is je geheugen een beetje aangetast.’


  ‘Ik meen het, Carolyn. Er was iets aan je. Iets dat het zo makkelijk voor mij maakte om mezelf te zijn. Maar ik denk niet dat ik me ooit echt opengesteld heb, niet zoals ik had moeten doen.’


  ‘Nick, je bent een van de meest open mensen die ik ken.’


  Hij pakte zijn whisky op en nam een slok. ‘Dat ben ik niet. Niet echt. Bij de meeste mensen niet. Ik praat, ja. Ik maak grapjes. Maar… ik praat niet écht. Ik ben nog nooit serieus geweest over iets, naast mijn carrière dan, en zelfs dat is niet zo bevredigend uitgepakt als dat ik had gewild. Ik heb ons nooit serieus genomen.’


  ‘Nee, dat is zo.’ Ze begon te blozen en ze staarde in haar glas.


  ‘Het spijt me, Carolyn.’


  ‘Het is goed, Nick. Het ligt in het verleden.’


  ‘Ja. Waar zou het anders moeten zijn, toch?’ Hij hield zijn adem in terwijl hij op haar antwoord wachtte, zelfs al zou hij dat niet moeten doen. Weer iets beginnen met Carolyn zou waarschijnlijk een fout zijn. Was hij echt zo veranderd?


  Nee.


  Zou hij haar nu kunnen geven wat hij vroeger niet kon?


  Nee.


  Waarom was hij dan bereid dezelfde fouten opnieuw te begaan? Omdat hij zich had laten verleiden door haar bijzijn, de geur van haar parfum…


  ‘Waarom heb je het nou echt gedaan, Carolyn?’


  Allebei wisten ze waar hij het over had. Het onderwerp dat ze al die tijd hadden vermeden. Allebei hadden ze niet over hun scheiding willen beginnen.


  Maar Nick was het zat om het naar de achtergrond te blijven schuiven. Hij wilde weten waarom het was gebeurd. Want, ondanks alles, ondanks de wetenschap dat hij beter af was zonder haar, wilde hij haar toch – en hij wilde graag weten hoe zij zich erover voelde.


  ‘Je weet waarom. Omdat Ronald Jakes weer vrij was gekomen. Die idioten dachten dat het wel weer kon. Dat die paar probleemloze jaren in de gevangenis bewezen dat ze hem weer veilig in het openbaar konden laten rondlopen. Maar dat was niet zo,’ zei Carolyn, nog steeds naar haar drankje starend. ‘Ik kon niet bij jou blijven en doen alsof ik blij was terwijl hij vrij rondliep, en een nieuw slachtoffer uitzocht.’


  Op het podium werd een liedje van Frank Sinatra gespeeld. De spanning steeg aan het tafeltje waar Nick en Carolyn zaten.


  ‘Maar toen hij weer was opgepakt, en terug was in de gevangenis, dit keer voorgoed, Carolyn, waarom kwam je toen niet terug? Waarom konden we het niet opnieuw proberen?’


  Dat was de vraag die ze nooit had beantwoord. Ze had de vrijlating van Ronald Jakes als een excuus gebruikt om hun huwelijk te beëindigen, en was er nooit meer op teruggekomen. De weken waren voorbijgegaan, veranderd in maanden, in jaren, en Nick bleef zich voorhouden dat Carolyn zich op een dag zou bedenken, van gedachten zou veranderen. Hij had haar tijd gegeven, ruimte, en alles wat ze nodig had… Ineens realiseerde hij zich dat hij haar misschien te veel tijd en ruimte had gegeven.


  ‘Waarom kwam jij niet achter mij aan, Nick?’ Ze keek hem in de ogen. ‘Je hoeft geen antwoord te geven, want we weten allebei waarom. We zijn overhaast getrouwd, maar geen van beiden waren we klaar voor een echt huwelijk. Voor het samenwonen, voor kinderen. Kijk ons nu eens. We kunnen niet eens normaal één middag met een kind naar de kermis. Laat staan dat we een heel leven lang voor een kind moeten zorgen. Jij bent er nog niet zo slecht in, maar deze laatste dagen hebben mij wel laten zien hoe slecht ik lol kan maken.’


  ‘Je jeugd hoeft niet de rest van je leven te bepalen.’


  ‘Je moet me geen advies geven dat je zelf niet opvolgt.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Jij gedraagt je nog steeds zoals je deed op de universiteit. Je bent niet volwassen geworden. Je bent je niet aan het settelen. Het is allemaal een spelletje. Ik maakte deel uit van dat spelletje.’


  Nick leunde voorover, en pakte haar handen. De zwoele jazzmuziek speelde op de achtergrond. Hoe frustrerend alles ook was, hij wilde haar op dit moment alleen maar kussen. ‘Dat was je niet.’


  ‘O, nee? Zeg me de waarheid, Nick. Wilde je me omdat ik een uitdaging was, dat koele meisje uit Boston dat elke jongen afwees, of omdat je echt van me hield?’


  ‘Ik…’


  Ze trok haar handen uit de zijne en stond op. Even bleef ze staan. ‘Alleen al het feit dat je twijfelt zegt genoeg.’


  Toen vertrok ze. Iets brak in haar terwijl ze Nick achter zich liet. Ze ademde de zachte zomerlucht diep in terwijl ze op een taxi wachtte. De deur naar de club ging open, en daar stond Nick.


  ‘Geloof je dat echt?’ vroeg hij. ‘Geloof je echt dat ik je slechts als een soort trofee zag?’


  ‘Ja.’ Nu had ze de waarheid uitgesproken. Ze had gedacht dat ze nooit meer pijn zou hebben om Nick Gilbert. Maar ze had het mis gehad.


  ‘Ik wilde je om honderd verschillende redenen, Carolyn. Nog steeds.’


  ‘Nick, er is niets tussen ons behalve geschiedenis.’ Ze draaide zich terug naar de straat. Waar was die taxi als je heb nodig had?


  ‘Niets, hè? Voel je nu ook niets?’ Voordat ze kon reageren, nam hij haar in zijn armen.


  En kuste haar.


  Het was drie jaar geleden sinds ze voor het laatst gekust was door Nick, maar het voelde als driehonderd jaar. Haar hele lichaam stond in vuur en vlam, en ze drukte zich tegen hem aan. Hij was nog niet dichtbij genoeg.


  Zijn lippen kende de hare zo goed als een muzikant zijn noten kende. De kus begon zacht, voorzichtig – een voorproefje van wat er komen ging. Toen trok hij haar dichter tegen zich aan en opende zijn mond tegen de hare. Alles in haar reageerde op zijn kus.


  Hij smaakte naar whisky en oude herinneringen, naar alles waarnaar ze had verlangd en wat ze had gemist. Ze kon geen genoeg van hem krijgen.


  Nick trok zich terug, maar hield haar nog steeds tegen zich aan. ‘Dát is wat we nog steeds gemeen hebben, Carolyn. Als je daarmee begint, kunnen we verdergaan.’


  Ze slikte. Wat zou het makkelijk zijn als die kus genoeg was. Om te doen alsof alles goed was. Maar ze wist beter. En ze wist dat Nick dat ook deed. ‘Destijds was het niet genoeg, Nick. En het is nog steeds niet genoeg. Ik wilde dat het wel zo was.’ O, wat zou ze dat graag willen.


  Met een zucht van frustratie maakte Nick zich van haar los. ‘Waarom trek je toch steeds een muur op? Je laat niemand bij je in de buurt.’


  Ze keek naar de man die ze ooit had gedacht beter te kennen dan zichzelf – en wist dat ze fout had gezeten. Samen hadden ze hun relatie verbroken, samen moesten ze voorkomen dat hij weer opbloeide. ‘Begin tegen mij niet over het optrekken van muren, Nick Gilbert. Je weet dat jij precies hetzelfde hebt gedaan.’


  Bij het zien van een taxi, stak ze haar hand op. Nadat het gele voertuig was gestopt, stapte ze in en vertrok.


  Voordat ze zich opnieuw zou laten betoveren door Nicks magie.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jeans gezicht sprak boekdelen. Maar toch dwong Nick zichzelf ertoe de vraag te stellen. ‘Waar is Bobby?’


  ‘Hij kan niet komen vandaan. We zijn op zoek naar een tijdelijk verblijf voor hem.’ Jean slaakte een diepe zucht.


  Zoals beloofd was Carolyn komen opdagen op de afgesproken plek in het park waar je het vuurwerk het beste kon zien, maar ze had niet veel tegen Nick gezegd. Ze zouden de namiddag in het park doorbrengen, picknicken en Bobby laten spelen voordat het vuurwerk begon. Nick vroeg zich af hoe dat zou gaan nu Carolyn en hij niet met elkaar praatten, want ze had vrij duidelijk gemaakt dat ze voortaan gewoon als collega’s met elkaar om zouden gaan.


  ‘Een tijdelijk verblijf?’ vroeg ze. ‘Waarom?’


  ‘Zijn moeder is vanmorgen weer in het ziekenhuis opgenomen. Het gaat niet goed met haar. Ze denken dat ze een longontsteking heeft, en omdat ze net tegen borstkanker heeft moeten vechten, wilden de dokters geen enkel risico nemen, dus ze hebben haar opgenomen.’


  Met een hand tegen haar hart gedrukt, vroeg ze: ‘Komt alles wel goed?’


  ‘De dokters denken van wel. Ze zal er waarschijnlijk maar een paar dagen blijven. Ze heeft een scan nodig, wat antibiotica. Ze voelt zich al een tijdje ziek, maar heeft geweigerd om naar het ziekenhuis te gaan omdat ze niet wilde dat Bobby weer in een pleeggezin werd gestopt.’


  ‘Dat snap ik,’ zei Nick. ‘Het is wel duidelijk hoeveel ze van hem houdt.’


  Een paar andere families namen plaats in het park, sommige hadden een barbecue bij zich. De geur van gegrild vlees vulde de lucht samen met het geluid van lachende kinderen en blaffende honden.


  ‘Op het moment,’ ging Jean verder, ‘bevindt Bobby zich in een weeshuis, totdat we een pleeggezin hebben gevonden. Het is een vakantieweekend, dus het gaat niet makkelijk. Iedereen is op vakantie.’


  ‘Maar je zult vast een hoop families hebben om uit te kiezen.’


  Jean gebaarde naar de picknicktafel naast hen. ‘Mag ik heel eerlijk zijn?’


  Nick en Carolyn knikten, en namen plaats tegenover Jean.


  ‘We hebben niet veel pleegouders om uit te kiezen. Er is een lang proces dat eraan vooraf moet gaan om ze goed te mogen keuren. Op het laatste moment een tijdelijk verblijf moeten vinden, vooral tijdens een vakantieweekend, kan nogal een uitdaging zijn.’ Jean legde haar hand op die van Carolyn, en keek Nick aan. ‘Ik wil niet dat jullie je zorgen maken om Bobby. We zullen wel een plek voor hem vinden om te blijven tot zijn moeder weer uit het ziekenhuis is. Het zal prima gaan.’


  ‘Maar wat nou als het niet lukt?’ vroeg Carolyn.


  Jean keek verdrietig. In haar ogen was de waarheid af te lezen die zij wist, maar niet wilde delen. ‘Dan zal hij in het weeshuis blijven. Maar dat is niet onze eerste keuze. En het is allemaal al zo moeilijk voor Bobby.’


  ‘Is er geen andere optie?’ vroeg Nick. Hij dacht aan Bobby’s ogen, het verdriet dat hij op zijn gezicht had gezien. Dat kind had al genoeg moeten doormaken. Wanneer zou het leven eens wat makkelijker voor hem worden?


  ‘Nou…’ Jean pauzeerde. Keek van de één naar de ander. ‘Bobby’s moeder en ik hebben het wel over één andere optie gehad. En ik zou er niet over beginnen als ik niet wanhopig was.’


  ‘Wat?’ vroegen Nick en Carolyn tegelijkertijd.


  Jean keek naar haar handen. ‘Bobby schijnt het erg goed met jullie twee te kunnen vinden. Hij lachte. Hij had pret. Je hebt geen idee hoeveel dat betekent. Dit is een jongetje die niets anders dan drama heeft gekend het afgelopen jaar. Zijn moeder vond jullie erg aardig. Ze zei dat Bobby alleen nog maar kon praten over de picknick en de kermis.’


  ‘Wij hebben het ook leuk gehad met hem. Hij is een ontzettend leuk jongetje,’ zei Nick.


  ‘Dat is hij inderdaad,’ stemde Jean in. ‘Pauline zei dat ze haar zoon in tijden niet zo blij heeft gezien, en ze zou er alles voor over hebben om dat zo te houden, vooral wanneer zij in het ziekenhuis ligt.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Nick. Hij dacht aan zijn eigen moeder, hoe zij altijd alles over had gehad voor haar gezin. De Gilberts waren gezegend geweest met een gelukkig gezin, zonder dat ze door hoefden te maken wat Bobby nu ervoer, maar zij en Bobby hadden één ding gemeen gehad – moeders die onvoorwaardelijk van hun kinderen hielden.


  ‘Daarom,’ ging Jean verder, ‘brengt zijn moeder hem veel liever onder bij vrienden dan bij vreemden.’


  ‘Vrienden?’ vroeg ze. ‘Je bedoelt?’


  ‘Jullie twee.’


  Die woorden bleven in de lucht hangen. Niemand zei iets.


  ‘Je wilt dat wíj op Bobby passen?’ vroeg Carolyn.


  ‘Het is een idee.’


  Haar blik ontmoette die van Nick. Hield hem vast. Ze wisten allebei dat het verblijf in al die verschillende pleeggezinnen een impact op Bobby had gehad. Ze hadden het in zijn ogen gezien. In zijn stem gehoord.


  Toen dacht ze aan haar eigen jeugd. Aan het feit dat ze was weggetrokken uit het enige huis dat ze ooit gekend had, en had moeten wonen bij haar koude, afstandelijke tante die haar nooit een knuffel of een aardige opmerking geschonken had. Wat voor een verschil zou het hebben gemaakt als ze één dag iemand gehad had die haar aan het lachen maakte?


  Zou ze voor even hebben kunnen vergeten wat er met haar vader gebeurd was, zou ze zich even als een normaal kind gevoeld hebben? Zou het mogelijk zijn om datzelfde aan Bobby te schenken?


  ‘Denk jij wat ik denk?’ vroeg ze aan Nick, zich afvragend of ze het aan zou kunnen, aangezien ze niet bepaald een expert op het gebied van kinderen was. ‘Ik bedoel, het is een overdonderend idee, maar zoals jij eerder zei, wij zijn beter –’


  ‘Samen dan apart,’ maakte hij haar zin af, haar gedachten lezend zoals hij drie jaar geleden deed. ‘Het is maar voor een paar dagen. Dat kunnen we best aan.’


  ‘Ik kan mijn werkrooster aanpassen,’ zei ze met een glimlach. Ineens voelde dit als de perfecte keuze. Bobby helpen, was er een betere manier om haar tijd door te brengen? ‘Mary staat vast te popelen om me daarbij te helpen.’


  ‘Ik heb ook wel een vakantie verdiend.’ Nick kon niet geloven dat ze dit idee aan het doorvoeren waren.


  Maar toen dacht hij aan Bobby. Aan de dankbaarheid die van zijn gezicht af te lezen was geweest toen hij de knuffeldraak kreeg, of zijn nieuwe truck. Hij had alles op prijs gesteld en hij had nergens om gevraagd.


  Nick had zo’n geluk gehad met zijn eigen jeugd en leven, dit was zijn kans om dat terug te geven, en onmiddellijk resultaat te zien. Hij had veel meer genoten van het winkelen voor cadeautjes, de picknick en de kermis dan hij verwacht had. Opnieuw keek hij haar aan en knikte.


  ‘Jean,’ begon Carolyn. ‘Nick en ik zouden Bobby graag onder onze hoede nemen, tot hij weer bij zijn moeder terechtkan.’


  Toen kwam er een verschrikkelijke gedachte bij Nick op. Wat als Pauline nooit meer beter zou worden? Wat als Bobby voorgoed weg moest? Zou Nick hem dan kunnen missen?


  Hij zou wel moeten. Bobby adopteren was geen optie. Nick was vrijgezel, eentje die enorm veel uren werkte, die niet eens een huwelijk had kunnen volhouden. Hemel, hij was nog lang niet volwassen.


  ‘Het is maar een idee. Jullie hoeven dit niet te doen,’ zei Jean. ‘Het is erg veel gevraagd, vooral op zo’n korte termijn, en –’


  ‘We doen het,’ zei Nick, die opnieuw het stralende gezicht van Bobby op de kermis voor zich zag. ‘Dan kan hij alsnog naar het vuurwerk gaan, en hoeft zijn moeder zich geen zorgen te maken. Er zal voor hem gezorgd worden.’


  De opluchting was van Jeans gezicht af te lezen. ‘Zeker weten?’


  Opnieuw keken Carolyn en Nick elkaar in de ogen. Een elektrisch schokje leek hen beiden te raken. Deze energie, deze passie om de wereld te verbeteren had hen op de universiteit samengebracht. Beiden knikten ze. ‘Ja, we weten het zeker,’ zei Carolyn.


  ‘Het spijt me dat ik deze persoonlijke vraag moet stellen,’ begon Jean, ‘maar jullie zijn niet getrouwd en wonen niet samen. Hoe gaan jullie dit doen?’


  O ja, het enige detail dat ze over het hoofd hadden gezien. Ineens besefte Nick wat deze overhaaste beslissing voor hem en Carolyn betekende, samen zijn. Helemaal samen. Onder één dak. Voor een paar dagen.


  De vorige keer dat ze daarvoor gingen had het maar vier dagen standgehouden. Hoe zou het nu gaan?


  ‘We komen er wel uit,’ zei ze. ‘Voor Bobby.’


  ‘Natuurlijk doen we dat,’ voegde Nick toe. Maar even wist hij niet meer waar hij precies uit moest komen. Hoe van Carolyn te houden, of hoe haar te vergeten.


  


  Carolyn staarde naar haar logeertas, zich afvragend of ze hier nog onderuit kon komen.


  Maar toen dacht ze aan Bobby en veranderde ze van gedachten. Zij wist immers als geen ander hoe het was om bij iemand te moeten verblijven die jou niet echt wilt.


  Voor hem kon ze dit doen. Ze zou Nick gewoon ontwijken.


  Niet naar hem kijken terwijl hij met warrige haren uit bed kwam, of als hij uit de douche kwam, met een warme damp nog om zich heen, en alleen een handdoek om –


  ‘Zal ik je de logeerkamer laten zien?’ klonk Nicks stem achter haar. Ze weigerde hem te laten merken wat het met haar deed om zijn stem te horen, en om in zijn huis te zijn.


  Al zag hij er goed uit, in slechts een T-shirt en een korte broek. De haaientatoeage kwam net onder zijn mouw uit. Bandit plofte naast hen neer.


  ‘Sorry, ik zie er niet uit,’ verontschuldigde Nick zich. ‘Ik was in de tuin aan het werken toen je aankwam. Een beetje opruimen zodat Bobby wat speelruimte zal hebben. Het is zulk lekker weer en –’


  ‘O, nee, nee.’ Verdorie, hij had haar zien staren. Het was ook zo lang geleden sinds ze een date had gehad. ‘Ik zat een beetje te dromen.’


  ‘Dacht je aan mij?’ vroeg Nick, een stap dichterbij komend.


  ‘Nee,’ loog ze.


  ‘Jammer. Ik denk de laatste tijd best veel aan jou.’


  ‘Best veel?’ vroeg ze. Haar stem klonk paniekerig in plaats van plagerig, zoals de bedoeling was geweest.


  Hij pakte de tailleband van haar zomerjurk in zijn hand. Carolyn bevroor, kon niet meer helder denken. Ineens dacht ze terug aan de dagen dat ze met Nick getrouwd was geweest. Hoe geweldig de dagen en hoe teder de nachten waren geweest. Hoe zacht Nicks aanrakingen waren.


  Had het jaren geleden ook zo gevoeld? Nee, dit voelde beter. Opwindender. Verleidelijker. Want nu wist ze welk plezier haar te wachten stond.


  ‘Ik heb heel veel aan je gedacht,’ zei hij, zijn stem laag en verleidelijk. ‘Om eerlijk te zijn denk ik alleen maar aan je sinds die kus buiten de jazzclub. Misschien kunnen we beter niet bij elkaar wonen.’ Hij stond nu haast tegen haar aan. ‘Waarom kan ik je niet vergeten, Carolyn?’


  ‘Eh, omdat je een fotografisch geheugen hebt?’ stotterde ze.


  ‘Misschien,’ antwoordde Nick met een diepe stem. ‘Of misschien omdat ik dit nooit vergeten ben.’ Toen leunde hij voorover en kuste haar.


  Deze kus was allesbehalve lief en vlug, zoals de kus buiten de jazzclub. Deze kus zette Carolyns wereld op zijn kop. Nick hield haar hoofd in haar handen, en kuste haar gepassioneerd. Het nam alle twijfel bij haar weg of hij haar nog steeds wilde.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en trok zijn T-shirt omhoog, voelde de warme huid van zijn rug na zo’n lange tijd opnieuw. Met haar vingers bespeelde ze zijn huid, streelde op en neer, raakte elke centimeter van zijn lichaam aan. Ze had hem gemist, ze had alles aan hem gemist.


  Nicks kus werd intenser, en hij nam haar borsten in zijn handen. Alles in Carolyn leek te ontploffen, zolang had ze deze gevoelens niet meer ervaren. Ze drukte zich dichter tegen hem aan.


  De klok in de gang sloeg en Nick trok zich met een glimlach terug. ‘Dáár denk ik het meest aan.’


  ‘Ik ook.’ Waarom zou ze liegen als de waarheid er toch al zo dik bovenop lag?


  Nick bestudeerde haar blik. ‘Als we hier samen blijven, moeten we misschien wat regels opstellen.’


  ‘Regels?’


  Met zijn vingers streelde hij over haar lippen. ‘Omdat ik elke regel van beschaafdheid zal verbreken als we zo door blijven gaan. En als er een kind in de buurt is, is dat misschien niet zo’n goed idee.’


  Snel deed Carolyn een stap achteruit, creëerde wat afstand tussen hen zodat ze kon nadenken. ‘Je hebt gelijk. Over een paar minuten komt Bobby, en ook al willen we de komende dagen een gelukkig gezin spelen, we moeten niet te ver gaan.’


  ‘Of doen alsof we iets zijn dat we niet zijn,’ zei Nick, zijn blik in de hare borend, vragend om een antwoord. ‘Zoals gelukkig getrouwd.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze, haar tas oppakkend, weer helemaal zakelijk, alsof er niets gebeurd was. Nick had gelijk. Doen alsof ze getrouwd waren – doen alsof ze ook maar iets met elkaar hadden – zou alleen tot pijn leiden.


  Zodra Bobby weer naar huis ging, zouden zij en Nick weer verdergaan met hun eigen levens, hun carrières. Nick was nog steeds de durfal, de speelse jongen, die niet kon begrijpen hoeveel Carolyns carrière voor haar betekende. Toen had hij niet naar haar geluisterd; nu deed hij dat ook niet.


  Allebei wilden ze iets anders in de toekomst. Nick kwam uit een groot gezin. Hij had haar verteld dat hij ooit hetzelfde wilde creëren. Zij daarentegen was de vrouw die nooit risico’s nam, deels door de uren die ze werkte, deels door het feit dat ze geen goede moeder zou zijn. Als er twee mensen absoluut niet voor elkaar bestemd waren, dan waren het Carolyn en Nick wel.


  ‘Ik zal even mijn spulletjes neerzetten,’ zei Carolyn. ‘En als Bobby dan komt, kunnen we ons op hem concentreren. En die kus vergeten.’


  Nick’s kaak stond gespannen. ‘Daar zijn we erg goed in, hè, Carolyn? Doen alsof er nooit iets is gebeurd tussen ons.’


  En voordat ze daar antwoord op kon geven, pakte Nick de koffer uit haar hand, en liep ermee de trap op.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Als je reageert op je impulsen, moet je de consequenties accepteren. Nick kon alleen nog maar denken aan hoe Carolyn had aangevoeld in zijn armen. Hoe ze tegen hem aan had bewogen, hem had aangeraakt, hem had gekust. Hoe ze de zijne weer geweest was, na lange tijd.


  Maar toen was hij weer met beide benen op de grond gezet en weer terug bij af. Vroeger waren ze getrouwd geweest, nu waren ze niets meer, en Carolyn gebruikte Bobby als excuus om zo ver mogelijk bij hem vandaan te blijven. Bobby was overal waar zij ook waren, dus ze hoefde niet eens aandacht aan Nick te schenken.


  Prima. Dat was waarschijnlijk maar goed ook.


  Ze waren in het park met Bobby, de tijd dodend tot het vuurwerk begon. Toen Bobby was gearriveerd, had ze een picknick geopperd in het park, alsof ze zo snel mogelijk het huis uit wilde. Ze hadden een mandje met eten en een kleed gepakt en Bandit thuis achtergelaten.


  Nu ze het eten op hadden, wandelden ze rond in het park om een goed plekje voor de vuurwerkshow te zoeken. De zon ging bijna onder, waardoor het park in een paarse gloed stond.


  ‘Vorig jaar heb ik het vuurwerk niet gezien,’ zei Bobby zachtjes terwijl ze door het gras liepen. ‘Toen ging mijn papa dood.’


  Toen Nick naar haar keek, zag hij tranen opkomen in haar ogen – van medeleven? Van begrip? Of om haar eigen herinneringen? Eerst keek ze weg, maar toen hij haar hand wilde pakken, trok ze zich terug.


  In plaats van haar aan te raken legde Nick een hand op Bobby’s schouder. ‘Laten we hopen dat dit vuurwerk extra mooi wordt.’ Het was een wonder dat Nick kon praten ondanks de brok in zijn keel.


  Bobby knikte. Na even nagedacht te hebben, draaide hij zich naar Carolyn. ‘Denk je dat mijn vader het ook kan zien? In de hemel?’


  Een schaduw trok over haar gezicht, en even leek ze niet te weten wat ze met die vraag aan moest.


  Zelf vroeg ze zich namelijk hetzelfde af. Keek haar vader naar haar vanuit de hemel? Had hij alle mijlpalen in haar leven meegemaakt? Haar afstuderen bij de universiteit voor rechten? Haar eerste rechtszaak? Haar kortstondige huwelijk?


  Wat had Nick een geluk gehad met zijn ouders die hem steunden bij alles wat hij deed, terwijl Carolyn niemand had gehad. Ze had zichzelf door alle mijlpalen in haar leven moeten slepen. Niemand die de toetsen waar ze tienen voor gehaald had op de koelkast had gehangen met het soort trots dat alleen een ouder kon hebben.


  Ze legde haar hoofd in haar nek en keek naar de lucht. Toen ving ze Bobby’s indringende blik op. ‘Ik denk van wel, Bobby. En volgens mij heeft hij het beste plaatsje.’


  ‘Ja.’ Bobby glimlachte bij het idee. Hij zag er mooi uit in de nieuwe trui die hij van Nick gekregen had. Aan het eind van de avond zou hij waarschijnlijk naar huis gaan met aankopen van alle kraampjes in het park, bedacht Nick zich.


  ‘Denk je dat jouw vader ook vanuit de hemel met je mee keek, toen jij klein was?’


  Ongemakkelijk speelde ze met het kleed in haar armen. ‘Ik weet het niet, Bobby. Ik heb geen vuurwerk meer gezien sinds ik acht was.’


  ‘Echt niet?’ vroeg Nick verbijsterd. ‘Heeft je tante je er nooit mee naartoe genomen?’


  Carolyn haalde haar schouders op, alsof het niet veel uitmaakte. ‘Ze zag er het nut niet van in. Ze vond het verspilling van het geld. En het was bovendien toch na mijn bedtijd.’


  ‘Maar één avond per jaar –’


  ‘Je had mijn tante Greta moeten kennen, Nick. Er was geen één nacht per jaar voor haar. Nooit.’ De gespannen blik op haar gezicht maakte voor Nick duidelijk dat het onderwerp gesloten was.


  ‘Ik vind het leuk om laat op te blijven,’ zei Bobby, die de spanning tussen Nick en Carolyn niet opgemerkt had. ‘Mijn mama zegt dat het goed is, als ik ’s avonds lees.’


  ‘Wat voor verhalen lees je graag?’ vroeg Carolyn, duidelijk dankbaar voor de verandering van het onderwerp.


  Bobby haalde zijn schouders op, en even dacht Nick dat hij opnieuw weigerde een band op te bouwen met Carolyn door niet te antwoorden.


  Caroline ging echter zelf verder. ‘Toen ik een klein meisje was,’ zei ze, ‘las mijn vader me altijd avonturenverhalen voor. Boeken over piraten en verloren schatten. Ridders die vuurspuwende draken moesten verslaan, dat soort dingen. Dat waren mijn favoriete verhalen.’


  Onmiddellijk klaarde Bobby op. ‘Die vind ik ook leuk! Maar ik heb er niet zoveel. Als mijn mama ziek is kunnen we niet naar de bibliotheek, want dat is best ver lopen. En piratenboeken zijn duur om te kopen. Maar dat is niet erg. Soms bedenk ik zelf gewoon piratenverhalen.’


  ‘Nou,’ zei Carolyn met een glimlach, ‘waarom gaan we morgen dan niet naar de winkel om een paar piratenboeken te kopen? Daar kun je een tijd mee doen.’


  ‘Gaan we dat doen? Beloof je dat?’


  ‘Ja. Nick en ik zullen er zoveel voorlezen als je maar wilt. Als klein meisje was ik dol op lezen. Ik lees nog steeds graag.’


  ‘Ik kan niet wachten!’ riep Bobby met een grijns. ‘Ik houd van boekenwinkels. En boeken.’


  ‘Mooi.’


  ‘Mag ik even spelen? Tot het vuurwerk begint?’ vroeg Bobby met een grijns die alleen maar groter werd. Carolyn en Nick knikten, en Bobby rende zingend naar de speeltuin. Toen hij weg was, ging Nick dichter bij Carolyn lopen. ‘Ik geloof dat je een vriendje hebt gemaakt.’


  ‘Het was makkelijker dan ik had verwacht.’


  ‘Ik zeg het niet graag maar…’ hij grijnsde ‘…ik zei het je toch.’


  ‘Nu heeft hij tenminste heel wat mooie herinneringen om mee naar huis te nemen.’


  ‘Ja. Herinneringen en speelgoed.’ Dat was alles dat ze het jongetje konden geven. Het kwam niet eens in de buurt van wat Nick had gehad als kind, maar hopelijk zou het genoeg zijn.


  Ze keek hoe Bobby op het klimrek klom. Het speeltuintje was maar een paar meter verderop, maar een paniekerig gevoel kwam plotseling op in haar borst. ‘Denk je dat alles goed gaat? Dat Bobby niet te ver weg is?’ Haar blik gleed over het park vol vreemden. ‘Ik geloof niet dat het hier veilig genoeg is.’


  ‘Het is prima, Carolyn. Er zal niets gebeuren.’


  ‘Misschien moeten we hem terugroepen. Er zijn hier zoveel mensen. Zie je die man daar? Ik vind hem er verdacht uitzien.’


  ‘Degene die zijn dochter op het klimrek helpt?’


  ‘Nee, die andere. Degene op de bank. Die naar de kinderen kijkt. Wat is hij aan het doen?’


  ‘Naar zijn eigen kind aan het kijken.’ Nick pakte haar hand vast. ‘Het is goed. Niet ieder mens is een crimineel. En bovendien passen wij nu op Bobby.’


  Niet erg overtuigd schudde Carolyn haar hoofd, en liet haar blik over iedereen in de speeltuin glijden, alsof ze bij iedereen wilde vaststellen of ze onschuldig waren of niet. ‘Bobby is ons kind niet. Ik zou het niet kunnen verdragen als er iets gebeurde.’


  ‘Carolyn, kijk me aan.’


  Het kostte haar moeite, maar uiteindelijk scheurde ze haar blik toch los van het jongetje en draaide zich naar Nick. ‘Wat is er?’


  ‘Alles zal prima gaan. Wat er met jou gebeurd is, zal Bobby niet gebeuren. Als jij leert je angsten los te laten, zul jij ook een leven hebben. Het leven dat je altijd hebt verdiend.’


  Maar ze schudde haar hoofd en hield zich bezig met het uitslaan van het kleed in haar hand. ‘Zo makkelijk is het niet, Nick.’


  ‘Zo makkelijk is het wel. Zo makkelijk is het altijd geweest.’


  Samen gingen ze op het kleed zitten, Carolyn nog steeds met een bezorgde frons op haar voorhoofd. ‘Dat heb jij altijd gedacht.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘In jouw ogen is alles zwart-wit. Eén en één maakt twee. Maar in mijn ogen zijn er andere opties, dingen waar jij nooit over nadenkt. Ik neem het jou niet kwalijk, Nick. Jij kunt niet nadenken over wat ik heb meegemaakt.’


  Dat schoot hem in het verkeerde keelgat, en zijn opgekropte frustratie kwam naar boven. ‘Ik kan ook niet nadenken over dingen die jij me nooit hebt verteld.’


  ‘Ik heb je alles over mijn verleden verteld.’


  ‘Je hebt het me verteld als tijdens een rechtszaak, Carolyn. Je hebt me feiten verteld, niet je hart geopend. Je hebt Bobby de laatste vijf minuten meer verteld dan dat je ooit aan mij hebt gedaan.’


  Er viel een lange stilte, waarin ze over zijn woorden nadacht. ‘Misschien omdat je de juiste vragen moet stellen om de juiste antwoorden te krijgen.’


  Nick slikte. Was dat het probleem geweest? Had hij nooit de juiste vragen gesteld? Had hij zich niet genoeg in Carolyn verdiept?


  Een tijd lang zeiden ze allebei niets, en keken ze alleen naar de spelende Bobby. ‘Hij lijkt een beetje op jou, vind je niet?’ zei Carolyn uiteindelijk zachtjes.


  Nick observeerde het jongetje. Het was vergezocht, maar hij begreep wat ze bedoelde. Dezelfde oogkleur, dezelfde bouw. ‘Een beetje wel, ja.’


  ‘Ik vraag me af –’ Ze brak haar zin af en schudde haar hoofd.


  ‘Wat vraag je je af?’


  ‘Niets. Laat maar zitten.’


  ‘Nee, dat is niet eerlijk. Kom op, laat Nick de Waarzegger je gedachten lezen.’ Hij draaide zich naar haar toe en legde een hand op haar voorhoofd. Het begon als een plagerij, een grapje, maar toen hij lang genoeg nadacht over waar Carolyn aan gedacht kon hebben, sloeg de waarheid hem in het gezicht. Zijn hand viel weg van haar voorhoofd. Het plagerige in zijn stem verdween. ‘Je vraagt je af… hoe het zou zijn als wij een kind hadden. Wat als Bobby ons kind was?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze schepte onmiddellijk weer wat afstand tussen hen. ‘Je weet dat ik niet het type persoon ben die aan kinderen zou moeten beginnen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je weet waarom, Nick. Ik werk een miljoen uur per week, dus ik zou de tijd niet eens hebben.’


  ‘En waarom is dat zo, Carolyn? Je werkrooster kan veranderd worden, weet je. Er zijn genoeg advocaten die een familie en kinderen hebben.’


  ‘Ik ben tevreden met mijn leven zoals het is.’


  ‘Als je zo tevreden bent, waarom kuste je me dan terug?’


  ‘Als jij zo gelukkig bent, waarom kuste je me dan?’ kaatste ze de bal terug.


  Nick kon zijn lach niet bedwingen. ‘Je moet ook altijd weer de advocaat zijn. Altijd een vraag met een vraag beantwoorden. Wat moet ik doen om eens een antwoord uit jou te krijgen, Miss Duff?’


  Ineens knalde er boven hun hoofd iets uit elkaar, in honderd verschillende kleuren. ‘Het vuurwerk is begonnen, Nick.’


  Hij keek naar haar blik. Vastberaden, sterk. Sexy. Ondanks alles wilde hij haar nog steeds. ‘Ja, Carolyn, dat is het zeker.’


  Ze deed haar best zich op het vuurwerk te concentreren. Maar elke keer als de vonkjes weer tot een gekleurde bloem uiteenspatten boven haar hoofd, betrapte Carolyn zich erop dat ze naar Nick staarde. Dat ze dacht aan hun gesprek.


  En aan waar ze heen zouden gaan zodra het vuurwerk voorbij was.


  Terug naar zijn huis. Samen. Na alles wat ze had gedaan om zo ver mogelijk uit de buurt te blijven van Nick Gilbert – uit de buurt van zijn verleidelijke ogen, zijn lach, zijn aanraking – had ze nu vrijwillig aangeboden om de komende paar dagen met hem door te brengen.


  Het was te gek voor woorden.


  Er was een duidelijke spanning tussen hen, en omdat Carolyn, net als Nick, een T-shirt en een korte broek aanhad – wat gezien het weer een goede keuze geweest was – was ze zich nog bewuster van zichzelf. Ondanks hun gesprek, hun verschillen, die alleen maar groter leken te worden naarmate ze meer tijd met elkaar doorbrachten, kon ze de kus van eerder niet uit haar hoofd zetten, en kon ze alleen maar denken aan hoe het zou zijn om hem weer te kussen.


  Naast hen bleef Bobby enthousiast naar het vuurwerk kijken, compleet onwetend van de spanning tussen de twee volwassenen naast hem.


  Ineens voelde Carolyn Nicks vingers over haar schouder gaan, en ze keek om alsof ze een elektrisch schokje had gekregen. ‘Ik veeg alleen een mug weg,’ zei Nick.


  ‘O. Dank je.’


  ‘Geen probleem.’ Die lach. Die lach kon Carolyn dromen. Als hij zo lachte, was het alsof er in haar een lichtje aanging dat sinds jaren geleden gedoofd was, en hij was de enige die het lichtje weer aan kon doen.


  Nu, dacht ze. En de seconde daarna ook. En de seconde daarna. Maar ze sprak de woorden niet uit. In plaats daarvan richtte ze haar aandacht op de lucht.


  En zag niets.


  ‘Hoe maken ze dit?’ vroeg Bobby haar.


  ‘Nou…’ begon ze, en stopte toen. ‘Dat weet ik niet zeker. Nick?’


  Die kans greep Nick aan om dichterbij te komen zitten, en Carolyn hield haar adem in. Ze was zich zo bewust van hem, zo bewust van het feit dat ze met zijn drieën op een klein gezinnetje leken, dat ze er even diep in geloofde dat dit echt was, dat ze weer samen waren. ‘Ze zijn gemaakt van een heleboel dingen, Bobby. Door het buskruit ontploffen ze, maar al die kleurtjes zijn natuurlijk het leukst. Bepaalde kleuren zijn gemaakt door verschillende chemische mengsels. Blauw komt bijvoorbeeld van koperzout, en goud komt van aluminium en magnesium.’


  ‘Dat is wel cool,’ vond Bobby. ‘Dus de mensen die het maken weten hoe ze alle chemische dingen moeten mengen, of niet?’


  ‘Ja,’ knikte Nick, ‘en vooral hoe ze het vuurwerk veilig moeten afsteken.’


  ‘Als ik groot ben, wil ik dat baantje hebben. Dat is ongeveer hetzelfde als een draak zijn.’


  ‘Ja,’ giechelde ze, ‘dat is wel zo.’


  ‘Maar mijn mama zegt altijd dat ik moet gaan studeren,’ ging Bobby pruilend verder.


  ‘Dat is ook zo,’ stemde Nick in. ‘En als er tijd voor is, moet je me opzoeken. Dan zal ik een aanmeldingsbrief voor je schrijven. En je helpen een goede school te vin-den.’


  ‘Echt waar?’ Bobby’s ogen werden groot, en even verscheen er een grote glimlach op zijn gezicht, voor die weer verdween. ‘Misschien.’


  Die stemmingswisseling zou Carolyn van een kilometer afstand nog kunnen herkennen. Bobby was al zo vaak teleurgesteld, dat hij niets meer durfde te verwachten van de toekomst, uit angst dat Nick zijn belofte niet zou nakomen.


  ‘Bobby…’ begon ze.


  ‘Ik wil de rest zien,’ zei Bobby, en hij legde zijn hoofd in zijn nek, zich weer concentrerend op de lucht.


  


  De klok in de gang sloeg elf uur toen Carolyn Nicks zacht verlichte keuken binnen stapte. Ze opende de koelkast en maakte voor zichzelf een nachtelijke snack van stukjes kaas en fruit. Nick had zich zo goed mogelijk voorbereid op Bobby’s komst. De koelkast zat vol lekkers.


  Terwijl ze cafeïnevrije koffie in de koffiepot schepte dacht ze aan Nick. Toen ze hem net ontmoet had, was hij een open boek voor haar geweest. Maar nu waren er dingen aan hem die ze niet begreep. Had ze hem onderschat?


  Had ze alleen de oppervlakte van Nick gezien, en zich niet genoeg in hem verdiept?


  ‘Hoe is het met Bobby?’ vroeg ze toen Nick ook de keuken binnen kwam.


  ‘Slaapt als een roos. Al sinds ik hem uit de auto naar boven tilde. Ik heb hem ingestopt en die knuffeldraak naast hem gelegd.’


  ‘Hij is nogal gehecht aan dat ding,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Volgens mij is hij nogal gehecht aan ons.’


  ‘Ja, hè?’ zei Carolyn. ‘Misschien hadden we dit niet moeten doen. Straks moet hij weer naar huis en misschien naar andere pleeggezinnen, als zijn moeder weer ziek wordt. We zullen er niet altijd voor hem zijn, Nick. Het is niet alsof Bobby de puppy van de buren is die hier in en uit kan lopen wanneer wij het willen.’


  ‘We geven hem tenminste fijne herinneringen mee. Dat is ook belangrijk, toch?’


  ‘Het is niet genoeg. Lang niet genoeg.’


  ‘Carolyn, je maakt je te veel zorgen. Ik weet zeker dat het wel goed komt met Bobby.’


  ‘En jij maakt je te weinig zorgen. Je doet het weer.’


  ‘Wat doe ik weer?’


  ‘Je terugtrekken op het moment dat iemand je het hardst nodig heeft.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Dat doe je wel. Net als dat je bij mij deed.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Weet je, ik was een volwassen vrouw. Ik kan het wel aan, maar Bobby is een kind. Stel hem niet teleur.’


  ‘Dat ben ik ook helemaal niet van plan.’


  Maar ze kon zien aan de manier waarop hij zich weg draaide, en afstand tussen hen creëerde, dat ze hem doorhad. Een gevoel van teleurstelling overspoelde haar. Voor één keer in haar leven wilde ze eens geen gelijk hebben. ‘Misschien niet, Nick. Als je Bobby’s wensen maar boven aan je lijstje hebt staan. Ik weet hoe het voelt om hem te zijn.’


  ‘En hoe voelt het dan, Carolyn?’ Nick deed een stap dichter naar haar toe. ‘Vertel dat me eens.’


  ‘Dat weet je al. Ik heb vaak genoeg over mijn verleden gepraat.’


  ‘Je hebt gepraat, maar je hebt me niets vertéld. Jij beschuldigt mij ervan dat ik me er niet genoeg bij betrek, maar hoe kan ik dat doen als jij je niet aan me openstelt? Je hebt me maar een glimp van je laten opvangen, Carolyn.’


  In plaats van te antwoorden, gaf Carolyn hem een kopje koffie en volgde hem terwijl ze de keuken verlieten en naar buiten gingen. Bandit volgde hen, vrolijk kauwend op een nieuw speeltje.


  Buiten scheen de maan door de bomen en tjilpten de vogels zachtjes. Er stonden een heleboel sterren aan de hemel, als overgebleven vonkjes van het vuurwerk. ‘Ik begrijp je niet, Nick.’


  ‘Wat begrijp je niet? Ik ben een man. Ik ben een vrij simpel schepsel.’


  ‘Waarom bezit je dit grote huis maar heb je geen kinderen? Je bent nooit meer getrouwd.’


  Pas na een lange stilte antwoordde Nick. ‘Ik heb niemand meer gevonden met wie ik me wil settelen, en daarbij ben ik ook niet echt het type om te settelen.’


  ‘Maar waarom heb je het huis dan gekocht? Ik bedoel, de meeste mensen kopen een huis nadat ze getrouwd zijn.’


  ‘Dat is zo. Ik zag dit huis als een investering. Een hoekhuis in een fijne buurt. Toen het vrijkwam leek het me logisch om het te kopen. Ooit zal ik het verkopen en wat winst maken. Zoals ik zei, het is een investering, alleen dan met ramen en deuren.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Ja. Dat is alles.’


  ‘Waarom ben je nooit hertrouwd?’


  Zoals ze had verwacht, verraste die vraag hem. Maar al snel herstelde Nick zich. ‘Dezelfde reden als jij, ik ben getrouwd met mijn baan.’


  ‘Meineed is een misdrijf, mr. Gilbert.’


  ‘Ik was er niet van op de hoogte dat we ons in een rechtszaal bevonden.’


  ‘En ik had nooit gedacht dat je tegen me zou liegen.’


  Met zijn beide handen om zijn mok gesloten staarde Nick de diepe duisternis in. ‘Ik lieg niet echt. Net als jij heb ik voor mijn baan gekozen, in plaats van voor een relatie.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Carolyn, dichterbij komend, zich heel erg bewust van de paar centimeter die hen nog scheidde. Van de intimiteit van het donker. Ze ademde de geur van zijn aftershave diep in. ‘Zo was je vroeger niet. Ik bedoel, je was nooit echt meneertje Carrière.’


  ‘Zo hoort het. In deze tijdelijke situatie met Bobby kan ik me wel redden, maar ik kan er maar beter niets blijvends van maken. Om eerlijk te zijn, denk ik dat we een goede keuze gemaakt hebben door het uit te maken.’


  ‘Een goede keuze?’ Ook al was zij degene die drie jaar geleden dezelfde woorden uitgesproken had, Nicks opmerking was als een klap in haar gezicht. ‘Hoe kan je dat zeggen?’


  ‘Hoe kun je zo verrast zijn? Je kent me toch, Carolyn. Diep in mijn hart ben ik geen relatietype, geen gezinstype. Ik ben de man die mensen aan het lachen maakt, de man die er een feestje van bouwt en vertrekt voordat dingen te serieus worden. Toch?’


  ‘En is dat wat je nu van plan bent, hier, met mij en Bobby?’


  ‘Bobby’s verblijf hier is tijdelijk, maar we zullen hem hierna vast nog wel zien, af en toe.’


  ‘Je beantwoordt mijn vraag niet.’ Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘Is dat wat je nu van plan bent met mij?’


  ‘Is dat niet wat je wilt? Net als eerst?’ Hij deed een stap dichterbij. ‘Jij was degene die het allemaal beëindigde. Je hebt ons amper een kans gegeven, Carolyn.’


  ‘En hoe was het ooit gaan werken tussen ons, Nick? Nu zeg je eigenlijk dat het tóch uit zou zijn gegaan, ondanks of ik het die dag had beëindigd of niet.’


  ‘Dat is waarschijnlijk ook zo. Denk je niet?’


  Ze kon wel gillen van frustratie. ‘Wat is er mis met jou? Eerst kus je me, dan zeg je me dat het de beste keuze ooit was om het uit te maken. Wat wil je, Nick?’


  ‘Wat wil jíj, Carolyn? Ik kan jou hetzelfde vragen. Jij bent hier nu met mij, maar waarom? Hoe zie jij de toekomst?’


  Ze zag de intensiteit in zijn ogen, en hoe graag hij een antwoord van haar wilde. Maar was ze er klaar voor om toe te geven hoe ze zich voelde?


  Ze wilde het gevecht zo graag opgeven. De afstand tussen hen sluiten. O, wat zou dat fijn zijn.


  Maar in plaats daarvan deed ze een stap achteruit. ‘Ik ben hier voor Bobby.’


  ‘Meineed, Miss Duff.’


  ‘Ik lieg niet.’ Niet helemaal.


  ‘Ben je hier niet uit nieuwsgierigheid?’


  ‘Is dat waarom jíj hier bent?’


  ‘Dit is nou een liefdesstrijd tussen twee advocaten,’ zei Nick met een grijns. ‘Geen antwoorden, alleen maar meer vragen. Vertel me de waarheid, Carolyn. Waar gaat dit heen?’


  Na een diepe zucht te hebben geslaakt, deed ze een stap dichter naar hem toe en sloot de afstand tussen hen. Ze verzette zich niet langer, ze vocht niet langer een gevecht dat ze toch niet kon winnen. Haar handen gingen over zijn lichaam, en ze trok hem naar zich toe. ‘Misschien leidt het hier wel gewoon toe.’


  En toen leunde ze voorover en kuste hem, op haar tenen, omdat dat veel makkelijk was dan het vertellen van de waarheid.


  En die waarheid was, dat ze weer helemaal verliefd aan het worden was.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Nick kon niet slapen.


  Na een tijdlang naar zijn plafond gestaard te hebben, stond hij op en ijsbeerde hij door zijn kamer.


  Dit was niet goed.


  Morgenochtend zou hij eronder uit proberen te komen. Op de een of andere manier moest hij dingen voorgoed weten te beëindigen met Carolyn. Hij moest terug naar het leven dat hij eerst had, een leven zonder verplichtingen, zonder verwachtingen. Het was de enige manier om hen beiden te beschermen. Om hem ervoor te behoeden twee keer dezelfde fout te maken.


  De dag dat ze het uit had gemaakt, was hij achter haar aan gegaan, maar hij had een andere Carolyn teruggevonden. De harde Carolyn, die alleen gepassioneerd in haar werk was.


  En toen had hij zich gerealiseerd dat hij nooit iets serieus zou nemen, terwijl zij voor haar carrière alles deed. Hij moest nog iets vinden waar hij zoveel om gaf.


  In die tijd had hij niet eens zoveel om hun huwelijk gegeven. Ze kenden elkaar amper, waren impulsief getrouwd. Hij had het huwelijk dan ook achter zich gelaten en was verder gegaan.


  Carolyn had gelijk gehad. Was hij nou echt zo veranderd? Hij nam nog net zo weinig serieus als drie jaar geleden. Het was gewoon zijn eigen egoïstische hart dat haar terug wilde.


  De beste keuze was om het te beëindigen, voordat het te ver ging. Voordat er harten gebroken werden.


  Want zijn eigen hart deed al behoorlijk pijn.


  


  Op dinsdagochtend werd de krant over het hek gegooid. Carolyn pakte hem op, nog steeds in de war omdat ze de nacht in Nicks huis had doorgebracht. Terwijl ze koffie zette en de krant las, besloot ze Nick te vertellen dat dit grote experiment voorbij moest zijn.


  Wat had haar de vorige avond bezield? Waarom had ze hem gekust? Waarom had ze het alleen maar ingewikkelder gemaakt voor hen beiden?


  Vandaag zou ze vertrekken. Overdag zou ze er nog steeds zijn, voor Bobby, maar ze zou in ieder geval afstand nemen van de verleiding om elke nacht in Nicks armen door te brengen. De vorige nacht was een marteling geweest. Na die kus was het voor haar haast onmogelijk geweest om naar bed te gaan zonder hem. Ze had haast niet kunnen slapen, en had alleen kunnen denken aan hoe het was geweest, die paar dagen dat ze getrouwd waren. Haar gedachten hadden haar geplaagd met beelden van wat er kon gebeuren, als ze alleen maar even die paar meter naar zijn kamer zou afleggen.


  Maar nee. Nick en zij waren zo verschillend als ze maar zijn konden. Nog steeds kende hij haar niet, nog steeds luisterde hij niet. Eén keer tijdens hun huwelijk had ze toenadering gezocht, hem om hulp gevraagd…


  En hij had haar niet gehoord. Die pijn wilde ze niet nog eens meemaken.


  Haar besluit stond vast. Hoeveel ze ook gaf om Nick, het was de beste keuze om weg te gaan.


  Nick kwam helemaal aangekleed de keuken binnen, met vage kringen onder zijn ogen. Blijkbaar was zij niet de enige die de slaap niet had kunnen vatten. ‘Goedemorgen.’ Hij schonk zichzelf een kop koffie in. ‘Bedankt dat je koffie hebt gezet.’


  ‘Geen probleem.’ Nu moest ze het zeggen, voordat ze de moed weer verloor. ‘Nick, we moeten praten.’


  ‘Dat wilde ik net zeggen,’ stemde Nick in. ‘Dit gaat zo niet langer.’


  ‘Dat vind ik ook. Wij samen onder één dak –’


  ‘Is te verleidelijk.’


  ‘Vooral omdat we beiden weten dat het nergens toe leidt.’


  ‘Weet je het zeker, Carolyn?’


  Met één woord kon ze dit ongedaan maken. Met één woord kon ze terugvallen in zijn armen, net als de vorige avond. Het verlangen ging door haar heen, maar werd afgeremd door haar gezonde verstand. ‘Ja, ik weet het zeker.’


  Dit is wat ze wilde. Wat ze altijd gewild had. Over een paar dagen zou ze weer terug op haar werk zijn, en zou dit alles niets meer dan een herinnering zijn. Net als eerst.


  Even werd ze overspoeld door een vlaag van spijt, maar dat gevoel schudde ze van zich af. De eerste keer dat het uitging met Nick had ze ook overleefd, dat kon ze best nog een keer.


  Dat kon ze best.


  De voordeur ging open, wat Bandit zo enthousiast rond deed rennen dat hij bijna uitgleed. Een man die op een jongere versie van Nick leek kwam binnenlopen. Terwijl hij Bandit aaide, staarde hij Carolyn met grote ogen aan. ‘Eh, sorry. Je hebt bezoek. Ik kom later wel terug.’


  ‘Nee, nee, ik ben geen…’ Carolyn voelde haar gezicht gloeien ‘…bezoek. Ik ben… Carolyn.’


  ‘Jíj bent Carolyn?’ De man stapte op haar af met een grote grijns op zijn gezicht. ‘Nou, hallo. Ik heb nogal wat over je gehoord. En ik moet zeggen dat je wel de laatste persoon bent die ik hier verwachtte aan te treffen, maar –’


  ‘Mijn broer zal nu zijn mond dicht houden,’ onderbrak Nick hem, ‘als hij zijn kaken heel wil houden.’


  De andere man grinnikte, en stak toen zijn hand uit. ‘Ik ben Daniel. De jongere en schattige zoon van de Gilberts. En degene met de goede manieren, blijkbaar.’


  ‘Carolyn Duff,’ zei Carolyn, Daniels hand schuddend. ‘En echt, er is hier niets gaande. Nick en ik helpen een kind van de picknick, Bobby Lester. Zijn moeder ligt een paar dagen in het ziekenhuis en hij heeft geen andere familieleden, dus zijn moeder heeft ons gevraagd om op hem te passen. Nick en ik zijn slechts tijdelijke partners.’


  Verdorie, ze was weer te veel door aan het brabbelen.


  Daniel trok zijn wenkbrauw op. ‘Tijdelijk. O ja.’


  ‘Moest jij niet naar een golfwedstrijd?’ vroeg Nick.


  Daniel plofte op een stoel neer. ‘Een beetje moeilijk om een partijtje golf tegen mezelf te spelen. Ik ben trouwens niet meer in de goede bui om te golfen. Ik heb iets heel interessants gevonden om naar te kijken.’


  ‘Je bent een lastpak,’ zei Nick met een zucht.


  ‘Daar sta ik om bekend.’


  Bandit begon rondjes om Nick heen te rennen. ‘De hond moet er even uit. Ik ben zo terug.’


  ‘Neem de tijd.’ Daniel wuifde Nick weg. ‘Ik klets wel even met Carolyn terwijl jij weg bent. Ik zal haar volledig op de hoogte brengen van jouw slechte gewoontes.’


  Binnensmonds mompelend ging Nick de deur uit.


  ‘Oké, dus vertel me eens,’ begon Daniel, zich naar Carolyn kerend. ‘Zijn Nick en jij weer iets aan het beginnen? Want die jongen was er behoorlijk belabberd aan toe toen het uit was.’


  ‘Nee, we zijn niet weer iets aan het beginnen,’ zei ze met een lach. ‘Dit is maar voor een paar dagen.’


  ‘Ik heb gezien hoe je naar hem kijkt. En hoe hij naar jou kijkt. Wat staat jullie in de weg om weer samen te komen?’


  ‘Om te beginnen zijn we gescheiden. En daarbij wil Nick andere dingen uit het leven halen dan ik. Dat is altijd zo geweest. Hij is niet het type dat zich wil settelen, of dingen serieus wil nemen, en ik… nou ja, ik ben zo serieus als een encyclopedie.’


  ‘Ho, ho.’ Daniel hief zijn handen in de lucht. ‘Waar haal je het idee vandaan dat Nick geen type is om zich te settelen?’


  ‘Daniel, alles aan Nick schreeuwt dat hij niet het type is om zich te settelen. Je kent hem.’


  ‘Ja, ik ken hem inderdaad. En nee, hij is niet bepaald meneer Serieus, maar volgens mij is dat omdat niemand hem daar nog toe gestimuleerd heeft,’ zei Daniel met een grijns op zijn gezicht.


  ‘Kijk niet zo naar me. Nick en ik hebben het huwelijk al eens een keertje geprobeerd, en we zijn er niet voor geslaagd.’


  ‘Jullie waren studenten. Onvolwassenheid hoort daarbij. Jullie zouden het nog een keer moeten proberen. Aangezien jullie nu ouder en wijzer zijn.’


  ‘Precies. We zijn ouder en wijzer. Daarom moeten we het niet doen.’


  ‘O, alsjeblieft. Jullie zijn gewoon bang.’


  ‘We zijn niet bang. We zijn slim.’


  Daniel keek even over zijn schouder, en richtte zich toen weer, zachtjes pratend, op Carolyn. ‘Heb je weleens gedacht dat jullie twee niet uit elkaar gingen door wat jullie wel en niet gemeen hadden, maar door wat jullie elkaar niet vertelden? Jullie zijn maar, wat was het, drie weken bij elkaar geweest? Ik neem aan dat jullie in die tijd niet veel gepraat hebben.’


  ‘Nou, nee…’ Haar wangen werden rood. Ze realiseerde zich dat Daniel weleens gelijk kon hebben. Dat kwam er nou eenmaal van als je met een man trouwde die je pas drie weken kende. Ze hadden elkaars lichaam beter leren kennen dan elkaars gedachten en gevoelens.


  Altijd had ze gedacht dat ze uit elkaar waren gegaan omdat ze haar carrière boven hun huwelijk verkozen had. Had ze daarbij een stukje van de puzzel over het hoofd gezien? Had ze te makkelijk opgegeven? ‘Waarom? Wat heeft hij je allemaal verteld?’


  Daniel leunde achterover in zijn stoel. ‘Dat kan ik niet zeggen. Dat moet je Nick vragen. Ik geloof gewoon dat jullie te weinig gepraat hebben.’ Hij grinnikte. ‘Moet je nagaan. Twee advocaten die om het probleem heen praten, in plaats van het uit te praten.’


  Bandit kwam de kamer binnen glijden, gevolgd door Nick, die zijn broer een wantrouwende blik toewierp. ‘Waar hadden jullie het over?’


  Daniel grinnikte, stond op en maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Zie ik je donderdagavond, Nick?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En moet ik mama vragen een extra plek vrij te houden aan de tafel?’ Daniel gebaarde naar Carolyn. ‘Dat zal een hele belevenis worden voor haar.’


  ‘Je zou wéggaan, toch?’


  Zelfs nadat hij de deur achter zich dichtgeslagen had, was Daniels gelach nog te horen.


  ‘Blijkbaar ben ik niet de enige met een vastberaden koppelaar die zich bemoeid met mijn liefdesleven,’ merkte ze op.


  ‘Zo erg is hij meestal niet. Volgens mij wilde hij gewoon even gebruikmaken van zijn kunst om mij te irriteren, zoals alleen jongere broertjes dat kunnen. Ik hoop dat hij een beetje normaal tegen je deed.’


  ‘Ja hoor, maak je geen zorgen.’ Even overwoog ze Nick te ondervragen over wat Daniel had gezegd, maar toen hoorde ze iemand de trap af komen. Bobby kwam naar beneden. Diepgaande gesprekken zouden even moeten wachten.


  En dat was maar goed ook. Want waarschijnlijk wilde ze de antwoorden liever niet horen.


  


  ‘Weet je zéker dat je dit onder controle hebt?’


  ‘In tegenstelling tot wat jij denkt, kan ik meer dingen dan alleen de wet handhaven,’ antwoordde Carolyn met een lachje.


  Nick trok plagerig zijn wenkbrauw op, maar naast hem stond Bobby te springen van enthousiasme. ‘Oké.’


  Die ochtend was Bobby de trap af gekomen, en had onmiddellijk naar de piratenboeken gevraagd. Aangezien de winkels pas over een paar uur open zouden gaan, had Carolyn besloten een zoektocht naar een schat te organiseren. Terwijl Nick en Bobby binnen wachtten, zette zij alles klaar in de achtertuin.


  ‘Oké, ik ben klaar.’ Ze gaf Bobby een eigengemaakte plattegrond op een papiertje waarvan ze de randjes had afgebrand. Bandit sprong om Bobby heen, haast net zo enthousiast als het jongetje zelf. ‘Uw kaart, meneer.’


  ‘Is hij echt?’ vroeg Bobby met grote ogen.


  ‘Dat weet je alleen als je op zoek gaat. Je moet precies het aantal stappen zetten dat erbij staat om de schatten te vinden.’


  ‘Schatten?’


  ‘Ja. Er zijn er meer,’ zei Carolyn met een grijns. ‘Wat heb je aan een zoektocht als er maar één schat te vinden is?’


  ‘Mag ik nu beginnen?’ vroeg Bobby, op en neer springend.


  Net toen Carolyn ja wilde zeggen viel haar blik op Bandit die door het dolle heen was. ‘Wacht. Er is nog iets dat je nodig hebt.’ Uit de doos met spullen die ze verzameld had voor het spelletje haalde ze een rode bandana. ‘Je hebt een partner nodig.’ Ze boog voorover en bond de doek om Bandits nek.


  ‘O, wat ziet hij er cool uit! Net een echte piraat! Kom op, Bandit, we moeten een schat zoeken!’ Samen gingen de twee op weg naar het eerste punt op de kaart; de eikenboom achter in de tuin.


  Nick ging naast Carolyn zitten. ‘Ik ben onder de indruk. Hoe heb je dat alles bedacht?’


  ‘Eén ding dat ik geleerd heb tijdens mijn verblijf bij tante Greta is om mezelf te vermaken. Ik las die piratenboeken van mijn vader steeds weer opnieuw. Vervolgens verstopte ik overal in het huis kleine dingetjes en maakte ik een kaart voor mezelf om ze later terug te vinden.’


  ‘Ik neem dat tante Greta zelf nooit meedeed?’


  ‘Nee,’ zei ze grinnikend. ‘Absoluut niet. Maar… volgens mij steunde ze me op haar eigen manier. Soms kwam ik thuis van school, en dan stond er een klein tasje met nieuw speelgoed binnen. Kleine dingetjes, zoals stoepkrijt. En als mijn tekenpapier op was, kocht ze altijd een nieuw blok. En…’ Ze draaide zich naar Nick ‘…en elke maand, jarenlang, kocht ze een nieuw piratenboek. We praatten nooit over mijn vader. We praatten nooit over wat er was gebeurd, en ze was niet echt een goede ouder. Maar die piratenboeken…’ Tranen welden op in Carolyn’s ogen ‘…die piratenboeken maakten het allemaal wat makkelijker.’


  ‘Daarmee liet ze blijken dat ze wel om je gaf. Een beetje, tenminste.’


  Zwijgend knikte ze.


  Nick sloeg zijn arm om haar heen, en trok haar tegen zich aan. Ze drukte haar gezicht tegen zijn T-shirt en stond zichzelf toe om een paar tranen te laten gaan voor ze zichzelf weer herstelde.


  ‘Ach ja, genoeg over het verleden. Daarbuiten ligt een piratenschat. En een piraat die volgens mij hulp nodig heeft.’ Bobby zwaaide wild naar hen vanaf de schommel in de tuin. ‘Help je mee, maatje?’ Carolyn stak haar hand uit en had een grote glimlach op haar gezicht. Dit was de leuke Carolyn die hij kende van vroeger.


  Hij lachte, hij was zo blij om deze vrouw weer terug te zien, dat hij haar naar het einde van de wereld gevolgd was als ze dat gevraagd had. ‘Aye aye, kapitein.’


  


  Tijdens het bakken van de wafels ging de bel. Nick was aan het koken, Carolyn dreigde de vuurblusser erbij te pakken, Bobby was aan het lachen en Bandit was rondjes om hen heen aan het rennen.


  In Nicks ogen was dit een echte familie. Al sinds Bobby de trap af was gekomen, was Nick vergeten waarom hij er ook alweer een punt achter wilde zetten met Carolyn. Het afgelopen uur had hij een kant van haar gezien die hij niet verwacht had.


  En hij verlangde naar meer.


  Meer gelach om de stilte in dit huis te vullen. Meer wafels – ook al waren ze aangebrand. Meer zoektochten naar schatten in de achtertuin.


  Ineens wilde hij niet meer terug naar hoe het eerst was. Hij wilde dat het allemaal bleef zoals het nu was.


  ‘Dit keer loopt Daniel tenminste niet zomaar naar binnen,’ mompelde Nick. ‘Zullen we gewoon ergens ontbijten en dit maar laten zitten?’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei ze, haar hand in de lucht stekend. ‘Bobby?’


  ‘Ik ook!’


  ‘Mooi.’


  Nick liep naar de deur, terwijl Carolyn de rommel in de keuken begon op te ruimen. Bobby schoot haar onmiddellijk te hulp. ‘Het lijkt me wel duidelijk dat Nick niet bepaald de kok van de familie is,’ zei Carolyn met een glimlach, en Bobby lachte.


  Toen bevroor ze. Had ze dat zojuist echt gezegd? ‘Van de familie?’ En waarom was ze verbaasd? Het had even écht als een familie gevoeld. Een normale moeder, vader en kind aan hun dagelijkse ontbijt. Ze voelde zich hier op haar gemak, met Nick, en met Bobby, en was haar strenge, serieuze zelf, tegelijkertijd met de pinnen die haar haar altijd zo strak in model hielden, even kwijtgeraakt. Ze had ontspannen. Had plezier gemaakt. En dat was, zoals Nick al gezegd had, niet zo moeilijk geweest als ze verwacht had.


  Het was geweldig geweest.


  ‘Misschien moeten we Nick alleen maar cornflakes met melk laten maken,’ zei Bobby vrolijk. ‘En broodjes pindakaas. En –’


  ‘Goedemorgen.’


  Carolyn stopte met afwassen, en draaide zich om. Daar stond Jean, met een teleurgestelde Nick naast zich. ‘Jean.’


  ‘Hallo, Carolyn.’ Ze glimlachte en draaide zich toen naar Bobby. ‘Hallo, Bobby. Hoe gaat het?’


  ‘Goed. We maken wafels. Maar ze zijn mislukt. Dus Nick neemt ons nu mee naar een restaurant en daar gaan ze wafels voor ons maken.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Jean met een glimlach.


  ‘Wil je wat koffie?’ vroeg Carolyn, zich ineens realiserend dat ze zich al erg thuis begon te voelen in Nicks huis.


  ‘Nee, ik blijf niet lang. Ik ben langs gekomen met goed nieuws.’ Ze hurkte neer bij Bobby. ‘Je moeder is terug uit het ziekenhuis. En jij mag weer naar huis.’


  Bobby sprong met grote ogen van enthousiasme zijn stoel uit. ‘Echt waar?’


  ‘Absoluut. En af en toe zal er een zuster langskomen om te kijken of alles nog goed met haar gaat en of ze doet wat de dokter heeft gezegd.’


  ‘Dus ik kan nu naar huis om haar te zien?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Ik pak even mijn spullen!’ Bobby rende naar de trap, maar bleef toen even staan en keek om. ‘Is dat goed, Nick? Carolyn? Ik bedoel, ik wilde erg graag wafels halen, maar ze is mijn moeder en ze is ziek en ik wil haar heel graag zien.’


  Carolyn kon niet geloven dat ze zich teleurgesteld voelde, maar het was wel zo. Ze wilde niet dat Bobby wegging, ze wilde niet dat haar perfecte ballon stuk geprikt werd.


  Jarenlang had ze geen familie gehad, en nu had ze er een paar dagen lang wel eentje gehad, hoe vreemd het ook was gelopen. Het deed pijn, om het weer net zo snel te verliezen als ze het gekregen had.


  Maar ze wist dat ze niet zo egoïstisch kon zijn, niet nu Bobby zo blij was zijn moeder weer te kunnen zien. Ze wierp een blik op Nick en zag dat hij net zo hard zijn best deed als zij om te glimlachen.


  ‘Als het mijn moeder was, Bobby,’ zei ze, in een poging oprecht en vrolijk over te komen, ‘zou ik nu ook de deur uit rennen. Ik ben blij dat ze weer beter is.’


  ‘Ik ook,’ zei Bobby met een glimlach.


  ‘Ik zal je helpen met inpakken,’ zei Nick. Samen gingen ze naar boven, terwijl het jongetje de hele tijd praatte, zijn stem zo duidelijk vervuld van geluk dat hij leek te schijnen als de zon.


  ‘Dit soort kinderen herinneren me eraan waarom ik dit werk ook alweer doe,’ zei Jean. ‘Het is fijn om af en toe een mooi einde te zien.’


  ‘Denk je dat zijn moeder het zal halen?’ vroeg ze.


  Jean knikte. ‘De dokter zei dat het allemaal goed moet gaan als ze goed voor zichzelf zorgt. Ze is jong. Ze zijn vroeg achter de kanker gekomen. En ze heeft een hoop om voor te leven.’


  ‘Ja, dat is zo.’ Carolyn dacht aan Pauline, die haar man verloren had, en bad dat de komende dagen vervuld van geluk en blijheid zouden zijn voor Bobby en Pauline. In haar ogen kwamen tranen op en ze richtte zich snel op de afwas. ‘Ik hoop dat alles goed gaat met hem.’


  ‘En hoe zit het met jou?’ vroeg Jean. ‘Hoe zal het met jou aflopen?’


  ‘Met mij?’ Nog steeds concentreerde ze zich op de vuile borden en keek ze Jean niet aan. ‘Gewoon zijn gangetje. Ik ga weer werken. Slechte mensen in de gevangenis stoppen. Mijn deel doen om de wereld te veranderen.’


  ‘Heb je er weleens bij stilgestaan dat je de wereld vanuit de verkeerde kant probeert te verbeteren?’


  Nu draaide ze zich wel naar Jean om. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hier was je duidelijk heel goed in. Als je een sociaal werkster zou worden, zou je de levens van dit soort kinderen kunnen veranderen, voordat ze volwassen worden en het slechte pad op gaan.’


  ‘O, nee, ik denk niet –’


  ‘Denk er gewoon eens over na,’ zei Jean. Ondertussen kwamen Bobby en Nick de trap weer af. ‘Jij en Nick samen zijn geweldig met kinderen. Zoiets zie je niet elke dag.’


  Bobby stond op het punt om te vertrekken. Het einde van dit fantasiewereldje was in zicht. Misschien was Carolyn wel zo naïef geweest om te denken dat dit iets zou kunnen worden, maar nu moest ze met haar beide benen op de grond gaan staan. Deze laatste paar dagen waren tijdelijk geweest. Een vakantie weg van de realiteit. Nick was niet veranderd in een paar nachtjes, en zij ook niet, al had het er even op geleken.


  De magie die Jean dacht te zien tussen Carolyn en Nick, was maar een illusie. En hoe eerder ze dat accepteerde, hoe beter.


  


  Leeg.


  Het huis leek leger dan ooit tevoren. Verloren stond Nick in de keuken. Hij zou naar zijn werk kunnen gaan, maar hij had de dag al vrij genomen. Ook kon hij naar Daniel gaan, maar hij was niet in de bui voor een ondervraging van zijn broer.


  Of hij kon naar Carolyn gaan.


  Maar zij was praktisch na Bobby de deur uit gerend, met het excuus dat ze nog een hele hoop werk te doen had. Hij had geweten dat dat niet de enige reden was. Ze ontweek hem. Wilde niet alleen met hem zijn. Want als ze samen waren, kwamen al die onbeantwoorde vragen uit het verleden weer aan de oppervlakte.


  Zijn leven was weer zoals het eerst was. En dat had hij gewild. Niemand verwachtte meer iets van hem. Hij was voor niets of niemand weer verantwoordelijk. Waarom voelde hij zich dan alsof hij iets verloren had?


  Ineens rende Bandit blaffend de gang in. De voordeur ging open en Daniel kwam binnen. ‘Doe jij de deur nooit open? Of is Bandit je nieuwe butler?’


  ‘Jij doet wel heel erg je best om een golfpartner te vinden vandaag.’


  ‘Nee, ik heb het golfplan opgegeven. Ik ben hier om je jetski’s te lenen. We gaan met een groepje jongens naar het meer.’


  ‘Ga je gang,’ zei Nick, een handgebaar makend richting de garage. ‘De sleutels hangen aan de haak.’


  ‘Laat je me ze zomaar pakken? Zonder ondervraging? En zonder de vraag of jij ook mee mag?’


  ‘Ik ben niet in de stemming voor een feestje.’


  ‘Niet in de stemming voor een feestje? Jij? Sinds wanneer?’


  Nick slaakte een diepe zucht. ‘Moet jij niet naar het meer? En waarschijnlijk ook naar je date?’


  Een grote grijns verscheen op Daniels gezicht. ‘Dit gaat om Carolyn, of niet soms? Waar is ze trouwens? En waar is het kind?’


  ‘Het kind heeft een naam… Bobby.’


  Daniels grijns werd alleen maar groter, en Nick werd steeds geïrriteerder.


  ‘Bobby’s moeder is net terug uit het ziekenhuis, dus hij is terug naar huis gegaan. En Carolyn is aan het werk. Zoals gewoonlijk.’


  ‘Dus ze heeft je verlaten,’ concludeerde Daniel plagerig.


  ‘Ze heeft me niet verlaten. Ze is naar haar werk gegaan.’


  ‘Ja ja.’ Voor de tweede keer die dag sprong Daniel op van de stoel en ging er daarna onderuitgezakt op zitten. ‘Dus ga je hier alleen maar zitten mokken als een verbitterde oude man of ga je het goedmaken met haar?’


  Na voor hem en Daniel een kop koffie te hebben ingeschonken nam Nick plaats aan tafel. ‘Er is niets om goed te maken.’


  ‘Ik snap niet waarom niet. Vanochtend vormden jullie nog een gezellig gezinnetje met elkaar. En dat ging vrij goed, geloof ik.’


  ‘Het was een illusie,’ zei Nick. ‘Zoals de kaarttrucjes die ik deed toen ik een kind was. We deden een tijdje alsof we het geloofden, en het leek echt. Maar dat was het niet. Nu moeten we allebei terug naar onze eigen levens.’


  ‘O, en dat zijn ook zulke leuke levens,’ zei Daniel, met zijn ogen rollend. ‘Je mag dan wel het oudste kind van het gezin zijn, maar je bent nog best dom.’


  ‘Wat is er mis met mijn leven?’


  ‘Wat is er zo goed aan? Je woont hier, in dit grote lege huis, helemaal alleen. Alsof je weer wilt trouwen, een gezin wilt beginnen, maar te bang bent om ervoor te gaan.’


  ‘Ik ben nergens bang voor,’ zei Nick, zijn blik op de grond gericht.


  Stilletjes nam Daniel slokjes van zijn koffie.


  Daar was zijn broer goed in. Stil zijn, en de rest van het gesprek aan Nick overlaten. Maar Nick weigerde Daniel gelijk te geven. ‘Wil je lunchen?’


  ‘Niet echt.’ Daniel leunde achterover, en bleef afwachten.


  ‘Nou, ik wel.’ Dat was niet waar – het was nog te vroeg voor een volgende maaltijd – maar Nick had afleiding nodig. Hij opende de koelkast en haalde er ham, kaas en mosterd uit. Hij maakte een sandwich voor zichzelf klaar maar at hem niet op. In plaats daarvan speelde hij met een lepel die op het aanrecht lag. ‘Ik heb het al eerder verpest met Carolyn. Wat als ik dat nog een keer doe? Ik ben om de verkeerde redenen met haar getrouwd, ik dacht niet na bij wat ik deed, nam het vervolgens niet serieus genoeg en ben haar kwijtgeraakt. Wat een idioot ben ik.’


  ‘Nogal,’ zei Daniel met een grijns. ‘Maar wat nou als je ervoor gaat en het niet verpest? Wat als het beste dat je ooit is overkomen nu net je deur uit is gelopen, en je haar voor de tweede keer kwijtgeraakt bent? Dan zou je volgens mij een record hebben gevestigd van grootste idioot ter wereld.’


  ‘Is er een reden dat ik elk jaar nog kerstcadeautjes voor je koop?’ vroeg Nick met een zucht.


  ‘Ja, ik heb altijd gelijk.’


  Nick liep op en neer in de keuken, zijn sandwich onaangeraakt en zijn koffie koud. ‘Mijn hele leven lang heb ik gedacht dat ik geen gezin wilde beginnen. Ik ben in een groot gezin opgegroeid, en dacht dat als ik volwassen zou worden, ik eindelijk wat tijd voor mezelf zou hebben, snap je? Ik zou wel wachten met kinderen tot ik, nou ja, bejaard was of zo. Maar de laatste paar dagen heb ik me gerealiseerd…’


  ‘Dat het hele familiegedoe toch wat leuker is dan het vrijgezellenleven?’


  ‘Ja. Misschien wel.’


  ‘Ga er dan voor. Grijp je kans. Ga weer voor het getrouwde leven.’


  ‘Ho,’ zei Nick, zijn armen opheffend. ‘Ik zeg niet dat ik meteen de dichtstbijzijnde kerk in wil rennen.’


  ‘Bang jochie,’ zei Daniel, met zijn ogen rollend. ‘Ga achter Carolyn aan en maak niet een tweede keer dezelfde fout. Praat met haar. Het zou je nog verbazen wat daar uit kan komen.’


  ‘Zo makkelijk is het niet, Daniel.’ Zelfs Nick kon de zwakte van zijn protest horen.


  ‘Zo simpel is het wel. Je bent op zoek naar iets dat alleen kan gebeuren als je je kans grijpt. Je hebt het te veilig gespeeld, broer. Je hebt spelletjes gespeeld en de dingen niet serieus genoeg genomen.’


  ‘Niet waar.’


  Zijn broer haalde zijn schouders op. ‘Het is jouw leven. Als jij je tijd wilt verspillen, prima. Maar je laat het beste dat je ooit is overkomen zomaar weglopen. Omdat je gewoon te koppig bent.’ Hij zette zijn kop in de gootsteen. ‘Bedankt voor de koffie. Eén dezer dagen zul je me dankbaar zijn voor mijn advies.’


  Zijn broer vertrok. Bandit ging naast Nick zitten, met een bal in zijn mond. Net zo hoopvol als Daniel.


  Nick keek rond in zijn keuken, die weer helemaal netjes was, alsof Carolyn en Bobby er nooit waren geweest. Toen hij ook zijn kopje in de gootsteen zette, viel zijn oog op een stukje papier.


  Hij pakte het op en vouwde het uit. De schatkaart.


  Op de plaats waar het kruisje stond was de grootste prijs begraven. De prijs waar Bobby’s gezicht van gestraald had – een oud boek over draken dat Carolyn in Nicks boekenkast gevonden had, samen met een handgemaakt schip in een fles. Toen Bobby de schoenendoos geopend had en die twee prijzen gezien had, had hij gejubeld van blijdschap alsof hij een pot goud gevonden had.


  Wat als Nick die blijdschap elke dag kon zien – op het gezicht van zijn eigen zoon? Wat als hij dat plezier kon delen, net als hij vandaag gedaan had, met Carolyn aan zijn zijde? Als hij haar elke dag kon zien glimlachen, zo tevreden, zo ontspannen, zo vol blijdschap. Op dat moment had Nick even gevonden dat de wereld perfect was.


  Zijn vingers gleden over de lijnen op de kaart. Misschien had Daniel gelijk. Misschien was het zo simpel dat hij alleen maar zijn hart hoefde te volgen…


  En dan moest hij maar zien waar dat toe zou leiden.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Later die middag stond Nick in zijn kantoor, maar hij kon zich niet op zijn werk concentreren. De blik van zijn assistente werd steeds bezorgder naarmate de stapel onafgemaakt werk groter werd, maar Nick wuifde haar opmerkingen weg.


  Het kon allemaal wachten tot morgen. Er was iets veel belangrijker waar hij nu zijn aandacht aan moest besteden.


  En hij vroeg zich af waar het hem toe zou leiden.


  Na een paar telefoontjes gepleegd te hebben begaf hij zich naar het kantoor van zijn oudere collega. Binnen een halfuur had hij daar verschillende toppartners van de advocatenfirma aan de telefoon gehad, zijn zaak voorgelegd en, tot zijn verrassing, waren ze allemaal enthousiast geweest over zijn project.


  ‘Ik moet zeggen, Nick,’ zei Graham Norbett, zijn oudste partner, terwijl hij Nick op zijn schouder sloeg, ‘dat waren de beste argumenten die ik je ooit heb horen noemen. Je leek zo gepassioneerd over je idee. Je leek er echt in te geloven.’


  ‘Dank u, meneer.’


  ‘Het is fijn om je opgewonden over iets te zien, en om te zien dat je je eindelijk echt aan iets wilt binden. Niet dat je je niet genoeg aan je werk bindt, natuurlijk, maar… een man van jouw leeftijd heeft een passie nodig in het leven, en ik geloof dat je de jouwe hebt gevonden.’ Nog een schouderklopje, en Graham liep weg.


  ‘Mr. Gilbert,’ begon Nicks grijsharige assistente, Harriet, die hem was komen opzoeken. ‘Sorry dat ik je stoor, maar er wacht iemand op je in je kantoor.’


  ‘Ik ben al onderweg.’


  ‘Oké.’ Harriet, die er een hekel aan had om achter op schema te liggen, leek al behoorlijk gestrest. Nick besloot haar over een paar dagen een extra vakantiedag aan te bieden. Die had ze wel nodig, zeker na deze week.


  Terwijl Nick onderweg naar zijn kantoor was, dacht hij na over Grahams opmerking. Zou hij echt zijn passie gevonden hebben, of was dit gewoon een opvlieging? De enige manier om daarachter te komen was door het plan voort te zetten.


  Zodra hij zijn kantoor binnen kwam werden zijn gedachten echter onderbroken. Zijn adem stokte. Hij trok de deur achter zich dicht. ‘Carolyn. Wat doe jij hier? Is alles wel goed met Bobby?’


  ‘Met Bobby is het prima. Ik wil even over ons praten. Ik realiseerde me dat ik je huis uit ben gerend zonder een duidelijke verklaring.’


  Aan haar stijve lichaamshouding kon hij al merken dat het geen leuk gesprek zou worden. ‘Dat is zo.’


  ‘Ik zei dat ik moest werken, maar eigenlijk wilde ik niet alleen zijn met jou. Deze laatste paar dagen hebben gevoelens van vroeger in me opgeroepen, en ik ben langs gekomen om zeker te weten dat er niets meer tussen ons is.’


  Nick ging op de rand van zijn stoel zitten. ‘Niets meer? Tussen ons?’


  ‘Er is natuurlijk wel wat aantrekkingskracht, maar –’


  ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Wat doe ik? Ik ben gewoon eerlijk.’


  ‘Je maakt het uit met me. Zonder goede reden. Alweer.’


  ‘De eerste keer had ik een goede reden. En nu ook.’


  ‘Oké. Wat zijn die redenen dan?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. We kunnen geen relatie hebben die slechts op aantrekkingskracht gebaseerd is.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Maar wat wil je nou echt zeggen, Carolyn?’


  Ze stond op en draaide zich om naar het raam voordat ze iets zei, alsof ze hem niet wilde zien. ‘Ik kan niet samen met jou zijn, Nick. Het maakt niet uit of ik je wil of niet, en we de laatste dagen plezier hebben gehad. Jij en ik samen is gewoon geen goed idee.’


  ‘En je bent helemaal hiernaartoe gekomen om me dat te vertellen?’


  Ze knikte.


  Hij ging achter haar staan, rook de geur van haar bloemenparfum. Toen stak hij zijn armen uit en trok haar tegen zijn borst. Ze verzette zich niet. ‘Meineed,’ fluisterde hij.


  Dat leek haar wakker te schudden. Ze draaide zich weg. ‘Nee, Nick. Het is zelfbescherming. Daar ben ik goed in.’


  ‘Zelfbescherming? Of angst?’


  ‘Misschien allebei. In ieder geval zal ik niet gekwetst worden. En ik zal slechte mensen in de gevangenis blijven stoppen. Perfect, toch?’


  ‘Volgens mij is het verre van perfect.’ Frustratie borrelde op in zijn borst. ‘De laatste paar dagen heb ik een andere kant van je gezien, Carolyn. Een vrolijke, gelukkige kant. Jij verdient dat geluk. En je kunt het in balans brengen met je carrière. Je weet dat je dat kunt.’


  Maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben al gelukkig.’


  ‘Terwijl je een miljoen uur per week werkt? Terwijl je alleen woont? Kom op, dat maak je me niet wijs. Zo leef ik ook, en ik ben ook niet gelukkig.’


  Toen hij dat zei, realiseerde hij pas dat het waar was. Hij was al lang niet gelukkig geweest.


  Drie jaar lang, om precies te zijn.


  Hij had alles wat een vrijgezel zich kon wensen. Het enige probleem was dat hij die vrijgezel niet wilde zijn. Hij wilde de vrouw met wie hij ooit getrouwd was.


  ‘Je vraagt me om het onmogelijke, Nick. Ik kan het niet.’


  ‘Wat is er zo onmogelijk aan om het weer te proberen? Was het zo erg, Carolyn?’


  Tranen glommen in haar ogen. ‘Nee. Maar dat maakte het einde zoveel erger. Ik ga mijn hart niet aan jou openstellen zodat je me teleur kunt stellen. Ik had je nodig, Nick, en ik heb nog nooit iemand nodig gehad. Heb je enig idee hoe belangrijk het voor me was toen ik je om hulp vroeg die dag?’


  ‘Ik weet niet hoe het is om jou te zijn, Carolyn. En ik ga ook niet doen alsof. Maar als je je openstelt –’


  ‘Nee. Dat heb ik al gedaan, en toen stelde je me teleur.’


  ‘Ik –’ Hij brak zijn zin af en zuchtte. ‘Dat is zo. Ik was jong en stom en ik realiseerde me niet wat een goede man zijn inhield. Het spijt me, Carolyn. Het spijt me echt.’


  Ze staarde hem aan. ‘Het is goed. Het ligt in het verleden.’


  ‘Nee, het is niet goed. Ik had moeten begrijpen waarom je terug wilde naar Boston. Ik had zelfs met je mee moeten gaan. Maar ik was te egoïstisch.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Toen Ronald Jakes vrijkwam, en jij zijn gezicht op de televisie zag, besefte ik niet hoe erg dat voor je was. Ik had alles tijdens mijn jeugd, Carolyn, en dat heeft me blind gemaakt. Ongevoelig. Het spijt me.’


  ‘Ik…’ Een glimlachje verscheen op haar gezicht. ‘Dank je.’


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en streelde het met zijn duimen. ‘Je hebt ontzettend veel meegemaakt, en ik bewonder de manier waarop je ermee omgaat. Hoe je een tragische gebeurtenis omgezet hebt in een passie. Ik wil alleen niet dat je andere dingen mist.’


  Ze sloeg haar armen om zich heen en keek weer uit het raam. ‘Er is iets wat me altijd dwars heeft gezeten, Nick, al sinds het moment dat ik wegliep van dat diner. Jij liet me gaan. Je hebt niet voor ons huwelijk gevochten. Niet voor mij.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb een hoop rechtszaken behandeld, Nick. Ik weet wanneer iemand iets achterhoudt. Wat houd jij voor me achter? Waarom gaf je ons zo makkelijk op?’


  Hij slikte, en wist dat dit het moment van de waarheid was. ‘Ik was je gevolgd.’


  Hij zag dat de stukjes voor haar op hun plaats vielen. ‘Naar Boston. Toen ik achter Ronald Jakes aan ging.’


  Een klein lachje verscheen op Nicks gezicht. ‘Ik wilde je beschermen. Maar –’


  ‘Maar toen je daar aankwam, zat ik er al te diep in.’


  ‘Waarom deed je dat, Carolyn? Waarom zette je je leven op het spel?’


  ‘Ik dacht dat ik kon helpen. Dat ik voor een wonder kon zorgen.’


  ‘Maar dat gebeurde niet.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat hij het zou doen, ik had nooit gedacht…’ Ze schraapte al haar moed bij elkaar voordat ze de zin afmaakte, ‘dat hij zelfmoord zou plegen.’


  ‘En jou zou achterlaten zonder de afsluiting die je hoopte te krijgen.’


  ‘Ik was er niet voor afsluiting. Ik was er om te helpen.’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Je was daar om de lege plekken in je leven in te vullen. Ik zag het in je ogen. Ik dacht dat het goed was om je te laten gaan, om je jouw passie te laten volgen. Ik dacht dat je uiteindelijk wel bij me terug zou komen, maar ik stond alleen maar toe dat je steeds meer afstand van me nam.’


  ‘Dat is niet zo, Nick.’


  ‘Jawel. En ik sluit me net zo goed af. Om een andere reden. Mijn leven is leeg, Carolyn. Ik woon in een groot, leeg huis, waar ik niet in wil wonen zonder jou. Toen je vandaag wegliep, realiseerde ik me dat ik niet meer terug wil naar mijn vroegere leven.’


  Liefdevol keek hij naar de blonde lokken die over haar schouders vielen, naar haar groene ogen vol tranen. ‘Ik ben klaar om weer voor je te gaan, besefte ik dit weekend. Maar jij bent nog steeds bang.’


  ‘Ik ben niet bang.’


  ‘Je bent banger dan wie dan ook, lieverd.’


  Ze tilde haar hoofd naar hem op. ‘Snap je het niet? Telkens als ik iemand dicht bij me laat, gaat het mis. Zoals bij mijn vader. Nee, Nick, zo is het veiliger.’


  ‘Veiliger voor wie? Voor jou? Want ik neem het risico maar al te graag. Doe dit geen tweede keer, Carolyn.’


  ‘Nick, ik moet aan mijn carrière denken. Al die rechtszaken –’


  ‘Er zullen altijd rechtszaken zijn, Carolyn.’ Ineens bedacht Nick zich dat het misschien wel niet alleen om hen ging. Ze vond misschien dat ze het niet verdiende om gelukkig te zijn. ‘O, hemel, Carolyn, vind je niet dat je jezelf genoeg hebt gestraft voor die dag?’ vroeg hij.


  Even keek ze hem in de ogen, balde haar vuisten en keek toen weg. ‘Ik ben mezelf niet aan het straffen.’


  Voorzichtig liep Nick op haar af, en pakte haar handen vast. ‘Je kunt ze niet allemaal stoppen, lieverd.’


  ‘Ik…’ En toen huilde ze echt. Ze viel in zijn armen. ‘Ik moet het proberen, Nick. Ik moet het proberen.’


  Hij hield haar stevig vast en zei niets. ‘Carolyn, je kunt ze niet allemaal stoppen,’ fluisterde hij in haar oor.


  Ze schudde haar hoofd, trilde in zijn armen. ‘Wat als ik er eentje mis? Wat als er nog een kind gewond raakt? Wat als…’


  Hij hield haar op een afstandje en keek haar recht in haar betraande groene ogen. ‘Wat als je even een minuut pauze houdt en je bezighoudt met jóúw leven? Zou dat nu zo’n misdaad zijn?’


  ‘Kijk wat er met Bobby’s vader gebeurd is. Als die man in de gevangenis had gezeten, zou Bobby’s vader nog leven.’


  ‘Carolyn, dat is niet eerlijk en dat weet je,’ zei Nick gefrustreerd. ‘Zulke dingen gebeuren overal. Elke dag. Je kunt niet voor de hele wereld zorgen.’


  ‘Nee, maar ik kan wel voor mijn plekje zorgen.’ Ze veegde de tranen van haar wangen. ‘En daarom ben ik hier vandaag. Om afscheid te nemen. Voor nu en voorgoed. Ik wil me concentreren op mijn baan, zoals ik altijd gedaan heb.’ Ze stond op en schudde de zware emoties van zich af. ‘Dat is wat ik moet doen.’


  ‘Wát?’


  Dit had hij niet aan zien komen. Hij had gedacht dat ze samen rustig zouden gaan zitten, nadat hij haar getroost had, en dat zij het licht zou zien en zich op een relatie met hem zou storten. Ze waren nu immers ouder, en na alles wat er de afgelopen dagen gebeurd was, was er toch zeker een toekomst mogelijk voor hen? ‘Afscheid? Maar –’


  ‘Het spijt me, Nick. Echt waar. Maar het is het beste.’ Ze schonk hem een halve glimlach. ‘Iemand moet toch op de draken jagen, of niet?’


  Toen draaide ze zich om en vertrok.


  Ze had Nick precies gezegd wat hij niet wilde horen; dat hij Carolyn voor de tweede keer totaal niet begrepen had.


  En nu was hij haar voor de tweede keer kwijt.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Leeg.


  Carolyn ging naar haar kantoor, en begroef zichzelf in haar werk. Elke dag werkte ze zoveel uren dat ze de zon dagenlang niet zag op- of ondergaan.


  En toch was het niet genoeg om Nick uit haar gedachten te krijgen.


  Ze vroeg haar baas om steeds meer zaken, totdat hij begon te weigeren. ‘Ik eis dat je een vakantie neemt,’ zei hij.


  ‘Dat kan niet, Ken. Ik moet werken.’


  ‘Nee, je hebt vrije tijd nodig. Ik zie waar je mee bezig bent. Ik heb het zelf ook meegemaakt. Straks ga je eraan onderdoor.’


  ‘Ik –’


  Haar baas hief zijn hand op. ‘Mij maak je niets wijs. Jij hoopt dat als je een heleboel extra uren werkt, je de problemen daarbuiten kunt vergeten. Ik heb het ook gedaan toen mijn huwelijk niet meer lekker liep, maar het werd alleen maar erger op die manier. Mijn vrouw liep van me weg, mijn kinderen praatten niet meer met me. Nu woon ik samen met een hond. Maak niet dezelfde fouten als ik, Carolyn. Neem wat vrije tijd en zet je leven weer op de rails.’


  Ze deed haar mond open om tegen hem in te gaan, maar op tijd merkte ze de spijt en eenzaamheid in zijn ogen op. Voor de eerste keer keek ze eens goed rond in Kens kantoor. Overal stonden foto’s van zijn ex-vrouw en zijn kinderen, lachend tijdens een skivakantie, tijdens een zonvakantie. Ken stond op geen enkele foto.


  De waarheid sloeg in als een bom. Op die foto’s was haar eigen eenzame toekomst te zien.


  Niet bepaald de toekomst die ze wilde.


  Maar hoe kon ze haar privéleven in balans brengen met het werk waar ze van hield? Het werk dat zoveel voor haar betekende? Waarom zou ze zo’n groot risico nemen?


  


  Nick had weleens eerder risico’s genomen, maar nu stond hij op de trap van het gerechtsgebouw, op het punt om de moeilijkste rechtszaak van zijn leven aan te gaan, voor een jury die heel moeilijk te overtuigen zou zijn.


  Een jury die eigenlijk al een beslissing had genomen, en waarschijnlijk niet bereid was van mening te veranderen. Hij was echter niet het soort advocaat dat graag verloor.


  Carolyn kwam het gerechtsgebouw uit lopen met een koffertje in haar hand, kletsend met Mary. Nick ging voor haar staan. ‘Miss Duff?’


  Wat was ze toch mooi. Hij wilde zo graag die knot in haar haar losmaken en zijn vingers door haar gouden lokken laten gaan.


  Ze kwam abrupt tot stilstand. ‘Nick? Wat doe jij hier? Ik dacht –’


  ‘Ik wil je een getuigenis laten zien.’


  ‘Eigenlijk ben ik voor vandaag klaar. Ik neem een korte vakantie.’


  Hij knipperde. ‘Vakantie? Jij?’


  ‘Op bevel van de baas.’ Een kleine glimlach verscheen om haar lippen. ‘Maar ik vond het ook wel een goed idee.’


  ‘Heb je tijd voor nog één zaak?’


  Ze kwam een stap dichter naar hem toe. ‘Wat voor zaak?’


  ‘Ik wil die zaak van jou en mij graag heropenen.’


  Frustratie kwam in haar op. ‘Volgens mij staat die al vast.’


  Een paar advocaten bleven staan om te zien wat er aan de hand was. ‘Ik ben er niet tevreden over.’


  Eerst werden haar ogen groot, waardoor Nick even bang was dat het helemaal verkeerd zou lopen. Toen verscheen er echter een kleine glimlach op haar gezicht. ‘Wat voor bewijs hebt u, raadsman? Want ik ben bereid om uw verzoek te overwegen, als het van belang is.’


  ‘Ten eerste, dit.’ Hij deed een stap dichterbij, sloot haar toen in zijn armen en kuste haar. Ze smaakte naar koffie en pepermunt en alles waar Nick van hield.


  Ze was zo verrast, dat ze eerst niet reageerde, wat Nick in een moment van paniek deed vrezen dat hij de verkeerde keuze had gemaakt. Al snel leek ze echter te smelten in zijn armen en kuste ze hem terug.


  ‘Mag ik dat als bewijs gebruiken?’ vroeg hij na de kus.


  Blozend glimlachte ze. ‘Ik zou niet weten hoe u dit bewijs zou moeten classificeren.’


  ‘Daar kunnen we het later over hebben.’


  ‘Klinkt goed.’


  ‘Voor mijn tweede argument,’ ging Nick verder, ‘is een reisje vereist.’


  ‘Een reisje?’ vroeg ze, met opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Vertrouw je me, Carolyn?’


  Nick was nog steeds bang dat hij haar alsnog zou verliezen, maar hij hoopte dat, als hij haar dit ene ding zou laten zien, ze zou begrijpen wie hij echt was, en wat hij belangrijk vond. Bovendien zou ze via die weg misschien ook antwoord krijgen op haar eigen vragen.


  Mary nam het koffertje en de stapel papier uit Carolyns handen. ‘Zo. Dat zal het makkelijker maken.’


  ‘Nou, ga je mee?’ vroeg Nick.


  ‘Oké. Maar…’


  ‘Vertrouw me, Carolyn.’


  Even twijfelde ze nog, toen pakte ze zijn hand, waarna ze samen de trap af liepen naar zijn auto.


  ‘Ga je me nog vertellen waar we heengaan?’ vroeg ze.


  ‘Niet echt.’ Hij haalde iets uit zijn zak. ‘Maar hier is een kaart.’


  ‘Wat is dit?’


  ‘Een soort schatkaart. Alleen leidt het naar de schat van iemand anders.’


  Na een wantrouwige blik op hem te hebben geworpen, bekeek ze de kaart, die verschrikkelijk slecht getekend was. ‘Dit zegt me niets.’


  ‘Wacht maar af,’ zei Nick met een grijns, en hij startte zijn auto.


  Ze reden door de straten van Lawford. Nick stond stijf van de spanning, niet wetend of al zijn moeite beloond zou worden. En hoe Carolyn zou reageren.


  Als hij haar dit keer echter goed had ingeschat… dan zou dit zijn waarnaar ze op zoek was geweest. Waar ze allebei naar op zoek waren geweest. De afsluiting die ze beiden nodig hadden.


  Uiteindelijk stopten ze voor een klein huis met een garage eraan en een groen gazon ervoor. Het was een vrij simpel huis, maar op vele manieren perfect. Er stond al een andere auto voor het huis geparkeerd.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Bij de X,’ zei Nick, wijzend op de schatkaart. Met een grijns stapte hij de auto uit, waarop hij de deur voor haar opende. Tegelijkertijd stapten er mensen uit de andere auto. Jean Klein, Pauline Lester en Bobby.


  ‘Maar…wat is dit?’ vroeg Carolyn, compleet verrast.


  De knoop in Nicks maag werd groter. Nu ging het gebeuren. Tijdens het weekend met Bobby had hij Carolyn beter leren kennen, veel beter dan destijds op de universiteit. Hij hoopte met heel zijn hart dat ook zij het zo zou voelen.


  Haar hand vastpakkend, liepen ze samen naar het drietal bij de voordeur. ‘Er wacht ons een ceremonie.’


  ‘Ho even. Je gaat me toch niet weer ten huwelijk vragen, hè?’


  ‘Zou je ja zeggen?’ vroeg Nick met een grijns.


  ‘Nick, dat is niet grappig. Wat ben je van plan?’


  ‘Vertrouw me, Carolyn.’


  Ze wierp een blik op de mensen die stonden te wachten. ‘Oké dan. Maar als ik een dominee zie –’


  ‘Zou het echt zo erg zijn om weer met me te trouwen?’ fluisterde Nick in haar oor. Beschaamd dacht hij terug aan de eerste keer dat hij haar een aanzoek had gedaan, op één knie in de hal van de universiteit. De volgende keer dat hij haar zou vragen zijn vrouw te zijn, zou een stuk beter worden.


  Wat was het toch met deze vrouw? Ze maakte hem gek, en toch wilde hij haar. Hij verlangde meer naar haar dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  ‘Laten we kijken wat er achter deur nummer één zit.’


  ‘Hoi Nick! Carolyn!’ zei Bobby toen ze het groepje mensen hadden bereikt. ‘Mijn moeder is helemaal beter. De dokter zegt dat het goed met haar zal gaan.’


  Nick en Carolyn keken Pauline aan, die hen met betraande ogen toeknikte. Tranen van geluk. Zelfs Jeans ogen waren vochtig.


  Opluchting overspoelde Carolyn. Een gelukkig einde. Het einde waarvoor ze had gebeden. ‘Ik ben ontzettend blij voor je,’ zei ze tegen Pauline, waarna ze voor Bobby knielde. ‘En voor jou ook.’


  ‘En voortaan komt ze elke donderdagmiddag tijdens mijn lunch op school. Dan is het pizzadag. Ik houd van pizza.’


  Carolyn glimlachte, ontroerd door het feit dat Bobby zo gelukkig was met zoiets simpels. ‘Wat leuk, Bobby.’


  Bobby keek naar zijn moeder. Zij glimlachte naar hem en knikte. ‘Toe maar, vraag het haar maar.’


  ‘Carolyn, eh…’ begon Bobby verlegen. ‘Zou je eens bij mij in de klas willen komen? Van de leraren mogen we speciale mensen meenemen om een verhaaltje te vertellen en… Nou ja, omdat jouw papa ook doodgegaan is, vroeg ik me af of je kon komen als ik over mijn papa ga praten. Of je dan mijn speciale persoon wil zijn. Want jij weet hoe het is om geen papa te hebben.’


  Alle lucht leek om haar heen te worden weggezogen. Er vormde zich een brok in haar keel. Met tranen in haar ogen pakte ze Bobby’s hand. Maar dat was niet genoeg, niet genoeg om hem duidelijk te maken hoe veel hij voor haar betekende, dat hij een enorm groot deel uitmaakte van haar leven, daarom sloeg ze haar armen om hem heen. Zelfs toen de tranen over haar wangen rolden, bleef ze hem vasthouden, dit lieve jongetje dat haar laatste wond had helpen te helen. ‘Dat doe ik heel graag, Bobby. Heel graag.’


  ‘Dank je,’ zei hij, met een gesmoorde stem door de omhelzing.


  Een tijdje bleef ze zo staan, voordat ze weer opstond, de tranen uit haar ogen vegend.


  Nick schraapte zijn keel. ‘Nou, jullie zullen je wel afvragen waarom we jullie hiernaartoe hebben gehaald.’


  ‘Jean zei dat het iets te maken had met het Buddy project,’ zei Pauline.


  ‘Dat klopt wel een beetje. Maar het is iets meer dan dat.’ Nick haalde een opgevouwen envelop uit de zak van zijn pak. Hij opende de envelop en overhandigde Pauline het pakketje. ‘Ik geloof dat dit voor jou is.’


  Verward keek Pauline naar de envelop, en toen naar Nick. ‘Voor mij? Maar… wat… wat is het?’


  ‘Een goede daad.’


  Die woorden bleven in de lucht hangen, licht als een veer. Toen leken ze langzaam tot Pauline door te dringen. Haar ogen werden groot, haar mond viel open, haar lichaam leek als bevroren, alsof ze bang was zich te bewegen zodat alles zou verdwijnen. ‘Een goede daad? Om…’ Ze staarde naar het kleine witte huis met de donkergroene posten en de grote ramen. En toen begon ze te huilen. ‘Voor mij? En Bobby?’


  Nick knikte, met een grote grijns op zijn gezicht. ‘Ja.’


  Ze bracht haar hand naar haar mond, met trillende vingers, compleet geschokt. ‘O hemel, nee, nee, dit kun je niet menen.’


  Carolyn staarde Nick aan. Een húís? Een heel huis voor Pauline en Bobby? Dat was heel wat meer dan een paar stukken speelgoed en wat boeken uit de boekenwinkel. Hoe had hij dit voor elkaar gekregen in zo’n korte tijd? Dit was geen trucje. Dit was onmogelijk.


  ‘Kijk eens in de envelop,’ zei Nick. ‘Daar zit de sleutel in voor jullie nieuwe huis.’


  Paulines handen trilden zo erg dat Jean haar moest helpen. Samen haalde ze een sleutelring met twee zilveren sleutels eraan uit de envelop. Nu pas begon tot Bobby door te dringen wat er gebeurd was. ‘Hebben we nu een huis, mama? Een echt huis? Alleen voor ons?’


  Carolyn had nog niet eens beseft dat ze aan het huilen was totdat ze haar eigen verstikte stem hoorde. ‘Het lijkt er wel op, Bobby. Dit huis hier.’ Ze staarde naar Nick, die niets zei. Hij grijnsde alleen, met sprankelende blauwe ogen. Ze zag iets nieuws in zijn gezicht, iets dat ze niet eerder had gezien.


  ‘Is het van ons?’ vroeg Bobby. ‘Voor altijd? Hoeven we het niet terug te geven?’


  ‘Ja,’ zei Nick. ‘Er is al voor betaald.’


  ‘Voor betááld? Voor alles?’ vroeg Pauline. ‘Hoe? Waarom?’


  ‘Onze firma, en nog een paar andere in de stad, wilden eens wat meer doen dan een picknick organiseren. Dus ik heb wat telefoontjes gepleegd.’


  ‘Maar dit is te veel,’ zei Pauline, proberend te envelop terug te geven aan Nick. ‘Dit kunnen we niet accepteren.’


  Bobby stond stilletjes voor zijn moeder. Hield zijn adem in.


  ‘Je hebt heel wat moeten doorstaan in het leven, Pauline,’ zei Nick, de envelop en de sleutels weigerend. ‘Accepteer deze gift en maak een nieuwe start. Voor jou en je zoon.’


  Maar Pauline schudde haar hoofd. ‘Er zijn zoveel andere families die dit veel meer verdienen dan ik. Ik kan dit niet aannemen, terwijl ik weet dat zij het geld ook nodig hebben. Ik heb liever dat je het geld dat je hieraan hebt uitgegeven verdeelt onder hen allemaal.’


  Nick glimlachte. ‘Ik dacht al dat je zoiets zou zeggen, dus ik heb mijn pleidooi al klaar. Zie je, mijn firma heeft een hoop geld. Te veel. En we zien graag de belasting een beetje omlaag gaan. En hoe kunnen we dat beter doen dan door het helpen van andere mensen?’


  ‘Dat is geweldig, Nick,’ zei Jean, compleet verrast. ‘Het is zo geweldig dat… Ik heb niet eens woorden om te beschrijven hoeveel dat zal betekenen voor zoveel mensen in dit gebied.’


  Nu pas besefte Carolyn wat het nieuwe was dat ze zag in Nicks ogen. De passie die hij tijdens het studeren gehad had. Zijn geloof om de wereld te verbeteren dat hem voor haar zo aantrekkelijk gemaakt had. Dit was de Nick die ze zich kon herinneren. Dit was de Nick op wie ze verliefd was geworden.


  Dit was de man die ze overal had gezocht de afgelopen dagen, en van wie ze dacht dat hij weg was. Hij was al die tijd op zoek geweest naar een doel.


  Een doel dat hij niet had gevonden tijdens zijn werk als strafrechtadvocaat. Dit was wat hij altijd gewild had. En één klein jongetje had hem dat doen beseffen.


  ‘Het is je gelukt,’ zei ze zachtjes. ‘Je hebt de wereld verbeterd.’


  ‘Niet de hele wereld,’ zei Nick met een grinnik. ‘Eerder één klein plekje in de straat. Hetzelfde als jij hebt gedaan, eigenlijk. Er ligt nog een hele reis voor ons.’


  Ze liet haar hand in de zijne glijden en kneep er zachtjes in. ‘Jij hebt nu al kilometers afgelegd, Nick.’ Ze wees naar Pauline en Bobby, die met hun sleutel de nieuwe deur openden, opgewonden kletsend over de toekomst, over hun nieuwe leven. Een leven dat voor altijd gebaseerd zou zijn op hoop en geluk, en niet langer op drama.


  ‘Alles wat ik wil, is dat jij de reis met mij maakt, Carolyn.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Wat vind je ervan? Ben je klaar om die kans te grijpen?’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Carolyn was nooit erg goed geweest in magie. Ze had wel duizend keer geprobeerd de kleine trucjes te onthouden die Nick haar jaren geleden had getracht te leren, maar ze beschikte niet over zijn vingervlugheid. Dit keer was ze echter vastberaden.


  Ze had het huis verlaten nadat Pauline en Bobby elk plekje ervan hadden bewonderd, en had Nick gevraagd die avond naar het park te komen. Ze had tijd nodig gehad om na te denken, een moment voor zichzelf om te wennen aan de veranderingen in haar leven.


  ‘Je hebt me nieuwsgierig gemaakt.’


  Ze draaide zich om bij het geluid van Nicks stem. Hij kwam op haar af lopen, lang, knap, een man op wie ze kon vertrouwen, die haar levenspartner kon zijn, realiseerde ze zich nu. ‘Dat is deel van het plan.’


  ‘Dit is een nieuwe kant van je,’ zei Nick met een grijns.


  ‘Een goede kant, hoop ik.’


  Nadat Nick een stap dichter naar haar toe gekomen was, ademde Carolyn diep in. Even kon ze niet meer helder nadenken. Even vergat ze alles om zich heen, behalve Nick.


  ‘Alles aan jou is goed,’ zei Nick.


  ‘Je hebt me vandaag iets laten zien, iets wat me deed beseffen dat er wel een manier is waarop ik alles kan hebben wat ik wil.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Toen je dat huis aan Pauline en Bobby gaf, realiseerde ik me dat ik mijn werk kan combineren met het helpen van kinderen als Bobby. Jean heeft me al eens gezegd dat ze dacht dat ik aan de verkeerde kant van het rechtssysteem werkte. Dat ik misschien meer voor de maatschappij zou betekenen als ik deze kinderen help voordat ze een misdaad begaan.’


  ‘Jij wilt met kinderen werken?’


  Carolyn lachte. ‘Ja, ik weet dat het te gek voor woorden is. Ik kan niet eens een arend in elkaar knutselen, en ik moet mezelf nog een hele nieuwe woordenschat aanleren, maar… ik zag wat het kan betekenen voor een kind als Bobby. Je had gelijk.’


  Hij grijnsde. ‘Hoorde ik nou net wat ik denk dat ik hoorde? Een advocaat die toegeeft dat de andere partij gelijk had?’


  ‘Gelukkig zijn er geen getuigen,’ plaagde ze hem. ‘Maar ja, je hebt het goed gehoord. Jij hebt me gezegd dat ik, iemand die hetzelfde heeft moeten doormaken als Bobby, de juiste persoon kon zijn om hem te helpen. Om tot hem door te dringen. En vandaag besefte ik dat dat waar was. Ik zag mezelf in hem, en hij heeft mij ook geholpen, op zijn eigen manier.’


  ‘Hij heeft je geholpen de wonden van je verleden te helen?’


  Ze knikte. ‘Wat als er vroeger voor mij iemand was geweest met wie ik had kunnen praten over de dingen die ik had moeten doorstaan? Iemand die me uit het huis van tante Greta had gehaald, al was het maar voor één middagje geweest, en me even gewóón had laten zijn? Iemand die me had verteld dat het oké was dat ik me schuldig voelde over de dag dat mijn vader werd vermoord. Misschien was ik dan niet zo bang opgegroeid, zo bezorgd vanwege alle Ronald Jakes op de wereld. En zo overtuigd dat ik moest boeten voor de opoffering die mijn vader had gemaakt, terwijl elke vader precies hetzelfde zou hebben gedaan.’


  Nick nam haar in zijn armen, drukte haar tegen zijn borst, maakte door de glimlach op zijn gezicht duidelijk dat hij helemaal achter haar nieuwe idee stond. ‘Niet dat je niet goed was in wat je deed, maar ik denk oprecht dat je een boodschap hebt om met de wereld te delen, Carolyn, en die heb je te lang voor jezelf gehouden.’


  Met opgeheven hoofd keek ze hem aan. ‘We zouden een goed team vormen, weet je.’


  ‘Ik geloof het ook,’ fluisterde Nick, waarna hij een kus op haar lippen drukte. ‘Maar er is nog iets dat niet opgelost is. Als we willen dat dit perfect wordt, moeten we waarschijnlijk de hele tijd bij elkaar zijn.’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht,’ reageerde ze met een grijns. ‘Heb jij immers niet altijd al gezegd dat we samen beter zijn dan alleen? En, aangezien we allebei advocaten zijn, hebben we voor zoiets een contract nodig, of niet soms?’


  ‘Een contract?’ vroeg Nick teleurgesteld.


  Haar grijns werd echter alleen maar groter. O, wat zou ze voortaan genieten van deze nieuwe ontspannen kant van zichzelf. Tot na dit weekend had ze nooit echt beseft hoe fijn het kon zijn om plezier te maken. Om Nick te plagen. Het voelde alsof ze op een wolk liep.


  ‘Zal ik een contract tevoorschijn toveren?’ ging ze verder, haar hand sierlijk bewegend in de wind.


  ‘Een contract. Toveren. Hier in het park?’ Nick trok zijn wenkbrauwen op.


  Ze bleef echter haar vingers bewegen. ‘Ik wil dat je weet dat ik het serieus meen, Nick. Dat ik dit keer niet op een vliegtuig zal stappen, niet zal wegrennen tijdens een etentje. Voortaan zal ik me niet meer in mijn bergen werk begraven.’ Toen haalde ze met een snelle beweging een klein zwart doosje uit haar mouw. ‘Dit is de eerste helft van het contract. Ik geloof dat jij de rest hebt. Het deel dat alle lege plekken invult?’


  Nicks ogen werden groot. ‘Heb je dat bewaard?’


  Haar ogen vulden zich met tranen toen ze knikte. Nadat ze de ringen had teruggegeven tijdens het etentje drie jaar geleden, had ze het doosje bewaard. ‘Je bent niet de enige die nog steeds dromen had, Nick. Die niet opgaf. Ik heb het gewoon allemaal weggestopt, achter in de kast. En gedaan alsof ik niet nog steeds hoopte.’


  ‘O, Carolyn,’ zei Nick, haar opnieuw in zijn armen nemend. ‘Ik houd van je. Ik heb altijd van je gehouden.’


  ‘En ik houd ook van jou.’ Hun kus was de beste verzegeling van het contract dat ze konden bedenken.


  Nick tilde haar op, draaide haar rond, drukte haar tegen zich aan. ‘Dit keer stel ik je voor aan mijn familie. Want zodra ik dat doe, laten zij je ook nooit meer gaan. Maar eerst rijden we langs mijn huis en halen we de ringen op. Je hebt gelijk. Ik heb ze ook bewaard. Je bent niet de enige hopeloze romanticus hier.’ Grijnzend droeg hij haar in zijn armen naar zijn auto. ‘En dit wil ik doen voordat je de kans krijgt om je verzoek in te trekken, raadsvrouw. Gewoon voor de zekerheid.’


  Giechelend kuste ze hem in zijn nek, op zijn lippen, op elk plekje waar ze bij kon. Ineens hield ze op, alsof ze zich ineens iets herinnerde. ‘Wacht, Nick, ik ben iets vergeten.’


  ‘Wat?’


  ‘Kunnen we hier blijven om de zon te zien ondergaan? Ik wil nooit meer het begin of het einde van een dag missen.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘En ik wil alle dagen met jou beleven.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij zette haar neer, waarna ze een goed plekje vonden op het gras waar ze de dag tot zijn einde konden zien komen. Met haar benen in kleermakerszit leunde ze tegen hem aan. Terwijl de laatste zonnestralen hun warmte verspreidden, stelde ze haar hart volledig voor hem open, als een bewijs van hoe geweldig ware liefde kon zijn.
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  4037 Hartstocht op Capri van Miranda Lee


  De schuchtere Veronica erft een luxevilla op Capri. Nu net het pand waar miljardair Leonardo Fabrizzi zijn oog op had laten vallen…


  


  4038 Schandalig geheim van Kate Hewitt


  De normaal zo brave prinses Halina geeft zich één nacht over aan de beruchte playboy Rico Falcone…


  


  4039 Zeven nachten met de sjeik van Anne West


  De machtige emir Sayid Badawi verleidt de mooie Lina. Hoewel hij weet dat hun affaire maar van korte duur kan zijn…


  


  4040 Hart van ijs van Abby Green


  De Italiaanse tycoon Nicolo Domenico kan veel, maar niet zijn liefde schenken aan zijn beeldschone vrouw, Chiara…


  


  4041 Onweerstaanbare miljardair van Heide Rice


  Toen Lukas Blackstone hoorde dat Bronte zijn neefje voor hem verborgen hield, was hij woedend op haar. Wel vreemd dat hij haar nu opeens alleen maar wil kussen…


  


  4042 Minnares van de Griekse playboy van Chantelle Shaw


  Als Ava ontdekt dat ze na die ene opwindende nacht met Giannis Gekas zwanger is, besluit ze niets te zeggen. Maar de Griekse magnaat ontdekt haar geheim…


  


  4043 Gekust in Venetië van Clare Connelly


  Wanneer Skye beseft dat haar huwelijk met Matteo Vin Santo op leugens berust, wil ze een scheiding. Matteo stelt echter een bijzondere voorwaarde…


  


  4044 Een bruid voor de tycoon van Caitlin Crews


  (Biljonairs & bruidssluiers)


  Net als Sophie op het punt staat een verstandshuwelijk te sluiten, wordt ze ontvoerd door tycoon Renzo Crisanti…


  


  Bouquet Special Lynne Graham


  3 heerlijke verhalen vol romantiek en passie!


  


  


  Bouquet Extra 498


  Affaire met gevolgen van Catherine Mann


  (Maddox Men)


  Miljonair Jason Reagert staat op het punt een grote opdracht binnen te slepen, als hij erachter komt dat Lauren Presley na hun onenightstand zwanger is. Omdat hij zich absoluut geen schandaal kan veroorloven, vraagt hij haar ten huwelijk. Maar Lauren wil alleen trouwen met een man die oprecht van haar houdt en niet met een knappe playboy die puur voor de show ineens huisvader wordt!


  


  Geheime droom van Emilie Rose


  (Maddox Men)


  Zeven jaar na haar scheiding van de machtige Flynn Maddox besluit Renee dat het hoog tijd is voor een nieuwe start. Eerst zal ze haar meisjesnaam weer aannemen, en daarna zal ze eindelijk een gezin stichten. Maar dan ontdekt ze dat ze nog steeds getrouwd is! Als ze Flynn hiermee confronteert, biedt hij tot haar verbijstering aan haar alsnog de baby te geven die ze zo graag wil. Alleen zal het kindje dan wel op de natuurlijke manier worden verwekt...


  


  


  Bouquet Extra 499


  Een echt huwelijk van Hannah Bernard


  Omdat ze haar oma de schrik wil besparen, verzwijgt Joanna dat ze haar relatie heeft verbroken. Want ook al is ze nog smoorverliefd op de knappe Mitch, hij is haar baas! De spanningen die dat op het werk gaf, bleken funest voor hun prille liefde. Om de oude dame een plezier te doen, is Mitch echter graag bereid om een keertje Joanna’s verloofde te spelen. Dat ene keertje krijgt onvoorziene gevolgen...


  


  Een zaak van geluk van Shirley Jump


  Omdat ze zelf geen fijne jeugd heeft gehad, besluit Carolyn mee te doen aan een project voor kansarme kinderen. Tot haar schrik blijkt haar jeugdzonde, met wie ze jaren geleden een huwelijk van vier dagen heeft gehad, ook aan het project mee te doen. Het weerzien met Nick is vooral zo schokkend omdat het waar blijkt te zijn wat ze zeggen: oude liefde roest niet!


  


  


  Bouquet Extra 500


  De echte vader van Lilian Darcy


  Het liefst zou Meg zelf voor haar nichtje zorgen, want Amy heeft geen moeder meer, en als ze de verhalen moet geloven, is de vader een onverantwoordelijke avonturier. De ongelooflijk knappe arts die zich meldt, voldoet echter helemaal niet aan dat beeld!


  


  Met open armen van Cara Colter


  Als sheriff Fletcher een klein meisje vindt met zijn naam op haar vestje gespeld, besluit hij haar naar de enige vrouw te brengen die haar met open armen zal ontvangen: Amanda, zijn ex. Misschien is er voor hem ook nog een plaatsje in haar hart?


  


  Huwelijk van een nacht van Liz Fielding


  Na zes eenzame jaren heeft Fleur de hoop opgegeven ooit nog iets van Matt te horen. Als hij plotseling opduikt, maakt ze duidelijk dat ze er niet over piekert hun korte relatie nieuw leven in te blazen. Maar dan moet ze hem toch vertellen dat die ook iets heel moois heeft voortgebracht...


  


  


  Bouquet Favorieten 603


  Liefde in de knop van Emma Darcy


  Ivy weet alles van Jordans liefdesleven...


  Want steeds als hij een affaire begint of eindigt, ontvangen zijn minnaressen rozen uit Ivy’s kwekerij. Als ze hem op een dag zelf ontmoet en hij zijn pijlen op háár richt, denkt ze dus precies te weten hoe ze hem aan moet pakken. Eén avondje uit met zo’n sexy man moet toch kunnen?


  


  Overrompelende kus van Robyn Donald


  Aast de mooie Sable op het fortuin van Kains neef?


  Om zijn neef uit de klauwen van de verleidster te redden besluit Kain haar een koekje van eigen deeg te geven en haar zélf te verleiden. Sable, op haar beurt, is vastbesloten zich niet gewonnen te geven, hoe knap hij ook is. Maar dan kust hij haar zoals ze nog nooit is gekust...


  


  Maanlicht en hartstocht van Margaret Mayo


  Santo, haar knappe baas, is onuitstaanbaar!


  Toch wil Penny, omwille van zijn dochtertje, voor hem blijven werken. Terwijl ze vader en dochter nader tot elkaar probeert te brengen, vliegen de vonken tussen Santo en haar over en weer. Uiteindelijk geeft ze zich over aan zijn hartstocht – zonder te beseffen welke gevolgen dit zal hebben...


  Colofon


  


  


  


  Copyright © 2004 Hannah Bernard


  Oorspronkelijke titel: The Honeymoon Proposal


  Copyright Nederlandse vertaling: © 2005 HarperCollins Holland


  Vertaling: Maren Mostert


  Originele uitgave verschenen bij Mills & Boon, an imprint of HarperCollins Publishers


  Copyright © 2008 Shirley Kawa-Jump, LLC


  Oorspronkelijke titel: Boardroom Bride and Groom


  Copyright Nederlandse vertaling: © 2009 HarperCollins Holland


  Vertaling: Jasmijn Zondervan


  Originele uitgave verschenen bij Harlequin Enterprises Limited, Toronto, Canada


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Books S.A.


  Bouquet® Extra 499 2in1


  ISBN 978 94 025 3974 5


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Omslagontwerp: HarperCollins Holland


  Omslagbeeld: © Tom Merton/Getty Images


  ® en ™ zijn handelsmerken die eigendom zijn van en gebruikt worden door de eigenaar van het handelsmerk en/of de licentienemer. Handelsmerken met ® zijn geregistreerd bij het United States Patent & Trademark Office en/of in andere landen.


  HarperCollins Holland en Harlequin Holland zijn divisies van Harlequin Enterprises Limited.


  


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.png
HARLEQUIN®

UK

RLEY JUMP.





OEBPS/Images/image0.png





OEBPS/Images/image1.png





